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1 SpƭƻǑƴŜ ǎƳŜǊƴƛŎŜ 

Ta dokument je dodatek k navodilom za označevanje in naj bi služil kot 

podroben priročnik za označevanje, ki temelji na konkretnih primerih iz korpusa 

jos100k za deset naključno izbranih besed, ki imajo različno število pomenov: 

besedilo, film, glas, igra, jezik, kraj, moč, stvar in vloga. V dokumentu navajamo 

vse možne pomene označevane besede iz slovenskega wordneta, primere iz 

korpusa in razlago, zakaj smo se odločili za izbrani pomen. 

1.1 bŀőƛƴ ŘŜƭŀ 

Pred začetkom označevanja najprej v splošnem dvojezičnem slovarju preverite, 

kako se beseda, ki jo označujete, prevaja v angleščino. Nato preverite vse pomene 

teh prevodov v angleškem wordnetu, da si izoblikujete dobro predstavo o 

možnih pomenih. Vse sinsete preverite v slovenskem wordnetu in jih po potrebi 

popravite oz. prevedite. 

Konkordance za to besedo enkrat preletite in jih v tem koraku še ne poskušajte 

označevati, temveč skušajte zgolj razumeti pomen besede iz konteksta. Šele pri 

ponovnem branju konkordanc jim skušajte pripisati pomen iz wordneta. Pri tem 

si pomagajte s prevajanjem primera v angleščino. V tem koraku enostavnim in 

jasnim primerom, za katere ste resnično prepričani, pripišite pomen, vse nejasne 

si označite, opremite s komentarji in izberite vse pomene, ki se vam zdijo možni 

kandidati. Te primere bomo skupaj predebatirali in izbrali najprimernejši pomen 

zanje. 

Pri označevanju bodite praktični. Če ima beseda v angleščini veliko število 

pomenov, bodo nekateri med njimi obskurni ali nejasni. Tem se pri 

ÏÚÎÁéÅÖÁÎÊÕ ÉÚÏÇÉÂÁÊÔÅ ÉÎ ÒÁÊÅ ÉÚÂÉÒÁÊÔÅ ÐÏÍÅÎÅȟ ËÉ ÊÉÈ ÒÅÓÎÉéÎÏ ÒÁÚÕÍÅÔÅ ÉÎ 

ÊÉÈ ÎÉ ÔÅĿËÏ ÌÏéÉÔÉ ÍÅÄ ÓÅÂÏÊȢ V angleškem wordnetu so osnovnejši pomeni 

označeni z nižjimi številkami, bolj nenavadni pa z višjimi. Pomeni, ki jih tudi po 

daljšem proučevanju ne znate dobro določati in ločevati med seboj, za nadaljnje 

aplikacije ne bodo uporabni, zato se jim izogibajte. )ÚÂÉÒÁÊÔÅ ÍÅÄ éÉÍ ÍÁÎÊĤÉÍ 

ĤÔÅÖÉÌÏÍ ÒÁÚÌÉéÎÉÈ ÐÏÍÅÎÏÖ ÉÎ ÍÅÄ éÉÍ ÂÏÌÊ ÏÓÎÏÖÎÉÍÉȢ 
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Če v korpusu naletite na kolokacijo ali večbesedni termin, jo kot tako označite 

samo, če jo najdemo v wordnetu (angleškem ali slovenskem). Če je v wordnetu 

ni, označite splošnejši pomen besede, večbesedni izraz pa dodajte v opombo. 

1.2 tǊƛ ƻȊƴŀőŜǾŀƴƧǳ ǇŀȊƛǘŜ 

- vsi uporabljeni sinseti morajo biti pravilno prevedeni v slovenščino 

- vsi uporabljeni sinseti morajo biti iste besedne vrste kot beseda oz. besedna 

zveza, ki jo v korpusu označujete, četudi je iz konteksta razvidno, da gre za 

elipso večbesedne zveze (npr. »igra« za »računalniško igro«) 

- vsi uporabljeni sinseti morajo vsebovati točno to besedo oz. besedno zvezo iz 

korpusa 

- vse pojavitve besede v istem kontekstu dobijo isti id, razen kadar je očitno, da 

gre za dva različna pomena 

1.3 Struktura tega dodatka 

- vsaka testna beseda je v svojem poglavju 

- poglavje je ločeno na vse možne prevode te besede v angleščino 

- vsak pomen te angleške besede obravnavan posebej 

- v levem sivem okvirčku je izpisan sinset iz angleškega wordneta, v desnem pa 

je isti sinset iz slovenskega wordneta 

- v belem okvirju so primeri iz korpusa, ki smo jih označili s tem pomenom 

- pod primeri je še komentar, zakaj ta in ne kak drug pomen 

- na koncu je za vsako besedo dodana tabela z distribucijo pomenov v korpusu 
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2 Besedilo 

2.1 Text 

2.1.1 Text:1 

POS: n ID: ENG20-05991756-n BCS: 1 
Synonyms: text:1, textual matter:1 
Definition: the words of something written 
Usage: there were more than a thousand 
words of text 
Usage: they handed out the printed text of 
the mayor's speech 
Usage: he wants to reconstruct the original 
text 

POS: n ID: ENG20-05991756-n BCS: 1 
Synonyms: besedilo:1, tekst:1 
Definition: the words of something written 
Usage: there were more than a thousand 
words of text 
Usage: they handed out the printed text of 
the mayor's speech 
Usage: he wants to reconstruct the original 
text 

υȢ :ÁËÏÎ Ï ÉÎÄÕÓÔÒÉÊÓËÉ ÌÁÓÔÎÉÎÉ ȟ ÕÒÁÄÎÏ ÐÒÅéÉĤéÅÎÏ besedilo ɉ 5ÒȢ ÌÉÓÔ ĤÔȢ ϋ Ɋ  

φȢ 0ÏÄÏÂÎÏ ËÏÔ ÚÁËÏÎ Ï ÚÕÎÁÎÊÉÈ ÚÁÄÅÖÁÈ ÊÅ ÖÅÌÉËÁ ÖÅéÉÎÁ ÎÁéÅÌÎÏ ÐÏÄÐÒÌÁ ÔÕÄÉ besedilo novega 
ÚÁËÏÎÁ Ï ËÎÊÉĿÎÉéÁÒÓÔÖÕ ȟ ÖÅÎÄÁÒ ÊÅ ÂÉÌÏ ÊÁÓÎÏ ȟ ÄÁ ÂÏ ÄÏ ÎÅÓÏÇÌÁÓÉÊ ÍÅÄ ÓÔÒÁÎËÁÍÉ ÐÒÉĤÌÏ Ö ÔÉÓÔÅÍ 
delu 

χȢ ÎÏÖÅÇÁ ÚÁËÏÎÁ Ï ËÎÊÉĿÎÉéÁÒÓÔÖÕ ȟ ÖÅÎÄÁÒ ÊÅ ÂÉÌÏ ÊÁÓÎÏ ȟ ÄÁ ÂÏ ÄÏ ÎÅÓÏÇÌÁÓÉÊ ÍÅÄ ÓÔÒÁÎËÁÍÉ ÐÒÉĤÌÏ Ö 
tistem delu besedila ȟ ËÉ ÄÏÌÏéÁ ÖÌÏÇÏ ÉÎ ÐÒÉÓÔÏÊÎÏÓÔÉ ÏÂéÉÎ Ö ÚÖÅÚÉ Ó ËÎÊÉĿÎÉÃÁÍÉ Ȣ +ÏÎËÒÅÔÎÏ ÊÅ ÄÒÕÇÏ 
ÂÒÁÎÊÅ ÔÅÇÁ ÚÁËÏÎÁ ÏÂÔÉéÁÌÏ 

ψȢ ÄÏÌĿÎÏÓÔÉ ÂÏ ÐÒÅÖÚÅÌÁ ÌÏËÁÌÎÁ ÐÏÌÉÃÉÊÁ Ȣ .ÊÅÎÁ ÓÅÓÔÁÖÁ ÂÏ ÏÄÒÁÚ ÅÔÎÉéÎÅ ÓÔÒÕkture kosovskega 
prebivalstva . Na koncu objavljenega besedila ÓÐÏÒÁÚÕÍÁ ÐÉĤÅ ȟ ÄÁ ÂÏÄÏ ÔÒÉ ÌÅÔÁ ÐÏ ÚÁéÅÔËÕ ÎÊÅÇÏÖÅ 
veljave sklicali mednarodni sestanek , na katerem bodo opredelili mehanizme 

ϊȢ :ÖÏÎÅ £ÅÄÌÂÁÕÅÒ ȟ ÒÅĿÉÓÅÒ ÐÒÅÄÓÔÁÖÅ 'ÏÒÊÅ ÐÁÍÅÔÎÅÍÕ ȡ Besedila ÓÍÏ ÓÅ ÌÏÔÉÌÉ Ó ÓÐÏĤÔÏÖÁÎÊÅÍ ȟ 
ÐÒÅÄÖÓÅÍ ÚÁÒÁÄÉ 6ÉÄÍÁÒÊÅÖÅÇÁ ÐÒÅÖÏÄÁ ÔÁ ÓÅ ÊÅ ÚÁ ÎÁÓ ȟ ËÉ ÓÍÏ ĿÅ ÎÅËÏÌÉËÏ 

ϋȢ ȟ ÎÁ ËÁÔÅÒÅ ÚÁÄÎÊÉ;ÓÔÒÁÎÉ ÊÅ Ó éÒÎÉÌÎÉÍ ÔÉÓËÁÌÎÉËÏÍ ÐÏÎÏÖÎÏ ÎÁÔÉÓÎÊÅÎÁ ËÒÁÔÉÃÁ ÔÉÓËÁÒÊÁ )0:3 Ȣ 
Velikost nosilne pole z natisnjenim besedilom Arte del merletto in petnajstimi znamkami je 202 x 
325mm , prebodi s posamezno znamko so veliki 48 x 40mm 

όȢ 6 χωȢ éÌÅÎÕ ÓÅ Ö ÐÒÖÅÍ ÏÄÓÔÁÖËÕ ÚÁ ÂÅÓÅÄÏ ΅ ÚÁÓÅÂÎÉËÉ ΅ ÄÏÄÁ besedilo " razen zavezancev iz 51. a 
ÉÎ ωυȢ Â éÌÅÎÁ ÔÅÇÁ ÚÁËÏÎÁ Ȣ ΅  

9. V novi 22. a ) tezi ÁÌÉ ËÁÓÎÅÊÅ éÌÅÎÕ ÐÁ ÂÉ ÓÅ besedilo glasilo : " Z denarno kaznijo najmanj 5.000 
ÔÏÌÁÒÊÅÖ ÓÅ ËÁÚÎÕÊÅ ÐÏÓÁÍÅÚÎÉË ȟ éÅ ËÁÄÉ Ö ÊÁÖÎÅÍ ÐÒÏÓÔÏÒÕ ȟ ËÊÅÒ 

10. Zapisana besedila ÓÏ ÕÒÁÄÎÏ ÐÉÓÍÏ ȟ ÐÒÏĤÎÊÁ ȟ ÐÒÉÊÁÖÎÉÃÁ ȟ ÎÁÒÏéÉÌÎÉÃÁ ȟ ÒÅËÌÁÍÁ ȟ ÏÇÌÁÓ ȟ ÏÐÏÍÉÎ ȟ 
potrdÉÌÏ ȟ ÒÁéÕÎ ȟ 

υυȢ ÊÅ ÂÅÓÅÄÎÉ ÒÅÄ Ö ÐÏÓÁÍÅÚÎÉÈ ÐÏÖÅÄÉÉÈ ÚÁÓÎÏÖÁÎ ÎÁ ÐÏÄÌÁÇÉ éÌÅÎÉÔÖÅ ÐÏ ÁËÔÕÁÌÎÏÓÔÉ ȟ ÓÏ ÍÅÄ ÓÅÂÏÊ 
povezane tudi povedi v besedilu Ȣ :ÖÅÚÁ ÍÅÄ ÊÅÄÒÏÍ ÅÎÅ ÐÏÖÅÄÉ ÉÎ ÉÚÈÏÄÉĤéÅÍ ÎÁÓÌÅÄÎÊÅ ÕÓÔÖÁÒÊÁ 
ÖÓÅÂÉÎÓËÏ ÚÁÏËÒÏĿÅÎÏÓÔ ÂÅÓÅÄÉÌÁ Ȣ )ÚÈÏÄÉĤéÅ ÎÏÖe povedi se 

υφȢ ÍÅÄ ÓÅÂÏÊ ÐÏÖÅÚÁÎÅ ÔÕÄÉ ÐÏÖÅÄÉ Ö ÂÅÓÅÄÉÌÕ Ȣ :ÖÅÚÁ ÍÅÄ ÊÅÄÒÏÍ ÅÎÅ ÐÏÖÅÄÉ ÉÎ ÉÚÈÏÄÉĤéÅÍ 
ÎÁÓÌÅÄÎÊÅ ÕÓÔÖÁÒÊÁ ÖÓÅÂÉÎÓËÏ ÚÁÏËÒÏĿÅÎÏÓÔ besedila Ȣ )ÚÈÏÄÉĤéÅ ÎÏÖÅ ÐÏÖÅÄÉ ÓÅ ÌÁÈËÏ ÎÁÎÁĤÁ ÎÁ 
ÉÚÈÏÄÉĤéÅ ÁÌÉ ÎÁ ÊÅÄÒÏ ÐÒÅÊĤÎÊÅ ȡ  
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13. Na esej pri poklicni ÍÁÔÕÒÉ ÓÅ ÐÒÉÐÒÁÖÌÊÁÊÏ ÖÓÁ ĤÏÌÓËÁ ÌÅÔÁ ȟ ÉÎÔÅÎÚÉÖÎÅÊÅ ÐÒÏÔÉ ËÏÎÃÕ ĤÏÌÁÎÊÁ Ȣ 6 
besedilu ÐÏËÁĿÅÊÏ ÓÖÏÊÅ ÚÎÁÎÊÅ ȟ ÚÌÁÓÔÉ ÐÁ ÏÓÅÂÎÏ ÖÒÅÄÎÏÔÅÎÊÅ ÏÂÒÁÖÎÁÖÁÎÅ ÔÅÍÅ ȟ ÓÁÊ ÓÔÁ ÉÚÖÉÒÎÏÓÔ 
in strokovno utemeljevanje izraz osebnega intelektualnega 

15. izmed uprizoritveÎÉÈ ÐÒÉÐÒÁÖ ȟ ËÉ ÊÏ ÍÏÒÁÍÏ ÎÁÄÇÒÁÄÉÔÉ Ó ËÏÎËÒÅÔÎÉÍ ÕÐÒÉÚÁÒÊÁÎÊÅÍ ȟ éÅ ÎÅ 
ĿÅÌÉÍÏ ÓÐÏÚÎÁÖÎÅÇÁ ÔÏÒÚÁ Ȣ 3ÅÖÅÄÁ besedilo ȟ ËÉ ÊÅ ÓÉÃÅÒ ÉÚÈÏÄÉĤéÅ ÇÌÅÄÁÌÉĤËÅ ÉÇÒÅ ȟ ÎÅ ÓÍÅ ÐÏÓÔÁÔÉ 
ÉÇÒÁéËÁ ÉÎ ÐÒÅÄÍÅÔ ÓÁÍÏÖÏÌÊÎÉÈ ÉÎÔÅÒÐÒÅÔÁÔÉÖÎÉÈ ÉÚÍÉĤÌÊÁÎÊ ÉÎ ÂÒÉÌÊÉÒÁÎÊ ȟ 

17. interpretacijo , na katero ni noben kritik niti pomislil , bi jo pa lahko ovrednotili le na podlagi 
primerjave z besedilom ȱ Ȣ 3ÈÏÒÔ υύόυ ȟ υόφ Ȣ 2ÁÚÌÉËÅ ÍÅÄ ÏÂÅÍÁ ÊÅ :Ȣ $ÉËÌÉ ɒ ÐÏÖÚÅÌ Ö ÎÁÓÌÅÄÎÊÏ 
razpredelnico 

18. BESEDILO : ugotavljanje razmerij med izvirnim , avtorjevim besedilom in med uprizorjenim 
ÂÅÓÅÄÉÌÏÍ ÔÅÒ ÍÅÄ ÎÊÕÎÏ ÇÌÅÄÁÌÉĤËÏ ÕÐÏÄÏÂÉÔÖÉÊÏ ɉ ÒÁÚÍÅÒÊÁ ÒÅĿÉÊÅ 

19. BESEDILO : ugotavljanje razmerij med izvirnim , avtorjevim besedilom in med uprizorjenim 
ÂÅÓÅÄÉÌÏÍ ÔÅÒ ÍÅÄ ÎÊÕÎÏ ÇÌÅÄÁÌÉĤËÏ ÕÐÏÄÏÂÉÔÖÉÊÏ ɉ ÒÁÚÍÅÒÊÁ ÒÅĿÉÊÅ Én igralcev do izvirnega besedila ) 
, med 

20. BESEDILO : ugotavljanje razmerij med izvirnim , avtorjevim besedilom in med uprizorjenim 
besedilom ÔÅÒ ÍÅÄ ÎÊÕÎÏ ÇÌÅÄÁÌÉĤËÏ ÕÐÏÄÏÂÉÔÖÉÊÏ ɉ ÒÁÚÍÅÒÊÁ ÒÅĿÉÊÅ ÉÎ ÉÇÒÁÌÃÅÖ ÄÏ ÉÚÖÉÒÎÅÇÁ ÂÅÓÅÄÉÌÁ 
Ɋ ȟ ÍÅÄ ÒÅéÅÎÉÍ ɉ ÌÅËÓikalni , 

φυȢ ÉÚÖÉÒÎÉÍ ȟ ÁÖÔÏÒÊÅÖÉÍ ÂÅÓÅÄÉÌÏÍ ÉÎ ÍÅÄ ÕÐÒÉÚÏÒÊÅÎÉÍ ÂÅÓÅÄÉÌÏÍ ÔÅÒ ÍÅÄ ÎÊÕÎÏ ÇÌÅÄÁÌÉĤËÏ 
ÕÐÏÄÏÂÉÔÖÉÊÏ ɉ ÒÁÚÍÅÒÊÁ ÒÅĿÉÊÅ ÉÎ ÉÇÒÁÌÃÅÖ ÄÏ ÉÚÖÉÒÎÅÇÁ besedila Ɋ ȟ ÍÅÄ ÒÅéÅÎÉÍ ɉ ÌÅËÓÉËÁÌÎÉ ȟ 
ÓÉÎÔÁËÔÉéÎÉ ȟ ÒÅÆÅÒÅÎéÎÉ ÐÏÍÅÎ ÂÅÓÅÄ Ɋ ÉÎ ÚÁÍÏÌéÁÎÉÍ Ƞ ÕÇÏÔÁvljanje in opomenjenje uporabljenega 

φφȢ +$/ +!* ȩ $ÉÊÁËÉ Ú ÕéÉÔÅÌÊÅÍ ËÒÉÔÉéÎÏ ɉ ÐÉÓÎÏ ÁÌÉ ÕÓÔÎÏ Ɋ ÏÃÅÎÉÊÏ ÕÐÒÉÚÏÒÉÔÖÅÎÏ besedilo , opravijo 
ÐÒÖÅ ËÏÒÅËÔÕÒÅ ÉÎ ÐÒÅÔÅÈÔÁÊÏ ÍÏĿÎÏÓÔÉ ÐÏÓÔÁÖÉÔÖÅ Ȣ  

25. Ustvarjalci so posebno pozornost posvetili slovenskemu jeziku , ki je v slovarju dejansko tak , kot 
se pojavlja v besedilih  Ȣ IÁÊÁÎËÏ ÊÅ ÏÂÉÓËÁÌÁ ÔÕÄÉ (ÅÌÅÎÁ "ÌÁÇÎÅ :ÁÍÁÎ Ȣ 

φϊȢ υύότ ȟ ÓÌÏÖ Ȣ ÐÒÅÖ Ȣ υύόϊ Ɋ Ȣ +ÁĿÅ ȟ ÄÁ ÂÏÓÔÁ ÕÔÒÄÉÔÅÖ ÉÎ ÓÈÒÁÎÊÅÖÁÎÊÅ ÔÅÇÁ besedila éÌÏÖÅĤËÅ 
ÎÁÒÁÖÅ ÄÒÁĿÊÁ ËÏÔ ÎÊÅÇÏÖ ÚÁÐÉÓ Ȣ 4Ï ÊÅ ÓÔÒÁĤljiv pogled na razmerje med telesom in jezikom za tiste  

φϋȢ 6 ÄÒÕÇÅÍ ÏÄÓÔÁÖËÕ ωȢ éÌÅÎÁ ÓÅ éÒÔÁ besedilo ̈́  Ö ÍÅÓÅÃÕ ȟ Ö ËÁÔÅÒÅÍ ÊÅ ÐÒÉĤÌÏ ÄÏ ÅÌÅÍÅÎÔÁÒÎÅ 
ÎÅÓÒÅéÅ ΅ Ȣ ЇÄÉÖȾЈ  

φύȢ  )Ú ÄÁÌÊĤÅÇÁ +ÅÒÍÁÕÎÅÒÊÅÖÅÇÁ besedila o Taborijevi predstavi bom navedel samo zÁéÅÔÅË ȟ Ö 
ËÁÔÅÒÅÍ ÊÅ 4ÁÒÁÓ ÚÅÌÏ ÎÁÔÁÎéÎÏ ÒÁÚÌÏĿÉÌ ÓÖÏÊ ÐÏÇÌÅÄ ÎÁ ÉÇÒÏ ÉÎ 

χτȢ ÓÅÍ ÊÏ ÐÒÅÄ ÐÏÌéÅÔÒÔÉÍ ÄÅÓÅÔÌÅÔÊÅÍ Ó £ÔÉÈÏÖÏ ÐÏÄÐÏÒÏ ÐÏÓÔÁÖÉÌ ÎÁ ÎÏÇÅ ÉÎ ÊÏ ÎÅËÁÊ éÁÓÁ ÔÕÄÉ 
ÕÓÐÅĤÎÏ ÖÏÄÉÌ Ȣ Besedilo ÍÉ ÊÅ ÂÉÌÏ ÚÅÌÏ ÖĤÅé ȟ ÎÁÐÉÓÁÎÏ ÊÅ ÂÉÌÏ ÚÅÌÏ ÓÐÒÅÔÎÏ ȟ ÚÁÐÌÅÔe treh prijateljev 
ÏËÒÏÇ ÍÏÄÅÒÎÉÓÔÉéÎÅ ÂÅÌÅ ÓÌÉËÅ ȟ 

Ta pomen uporabimo, kadar je govora o besedilu kot celoti ali delu besedila. To 

je najsplošnejši pomen. 
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2.1.2 Text:2 

POS: n ID: ENG20-06730813-n 
Synonyms: text:2 
Definition: a passage from the Bible that is 
used as the subject of a sermon 
Usage: the preacher chose a text from 
Psalms to introduce his sermon 

POS: n ID: ENG20-06730813-n 
Synonyms: odlomek:x 
Definition: a passage from the Bible that is 
used as the subject of a sermon 
Usage: the preacher chose a text from 
Psalms to introduce his sermon 

Prevajamo z drugo besedo. Tega pomena za označevanje besede »besedilo« ne 

uporabljamo. 

2.1.3 Text:3 

POS: n ID: ENG20-06015887-n 
Synonyms: textbook:1, text:3, text edition:1, 
schoolbook:1, school text:1 
Definition: a book prepared for use in 
schools or colleges 
Usage: his economics textbook is in its tenth 
edition 
Usage: the professor wrote the text that he 
assigned students to buy 

POS: n ID: ENG20-06015887-n 
Synonyms: ÕéÂÅÎÉËȡØ 
Definition: a book prepared for use in 
schools or colleges 
Usage: his economics textbook is in its tenth 
edition 
Usage: the professor wrote the text that he 
assigned students to buy 

Prevajamo z drugo besedo. Tega pomena za označevanje besede »besedilo« ne 

uporabljamo. 

2.1.4 Text:4 

POS: n ID: ENG20-05992337-n 
Synonyms: text:4 
Definition: the main body of a written work 
(as distinct from illustrations or footnotes 
etc.) 
Usage: pictures made the text easier to 
understand 

POS: n ID: ENG20-05992337-n 
Synonyms: besedilo:x 
Definition: the main body of a written work 
(as distinct from illustrations or footnotes 
etc.) 
Usage: pictures made the text easier to 
understand 

5. Besedila in fotografije , ki slavijo lepoto Triglava , je za knjigo Triglav , Sveta gora Slovencev , ki 
ÊÅ ÉÚĤÌÁ 

Ta pomen uporabimo, kadar je govora o besedilu v bolj tehničnem smislu, npr. v 

knjigi v nasprotju z grafičnimi elementi. 
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2.2 Speech 

2.2.1 Speech:7 

POS: n ID: ENG20-06582163-n 
Synonyms: actor's line:1, speech:7, words:5 
Definition: words making up the dialogue of 
a play 
Usage: the actor forgot his speech 

POS: n ID: ENG20-06582163-n BCS: 
Synonyms: tekst:x, besedilo:x 
Definition: words making up the dialogue of 
a play 
Usage: the actor forgot his speech 

Med pregledanimi konkordancami ni bilo nobenega primera s tem pomenom.  

2.3 ±ŜőōŜǎŜŘƴƛ ƭƛǘŜǊŀƭƛ 

2.3.1 Dramatic composition:1 

POS: n ID: ENG20-06579170-n 
Synonyms: dramatic composition:1, 
dramatic work:1 
Definition: a play for performance on the 
stage or television or in a movie etc. 

POS: n ID: ENG20-06579170-n 
Synonyms: dramsko besedilo:x, dramsko 
delo:x 
Definition: a play for performance on the 
stage or television or in a movie etc. 

υψȢ ÇÌÅÄÁÌÉĤËÁ ÕÍÅÔÎÉÎÁ ÓÏÏÄÖÉÓÎÉ ÉÎ ÊÕ ÊÅ ÔÒÅÂÁ ÓÐÏÚÎÁÖÁÔÉ ËÏÔ ÓÏÏÄÖÉÓÎÉ ÉÎ Ó ÐÏÓÅÂÎÉÍÉ ÄÉÄÁËÔÉéÎÏ - 
ÍÅÔÏÄÉéÎÉÍÉ ÐÏÓÔÏÐËÉ Ȣ $ÒÁÍÓËÏ besedilo je zaradi sÖÏÊÅ ËÏÍÐÌÅËÓÎÅ ÉÎ ÍÏéÎÏ ÚÁÐÌÅÔÅÎÅ ɉ ÍÒÅĿÎÅ Ɋ 
ÓÔÒÕËÔÕÒÅ ÔÅĿËÏ ȟ ÍÏÒÄÁ ÒÅÓ ÎÁÊÔÅĿÊÅ ÂÅÒÌÊÉÖÏ ȟ ÚÁÒÁÄÉ éÅÓÁÒ 

υϊȢ ,ÉÔÅÒÁÒÎÏ ÉÎ ÄÒÁÍÁÔÕÒĤËÏ - ÕÐÒÉÚÏÒÉÔÖÅÎÏ ÂÒÁÎÊÅ ÓÅ ÍÅÄÓÅÂÏÊÎÏ ÄÏÐÏÌÎÊÕÊÅÔÁ ȟ ÔÁËÏ ÄÁ Ȱ ËÒÉÔÉéÎÏ 
ÒÁÚéÌÅÎÊÅÖÁÎÊÅ ÄÒÁÍÓËÅÇÁ besedila lahko proizvaja sugestije za uprizoritev , ki jih lahko preskusi le 
ÇÌÅÄÁÌÉĤéÅ ȟ ÎÏÖÁ ÕÐÒÉÚÏÒÉÔÅÖ ÐÁ ÌÁÈËÏ ÓÐÏÄÂÕÄÉ ÉÎÔÅÒÐÒÅÔÁÃÉÊÏ ȟ 

28. gre za predelavo in dodelavo drugih avtorjev . Glede oblike je zanimivo , da je prav majhen del 
dramskih besedil napisan v prozi , dalÅé ÐÁ ÐÒÅÖÌÁÄÕÊÅ ÖÅÒÚ ȟ Ö ÎÊÅÍ ÓÏ ÎÁÐÉÓÁÎÁ ÔÕÄÉ ÖÓÁ ÐÏÇÌÁÖÉÔÎÁ 
objavljena dela , kar 

Ta pomen uporabimo, ko je govora o dramskem besedilu.  

2.3.2 Literary composition:1 

POS: n ID: ENG20-05969222-n BCS: 1 
Synonyms: literary composition:1, literary 
work:1 
Definition: imaginative or creative writing 

POS: n ID: ENG20-05969222-n BCS: 1 
Synonyms: ËÎÊÉĿÅÖÎÏ ÄÅÌÏȡρȟ ËÎÊÉĿÎÏ 
delo:1, literarno delo:1, umetnostno 
besedilo:x 
Definition: imaginative or creative writing 

φχȢ 6 ÚÖÅÚÉ Ú ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÍÉ ÉÎ ÉÚÂÏÒÏÍ ÕÍÅÔÎÏÓÔÎÉÈ besedil  ÓÅ ÎÁÍ ÚÁÓÔÁÖÌÊÁÊÏ ĤÅ ÎÅËÁÔÅÒÁ ÖÐÒÁĤÁÎÊÁ 
in pomisleki :  

24. Ob branju umetnostnega besedila ÕéÅÎÃÉ ÎÁÌÅÔÉÊÏ ÎÁ ÒÁÚÌÉéÎÅ ÂÅÓÅÄÅ ȟ ÓÉÔÕÁÃÉÊÅ ȟ ÏÂÉéÁÊÅ ȟ ËÉ ÊÉÈ 
ne razumejo in ne poznajo . To 

Ta pomen uporabimo, ko je govora o umetnostnem besedilu. 
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2.3.3 Machine language:1 

POS: n ID: ENG20-05963298-n 
Synonyms: machine code:1, machine 
language:2 
Definition: a set of instructions coded so 
that the computer can use it directly 
without further translation 

POS: n ID: ENG20-05963298-n 
Synonyms: strojna koda:1, strojni jezik:1, 
strojno besedilo programa:1 
Definition: besedilo oziroma koda v 
izvršljivih datotekah, ki so jih iz izvornega 
besedila ustvarili prevajalniki 

Med pregledanimi konkordancami ni bilo nobenega primera s tem pomenom.  

2.4 Uporabljeni pomeni pri označevanju korpusa jos100k 

Uporabljeni pomeni za besedo »besedilo« 

O3 Frek. Pomen 

ENG20-05991756-n 24 zapisane besede 

ENG20-06579170-n 3 dramsko besedilo 

ENG20-05969222-n 2 umetnostno besedilo 

ENG20-05992337-n 1 besedilo vs. grafika 

Ġt. pojavitev 30  

Ġt. pomenov 4  
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3 Film 

3.1 Film 

3.1.1 Film:1 

POS: n ID: ENG20-06205452-n BCS: 1 
Synonyms: movie:1, film:1, picture:6, 
moving picture:1, moving-picture show:1, 
motion picture:1, motion-picture show:1, 
picture show:1, pic:1, flick:2 
Definition: a form of entertainment that 
enacts a story by a sequence of images 
giving the illusion of continuous movement 
Usage: they went to a movie every Saturday 
night 
Usage: the film was shot on location 

POS: n ID: ENG20-06205452-n BCS: 1 
Synonyms: film:4 
Definition: a form of entertainment that 
enacts a story by a sequence of images 
giving the illusion of continuous movement 
Usage: they went to a movie every Saturday 
night 
Usage: the film was shot on location 

υȢ ÄÁ ÂÉ ÖÅÄÅÌÁ ȟ ÄÁ ÓÅÍ ÇÌÁÖÎÉ ȟ ÄÁ ÓÅÍ ÂÉÌ ÎÁÊÍÁÎÊ ÔÉÓÏéËÒÁÔ Ö ËÉÎÕ ÉÎ ÄÁ ÂÏÍ ÎÅËÏé ÄÅÌÁÌ filme  ȣ 
3ÔÁÒÉ ÓÉÖÏÌÁÓÉ ÍÏĿÁËÁÒ ȟ ËÉ ÊÅ ÓÅÄÅÌ ÅÎÏ ÖÒÓÔÏ ÚÁ ÍÁÎÏ ȟ ÓÅ ÊÅ ÔÁËÏÊ ÎÁÓÌÏÎÉÌ ÎÁÚÁÊ ȟ 

φȢ 3ÔÖÁÒÉ ÓÏ ÐÏÎÏÖÎÏ ÚÁéÅÌÅ ÉÔÉ ÎÁ ÂÏÌÊÅ Ȣ ! ÎÅ Ö ÇÌÁÓÂÉ ȟ ÔÅÍÖÅé Ö filmu  . Harrisonov prijatelj Michael 
0ÁÌÉÎ ÉÚ ÅËÉÐÅ ,ÅÔÅéÉ ÃÉÒËÕÓ -ÏÎÔÙÊÁ 0ÙÔÏÎÁ ÍÕ ÊÅ ÎÅËÏé ÎÁÍÒÅé ÐÏÔÏĿÉÌ ȟ ÄÁ ÍÕ 

χȢ -ÉÃÈÁÅÌ 0ÁÌÉÎ ÉÚ ÅËÉÐÅ ,ÅÔÅéÉ ÃÉÒËÕÓ -ÏÎÔÙÊÁ 0ÙÔÏÎÁ ÍÕ ÊÅ ÎÅËÏé ÎÁÍÒÅé ÐÏÔÏĿÉÌ ȟ ÄÁ ÍÕ ÊÅ 
zmanjkalo denarja za film  4ÈÅ ,ÉÆÅ ÏÆ "ÒÉÁÎ Ȣ (ÁÒÒÉÓÏÎ ÊÅ ÖÚÅÌ ÈÉÐÏÔÅËÏ ÎÁ ÈÉĤÏ ÉÎ ÐÏÓÔÁÌ 
filmski_producent . Njegova produceÎÔÓËÁ ÈÉĤÁ 

ψȢ ÖÚÅÌ ÈÉÐÏÔÅËÏ ÎÁ ÈÉĤÏ ÉÎ ÐÏÓÔÁÌ ÆÉÌÍÓËÉ;ÐÒÏÄÕÃÅÎÔ Ȣ .ÊÅÇÏÖÁ ÐÒÏÄÕÃÅÎÔÓËÁ ÈÉĤÁ (ÁÎÄ-ÁÄÅ &ÉÌÍÓ ÊÅ 
ÂÉÌÁ ÚÁÓÌÕĿÎÁ ÚÁ ÖÚÐÏÎ ÂÒÉÔÁÎÓËÅÇÁ filma  Ö ÏÓÅÍÄÅÓÅÔÉÈ ÌÅÔÉÈ ȟ ÖÅÌÊÁÌÁ ÐÁ ÊÅ ÚÁ ÅÎÏ ÎÁÊÕÓÐÅĤÎÅÊĤÉÈ ÉÎ 
ÎÁÊÂÏÌÊ ÎÅÏÄÖÉÓÎÉÈ ÐÒÏÄÕËÃÉÊÓËÉÈ ÈÉĤ Ȣ  

5. Z'/$"% 02%/",!I%.*! ȟ +*%2 *% )$%.4)4%4! 02%6:%4! :! $!,*£% /"$/"*% ȟ 6 &)+#)*) ). 6 
FILMU .)3/ 2%$+/34 Ȣ 6 30%I%- ¼)6,*%.*5 254( 2%.$%,, ).£0%+4/2*5 7%8&/2$5 530% 
2!:6/:,!4) -)34%2)/:.) 02)-%2 5-/2! £%,% 3 0/-/I*/ (I%2).% 

ϊȢ *% "),/ 3%.:!#)*! ȟ +) *% .!£,! 0/4 6 -./'% I!3/0)3% 0/ :$! Ȣ :'/$"! *% "),! 02)2%*%.! 
ZA FILM BALADA O MALEM JOEJU .  

 7. V naslednjih mesecih se nam ne obetajo podobni filmi  . Ogledali si bomo retrospektive starih . 
-ÅÄ ÎÊÉÍÉ ÍÏÒÄÁ ÆÉÌÍ Ú ÎÁÓÌÏÖÏÍ ȡ Ȼ )ÍÁÍ ÄÖÅ ÍÁÍÉ 

8. naslednjih mesecih se nam ne obetajo podobni filmi . Ogledali si bomo retrospektive starih . Med 
njimi morda film  Ú ÎÁÓÌÏÖÏÍ ȡ Ȼ )ÍÁÍ ÄÖÅ ÍÁÍÉ ÉÎ ÄÖÁ ÏéÅÔÁ Ⱥ Ȣ  

 ύȢ 0Ï ËÒÁÊĤÉ ÄÉÇÒÅÓÉÊÉ Ö ÚÇÏÄÏÖÉÎÏ filma  , ki premore dosti bolj nosne in inteligentne finte , je cigo 
ceno spÕÓÔÉÌ ÎÁ υϊτ ĤÉÌÉÎÇÏÖ ȟ ËÏÔ ÂÏÎÕÓ 

υτȢ ȟ ÎÁÊÖÉĤÊÅ ÂÕËÖÅ ÎÁ ÓÖÅÔÕ ÉÎ ÅÖÒÏÐÓËÅ ĿÉÖÁÌÓËÅ ÐÏÓÅÂÎÏÓÔÉ ȟ ËÏÔ ÊÅ ÍÅÄÖÅÄ ÁÌÉ ÒÉÓ Ȣ !ÖÔÏÒÊÉ ÓÅ Ö filmu  
ÓÐÒÅÈÁÊÁÊÏ ÓËÏÚÉ éÁÓ ÉÎ ÐÒÏÓÔÏÒ ȟ ÓËÕĤÁÊÏ ÎÁÍ ÐÒÅÄÓÔÁÖÉÔÉ ÂÏÇÁÔÏ ÚÇÏÄÏÖÉÎÏ ÉÎ ÍÁÎÊ ÚÎÁÎÏ ÂÏÇÁÓÔÖÏ 
Roga .  
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11. slaviÌÉ ËÏÔ ÎÁÊÖÅéÊÏ ÕÍÅÔÎÏÓÔÎÏ ÄÒÓÁÌËÏ ÎÁ ÓÖÅÔÕ ȟ ÚÁÎÊÏ ÃÅÌÏ ÎÁÐÉÓÁÌÉ ÖÁÌéÅË #ÈÁÒÌÏÔÔÅ ÉÎ ËÏÔ ÐÒÖÁ 
drsalka je nastopala v filmih  Ȣ +ÏÔ ÐÒÖÁ ÊÅ Ö ÓÖÏÊÅÍ ÐÒÏÇÒÁÍÕ ÉÚÖÁÊÁÌÁ ÔÕÄÉ ÁËÓÅÌ Ȣ 4ÏÄÁ ĤÅ ÄÏÌÇÏ ÌÅÔ 
je trajalo , 

12. Karpo Godina najde veliko idej za filme  v ÄÎÅÖÎÅÍ éÁÓÏÐÉÓÊÕ Ȣ )ÚÒÅÚÕÊÅ ÉÎ ÓÐÒÁÖÌÊÁ ÓÉ ÖÓÅ ÍÏÇÏéÅ ȟ 
kar mu lahko pride prav tako pri dokumentarnih 

υψȢ ÍÏÊÉ ÃÅÌÏÖÅéÅÒÃÉ ÉÍÁÊÏ ÒÁÈÌÏ ÄÏËÕÍÅÎÔÁÒÉÓÔÉéÎÏ ÏÚÁÄÊÅ Ȣ 4ÕÄÉ -ÁËÁÖÅÊÅÖ ÊÅ ÉÚÒÁÚÉÔ ÚÂÉÒÁÌÅÃ 
éÁÓÏÐÉÓÏÖ - skoraj vse ideje za svoje filme  ÊÅ ÎÁĤÅÌ Ö ÒÁÚÎÉÈ éÒÎÉÈ ËÒÏÎÉËÁÈ ÉÎ ÐÏÄÏÂÎÉÈ ÚÁÐÉÓÉÈ Ȣ ¼Å 
pred leti se je v urejenem kaosu Karpovih 

16. iz Zgodbe o gospodu P. F. , dokumentarnega filma , ki bo premierno prikazan prihodnji konec 
tedna na Festivalu slovenskega filma  Ö 0ÏÒÔÏÒÏĿÕ Ȣ Ȼ )ÎÆÏÒÍÁÃÉÊÏ Ï ÇÏÓÐÏÄÕ 0Ȣ &Ȣ ÓÅÍ ÐÒÖÉé ÚÁÓÌÅÄÉÌ 
ĤÅ ÎÁ ÊÕÇÕ ȟ Ö )ÌÕÓÔÒÏÖÁÎÉ 0ÏÌÉÔÉËÉ 

17. se je vrnil na Bled . Telefoniral sem mu , se dobil z njim in tako je nastal ta film  .  

υόȢ 'ÅÔÏ ÊÅ ÏÕÔ ȟ éÒÎÃÉ ÓÏ ÉÎ Ȣ 3Ï ÍÕÔÉÒÁÌÉ ȩ 6ÚÅÍÉÔÅ ,ÁÒÒÙÊÁ &ÉÓÈÂÕÒÎÅÁ ȟ ÓÌÏÖÉÔÅÇÁ ÓÕÒÆÅÒÊÁ ÉÚ film a 
Apocalypse Now : v orto - éÒÎÓËÅÍ ÆÉÌÍÕ 3ÃÈÏÏÌ $ÁÚÅ ɉ υύόό ȟ 3ÐÉËÅ ,ÅÅ Ɋ ÊÅ ÂÉÌ ĤÅ ÍÉÌÉÔÁÎÔÎÏ 

19. So mutirali ? Vzemite Larryja Fishburnea , slovitega surferja iz filma Apocalypse Now : v orto - 
éÒÎÓËÅÍ filmu  3ÃÈÏÏÌ $ÁÚÅ ɉ υύόό ȟ 3ÐÉËÅ ,ÅÅ Ɋ ÊÅ ÂÉÌ ĤÅ ÍÉlitantno - ÕÐÏÒÎÉĤËÉ ÁËÔÉÖÉÓÔ ȟ ÖÄÁÎ 
ÐÕéÉÓÔÉéÎÉ ÒÁÚÒÅĤÉÔÖÉ Ȼ 

φτȢ ,ÅÅ Ɋ ÊÅ ÂÉÌ ĤÅ ÍÉÌÉÔÁÎÔÎÏ - ÕÐÏÒÎÉĤËÉ ÁËÔÉÖÉÓÔ ȟ ÖÄÁÎ ÐÕéÉÓÔÉéÎÉ ÒÁÚÒÅĤÉÔÖÉ Ȼ éÒÎÅ ÓÔÖÁÒÉ Ⱥ ȟ ÚÄÁÊ Ö 
filmu "ÏÙÚ΄Î ÔÈÅ (ÏÏÄ ɉ *ÏÈÎ 3ÉÎÇÌÅÔÏÎ Ɋ ÐÁ ÊÅ ÄÏÂÒÏ ÁÓÉÍÉÌÉÒÁÎÉ ÏéÅ ȟ ËÉ ÓËÕĤÁ ÓÖÏÊÅÍÕ Óinu pokazati 
ÐÅÄÁÇÏĤËÏ ÐÏÔ 

φυȢ *ÏÈÎ 3ÉÎÇÌÅÔÏÎ Ɋ ÐÁ ÊÅ ÄÏÂÒÏ ÁÓÉÍÉÌÉÒÁÎÉ ÏéÅ ȟ ËÉ ÓËÕĤÁ ÓÖÏÊÅÍÕ ÓÉÎÕ ÐÏËÁÚÁÔÉ ÐÅÄÁÇÏĤËÏ ÐÏÔ ÉÚ 
geta . Filmi  Straight out of Brooklyn ( Matty Rich ) , Hangin ' with the Homeboys ( Joseph Vasquez ) 
in Jungle 

22. v getu , je izoÂÒÁÚÂÁ ȟ ÏÄÈÏÄ ÉÚ ÇÅÔÁ Ö ĤÏÌÅ ɉ &ÉÓÈÂÕÒÎÅÏÖ ÓÉÎ ÏÄÉÄÅ ÎÁ -ÏÒÅÈÏÕÓÅ #ÏÌÌÅÇÅ ȟ 
ÐÒÉÚÏÒÉĤéÅ filma  3ÃÈÏÏÌ $ÁÚÅ Ɋ Ȣ 7ÅÓÌÅÙ 3ÎÉÐÅÓ ȟ ÍÅÊÁĤËÏ - psihopatski narko - baron v filmu New 
Jack City , 

φχȢ -ÏÒÅÈÏÕÓÅ #ÏÌÌÅÇÅ ȟ ÐÒÉÚÏÒÉĤéÅ ÆÉÌÍÁ 3ÃÈÏÏÌ $ÁÚÅ Ɋ Ȣ 7ÅÓÌÅÙ 3ÎÉÐÅÓ ȟ ÍÅÊÁĤËÏ - psihopatski narko 
- baron v filmu  .Å× *ÁÃË #ÉÔÙ ȟ ÐÁ ÉÍÁ ÄÒÕÇÁéÎÏ ÖÉÚÉÊÏ ȡ Ö ÇÅÔÕ ÖÓÅ Ȼ ÍÅÊÅ Ⱥ ĤÅ ÎÉÓÏ ÏÓÖÏÊÅÎÅ ȟ ÚÁÔÏ 

24. - ËÏÒÐÏÒÉÒÁÎÏ ÚÁÐÒÔÏ ÔÒÇÏÖÓËÏ ÄÒĿÁÖÏ ȟ %ÎÔÅÒÐÒÉÓÅ ɉ ÍÁÒËÅÔÉÎÇ Ǫ ÓÔÒÁÔÅÇÉÊÁ ȟ ÃÏÎÓÕÌÔÉÎÇ Ǫ 
kompjuterizacija ) , podobno tistim iz filmov  Escape from New York ( Manhattan an sich ) , Blade 
Runner ( L. A. an sich ) in Robocop 

φωȢ +ÏÔ ÕÓÐÅĤÎÅÇÁ ÌÅÔÁÌÃÁ ÉÎ ÐÏÓÌÏÖÎÅĿÁ ÖÁÓ ÍÅÄÉÊÉ ÐÒÉÍÅÒÊÁÊÏ ÃÅÌÏ Ú ÌÅÇÅÎÄÁÒÎÉÍ (Ï×ÁÒÄÏÍ 
(ÕÇÈÅÓÏÍ ȟ ÏÖÅËÏÖÅéÅÎÉÍ Ö 3ÃÏÒÓÅÓÅÊÅÖÅÍ filmu  , nagrajenem z oskarji . Na letala se ne spoznam , 
zato o primerjavi ne morem soditi , verjamem 

φόȢ %.) /"2!:) $/ .!:'! ȟ $25') ¼% -%$ :6%:$!-) - Avtorji evropskega filma  leta in svetovne 
ÆÉÎÁÎéÎÅ ÉÎ ËÒÉÔÉĤËÅ ÕÓÐÅĤÎÉÃÅ $Ï ÎÁÚÇÁ ÓÏ ÏÂÔÏĿÅÎÉ ËÒÁÊÅ ÓÃÅÎÁÒÉÊÁ ȟ ËÁÒ ÊÉÈ ÌÁÈËÏ Ótane skoraj ves 

φύȢ ȟ ÄÁ ÓÔÁ ÓÅ ÏÄÐÅÌÊÁÌÁ ÄÏ 6ÉÒÇÉÎÉÊÅ ÉÎ ÔÁÍ ÏÂÉÓËÁÌÁ ÎÅË ËÉÎÏ ÎÁ ÐÒÏÓÔÅÍ Ȣ 'ÌÅÄÁÌÁ ÓÔÁ ÎÅËÁËĤÅÎ ÓÔÁÒ 
film  ȟ ËÉ ÂÉ ÇÁ ÌÁÈËÏ ÖÉÄÅÌÁ ĿÅ ÐÒÅÄ ÎÅËÁÊ ÍÅÓÅÃÉ Ȣ Ⱥ  

30. igralkami v Hollywoodu toliko denarja za eno vlogo prejela le Julia Roberts . Od treh lepotic iz 
prvega dela filma  #ÈÁÒÌÉÊÅÖÉ ÁÎÇÅÌéËÉ ÊÅ ÎÁ ÖÌÏÇÏ Ö ÎÁÄÁÌÊÅÖÁÎÊÕ ÄÏ ÚÄÁÊ ÐÒÉÓÔÁÌÁ ÌÅ $ÒÅ× "ÁÒÒÙÍÏÒÅ 
ȟ ÍÅÄÔÅÍ ËÏ ÓÅ ,ÕÃÙ ,ÉÕ ĤÅ 
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χυȢ Ö ÎÁÄÁÌÊÅÖÁÎÊÕ ÄÏ ÚÄÁÊ ÐÒÉÓÔÁÌÁ ÌÅ $ÒÅ× "ÁÒÒÙÍÏÒÅ ȟ ÍÅÄÔÅÍ ËÏ ÓÅ ,ÕÃÙ ,ÉÕ ĤÅ ÖÅÄÎÏ ÐÏÇÁÊÁ Ȣ 
Nadaljevanje filma  ÎÁÊ ÂÉ Ö ÁÍÅÒÉĤËÉÈ ËÉÎÅÍÁÔÏÇÒÁÆÉÈ ÚÁéÅÌÉ ÐÒÅÄÖÁÊÁÔÉ ÐÒÉÈÏÄÎÊÅ ÐÏÌÅÔÊÅ Ȣ 4ÒĿÎÁ 
vrednost Cameron Diaz se je v minulih mesecih 

χφȢ 4ÒĿÎÁ ÖÒÅÄÎÏÓÔ #ÁÍÅÒÏÎ $ÉÁÚ ÓÅ ÊÅ Ö ÍÉÎÕÌÉÈ ÍÅÓÅÃÉÈ ÍÏéÎÏ ÄÖÉÇÎÉÌÁ ȟ ÓÁÊ ÊÏ ÂÏ Ö ÐÒÉÈÏÄÎÊÅ 
ÍÏÇÏéÅ ÖÉÄÅÔÉ Ö filmu  Vanilijevo ÎÅÂÏ ɉ 6ÁÎÉÌÌÁ 3ËÙ Ɋ ÏÂ 4ÏÍÕ #ÒÕÉÓÕ ÉÎ Ö ÆÉÌÍÕ .Å×ÙÏÒĤËÅ ÂÁÎÄÅ ɉ 
Gangs of New York ) 

χχȢ ÓÁÊ ÊÏ ÂÏ Ö ÐÒÉÈÏÄÎÊÅ ÍÏÇÏéÅ ÖÉÄÅÔÉ Ö ÆÉÌÍÕ 6ÁÎÉÌÉÊÅÖÏ ÎÅÂÏ ɉ 6ÁÎÉÌÌÁ 3ËÙ Ɋ ÏÂ 4ÏÍÕ #ÒÕÉÓÕ ÉÎ Ö 
filmu  .Å×ÙÏÒĤËÅ ÂÁÎÄÅ ɉ 'ÁÎÇÓ ÏÆ .Å× 9ÏÒË Ɋ ÁÍÅÒÉĤËÅÇÁ ÒÅĿÉÓÅÒÊÁ -ÁÒÔÉna Scorseseja . <div/>  

χψȢ %ÖÁ 'ÒÉÍÍÁÌÄÉ ȟ ËÉ ÊÅ ÂÉÌÁ ÔÏËÒÁÔ ÐÒÖÉé Ö 3ÌÏÖÅÎÉÊÉ ÉÎ ÓÅ ÐÒÉÐÒÁÖÌÊÁ ÎÁ ÓÎÅÍÁÎÊÅ ÎÏÖÅÇÁ ÆÒÁÎÃÏÓËÏ - 
italijanskega koprodukcijskega filma  Ȣ ΅ 3ÒÅéÎÁ ÓÅÍ ȟ ΅ ÊÅ ÄÅÊÁÌÁ ȟ ΅ ËÅÒ ÔÏÌÉËÏ ÉÇÒÁÍ ɉ ËÌÊÕÂ ÍÌÁÄÏÓÔÉ 
ÊÅ ÐÏÓÎÅÌÁ ĿÅ 

χωȢ ΅ 3ÒÅéÎÁ ÓÅÍ ȟ ΅ ÊÅ ÄÅÊÁÌÁ ȟ ΅ ËÅÒ ÔÏÌÉËÏ ÉÇÒÁÍ ɉ ËÌÊÕÂ ÍÌÁÄÏÓÔÉ ÊÅ ÐÏÓÎÅÌÁ ĿÅ χϋ filmov  ) , ker sem 
ÔÕ ÍÅÄ ÖÁÍÉ ȟ ÉÎ ÎÅÓÒÅéÎÁ ȟ ËÅÒ ÂÏÌÊ ËÏ ÓÅ ÄÖÉÇÁ Ë ÖÒÈÕ ÍÏÊÅ ÐÒÏÆÅÓÉÏÎÁÌÎÏ 

Pod tem pomenom so zajete povedi, ki vključujejo film kot umetniško delo, 

posneto na traku (npr. film Newyorške bande), zraven pa so tudi povedi, ki 

vsebujejo film kot vejo umetnosti (npr. razvoj britanskega filma). Ta dva pomena 

sta zajeta pod isti sinset, saj je le-ta edini, ki ustreza. Ostali namreč predstavljajo 

film kot trak ipd. 

υχȢ éÁÓÏÐÉÓÊÕ Ȣ )ÚÒÅÚÕÊÅ ÉÎ ÓÐÒÁÖÌÊÁ ÓÉ ÖÓÅ ÍÏÇÏéÅ ȟ ËÁÒ ÍÕ ÌÁÈËÏ ÐÒÉÄÅ ÐÒÁÖ ÔÁËÏ ÐÒÉ ÄÏËÕÍÅÎÔÁÒÎÉÈ 
kot igranih filmih  Ȣ Ȼ :ÅÌÏ ÒÁÄ éÒÐÁÍ ÉÚ ÐÒÁÖÉÈ ÄÏËÕÍÅÎÔÏÖ Ȣ : ÎÊÉÍÉ ÓÉ ÌÁÈËÏ ÄÏÓÔÉËÒÁÔ ÐÏÐÅÓÔÒÉĤ 
kako sceno ɀ 

Gre za vrsto filma – igrani film. Vendar pa sinset za ta izraz ne obstaja niti v 

angleškem niti v slovenskem wordnetu. Označimo s tem pomenom in dodamo 

opombo #igranih filmih. 

φϋȢ ÎÁ ÓÖÅÔÕ ÓÐÏÍÎÉÔÉ ȟ ÄÁ ÂÉ ÓÅ Ö ÎÊÅÍ ÐÒÉÊÁÖÉÌÁ Ȣ 2ÅÓÎÉéÎÏ ÇÒÏÚÅÎ ÈÏÔÅÌ Ö ĤÅ ÂÏÌÊ ÇÒÏÚÎÅÍ 
ÕÍÅÔÎÉĤËÅÍ filmu  Jima Jarmuscha . Vendar to ni bilo pomembno . Vsaj mrtva ni bila .  

Gre za nekakšen filmski žanr (umetniški film), vendar pa sinset za ta izraz ne 

obstaja niti v angleškem niti v slovenskem wordnetu. Označimo s tem pomenom 

in dodamo opombo #umetniškem filmu. 

χϊȢ 0ÒÉÔÉÓËÁĤ ÉÎ ÐÒÉÔÉÓËÁĤ Ȣ 6éÁÓÉÈ ÕÊÁÍÅĤ ËÁË ËÁÎÁÌ ȟ ËÉ ÐÒÅÄÖÁÊÁ ÓÔÁÒÅ éÒÎÏ - bele filme  Ȣ 0ÁÄÅĤ ÎÁ 
ÓÒÅÄÏ ΅ 4ÒÅÔÊÅÇÁ éÌÏÖÅËÁ ΅ Ȣ ,Å Ó éÉÍ ÎÁÓ ÊÅ ÎÅËÏé ȟ ĿÅ ÐÒÅÄ 

V slovenščini ločimo črno-bele in barvne filme. Takšna sinseta pa v Wordnetu ne 

obstajata. Mišljen je film kot izdelek, zato spada pod ta pomen. Označimo s tem 

pomenom in dodamo opombo #črno-bele filme. 
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χϋȢ ÎÉ ÄÏÖÏÌÊ ÚÍÏÇÌÊÉÖ ȟ ÓÅ ÂÏÄÏ ÐÒÉ ÚÁÊÅÍÕ ÉÚÇÕÂÌÊÁÌÅ ÓÌÉéÉÃÅ ȟ éÅ ÂÏ ÔÅÈ ÖÅÌÉËÏ ȟ ÐÁ ÂÏ ÔÁËÏ ÚÁÊÅÔ film  
ÐÒÁËÔÉéÎÏ ÎÅÕÐÏÒÁÂÅÎ Ȣ $ÏÖÏÌÊ ÂÏ ĿÅ ÒÁéÕÎÁÌÎÉË Ó ÐÒÏÃÅÓÏÒÊÉ ȟ ÍÏéÎÅÊĤÉÍÉ ÏÄ φ '(Ú )ÎÔÅÌÏÖÅÇÁ 
Pentiuma . Seveda 

Gre za film kot posnetek, zaporedje sličic. Ker v wordnetu ni na voljo nobenega 

ustreznejšega pomena, izberemo tega, ki je najbolj splošen. 

3.1.2 Film:2 

POS: n ID: ENG20-05880923-n  
Synonyms: film:2, cinema:1, celluloid:2 
Definition: a medium that disseminates 
moving pictures 
Usage: theater pieces transferred to 
celluloid 
Usage: this story would be good cinema 
Usage: film coverage of sporting events 
POS: n ID: ENG20-05880923-n BCS:  
Synonyms: film:3, celuloidni film:x 

Definition: a medium that disseminates 
moving pictures 
Usage: theater pieces transferred to 
celluloid 
Usage: this story would be good cinema 
Usage: film coverage of sporting events 
 

26. avtomobili ne smejo prevoziti pod nobenim pogojem . Nisem iÍÅÌ ÐÒÁÖ ÖÅÌÉËÏ éÁÓÁ ȡ Ö ÎÁÓÐÒÏÔÊÕ Ú 
videokasetami je film  ÓÕÐÅÒ ÏÓÅÍ ÔÒÁÊÁÌ ÓÁÍÏ χ ÍÉÎÕÔÅ ÉÎ ÎÉ ÄÏÐÕĤéÁÌ ÎÁÐÁË ȟ ÎÉé ÎÉÓÉ ÍÏÇÅÌ 
popravljati , napake so bile nepopravljive 

Film super osem je vrsta filma oz. filmskega traku, ki je bil izboljšana različica 

navadnega 8-milimetrskega filma. Na trg je prišel leta 1965, trajal pa je le 3 

minute. 

3.1.3 Film:3 

POS: n ID: ENG20-03217102-n  
Synonyms: film:3 
Definition: a thin coating or layer 
Usage: the table was covered with a film of 
dust 

POS: n ID: ENG20-03217102-n BCS:  
Synonyms: film:1 
Definition: a thin coating or layer 
Usage: the table was covered with a film of 
dust 

Med pregledanimi konkordancami ni bilo nobenega primera s tem pomenom. Z 

njim bi označili kak stavek, ki npr. govori o tanki plasti nečesa. 

3.1.4 Film:4 

POS: n ID: ENG20-03217750-n  
Synonyms: film:4, plastic film:1 
Definition: a thin sheet of (usually plastic 
and usually transparent) material used to 
wrap or cover things 

POS: n ID: ENG20-03217750-n  
Synonyms: folija:x 
Definition: a thin sheet of (usually plastic 
and usually transparent) material used to 
wrap or cover things

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »film« ne 

uporabljamo. 
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3.1.5 Film:5 

POS: n ID: ENG20-03217275-n BCS: 3 
Synonyms: film:5, photographic film:1 
Definition: photographic material consisting 
of a base of celluloid covered with a 
photographic emulsion; used to make 
negatives or transparencies 

POS: n ID: ENG20-03217275-n BCS: 3 
Synonyms: fotografski film:x, film:2 
Definition: photographic material consisting 
of a base of celluloid covered with a 
photographic emulsion; used to make 
negatives or transparencies 

Med pregledanimi konkordancami ni bilo nobenega primera s tem pomenom. Z 

njim bi označili kak stavek, ki npr. govori o filmu, ki ga uporabljamo v 

fotoaparatih. 

3.2 Movie 

3.2.1 Movie:1 

POS: n ID: ENG20-06205452-n BCS: 1 
Synonyms: movie:1, film:1, picture:6, 
moving picture:1, moving-picture show:1, 
motion picture:1, motion-picture show:1, 
picture show:1, pic:1, flick:2 
Definition: a form of entertainment that 
enacts a story by a sequence of images 
giving the illusion of continuous movement 

POS: n ID: ENG20-06205452-n BCS: 1 
Synonyms: film:4 
Definition: a form of entertainment that 
enacts a story by a sequence of images 
giving the illusion of continuous movement 
Usage: they went to a movie every Saturday 
night 
Usage: the film was shot on location 

Glej Film:1. 

3.3 Cinema 

3.3.1 Cinema:1 

POS: n ID: ENG20-05880923-n  
Synonyms: film:2, cinema:1, celluloid:2 
Definition: a medium that disseminates 
moving pictures 
Usage: theater pieces transferred to 
celluloid 
Usage: this story would be good cinema 
Usage: film coverage of sporting events 

POS: n ID: ENG20-05880923-n BCS:  
Synonyms: film:3, celuloidni film:x 
Definition: a medium that disseminates 
moving pictures 
Usage: theater pieces transferred to 
celluloid 
Usage: this story would be good cinema 
Usage: film coverage of sporting events

Glej Film:2. 



 17 

3.3.2 Cinema:2 

POS: n ID: ENG20-02923431-n BCS: 3 
Synonyms: cinema:2, movie theater:1, 
movie theatre:1, movie house:1, picture 
palace:1 
Definition: a theater where films are shown 

POS: n ID: ENG20-02923431-n BCS: 3 
Synonyms: kinematograf:1, kino:1 
Definition: a theater where films are shown  

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »film« ne 

uporabljamo. 

3.4 ±ŜőōŜǎŜŘƴƛ ƭƛǘŜǊŀƭƛ 

3.4.1 Documentary film 

POS: n ID: ENG20-06208362-n  
Synonyms: documentary:1, docudrama:1, 
documentary film:1, infotainment:1 
Definition: a film or TV program presenting 
the facts about a person or event 

POS: n ID: ENG20-06208362-n BCS:  
Synonyms: dokumentarec:x, 
dokumentarni film:x 
Definition: a film or TV program presenting 
the facts about a person or event 
 

υωȢ 0ÅÔÅÒ &ÌÏÒÊÁÎéÉé ɉ Ï ÎÊÅÍ ÓÍÏ ÌÁÎÉ ÁÐÒÉÌÁ ÐÉÓali v Nedelu ) iz Zgodbe o gospodu P. F. , 
dokumentarnega filma  , ki bo premierno prikazan prihodnji konec tedna na Festivalu slovenskega 
ÆÉÌÍÁ Ö 0ÏÒÔÏÒÏĿÕ Ȣ Ȼ )ÎÆÏÒÍÁÃÉÊÏ Ï ÇÏÓÐÏÄÕ 

Gre za vrsto filma – dokumentarni film kot nasprotje igranemu in animiranemu. 

V opombo dodamo večbesedno zvezo #dokumentarnega filma. 

3.4.2 Feature film 

POS: n ID: ENG20-06206609-n  
Synonyms: feature:3, feature film:1 
Definition: the principal (full-length) film in 
a program at a movie theater 
Usage: the feature tonight is `Casablanca' 

POS: n ID: ENG20-06206609-n  
Synonyms: ÃÅÌÏÖÅéÅÒÎÉ ÆÉÌÍȟ ÃÅÌÏÖÅéÅÒÅÃ 
Definition: the principal (full-length) film in 
a program at a movie theater 
Usage: the feature tonight is `Casablanca' 

Med pregledanimi konkordancami ni bilo nobenega primera s tem pomenom.  

3.4.3 Movie film 

POS: n ID: ENG20-03647425-n  
Synonyms: motion-picture film:1, movie 
film:1, cine-film:1 
Definition: photographic film several 
hundred feet long and wound on a spool; to 
be used in a movie camera 

POS: n ID: ENG20-03647425-n  
Synonyms: filmski trak 
Definition: photographic film several 
hundred feet long and wound on a spool; to 
be used in a movie camera 

Med pregledanimi konkordancami ni bilo nobenega primera s tem pomenom.  



 18 

3.4.4 Orthochromatic film 

POS: n ID: ENG20-03711447-n  
Synonyms: orthochromatic film:1 
Definition: a photographic film sensitive to 
green and blue and violet light 

POS: n ID: ENG20-03711447-n  
Synonyms: ortokromatski film 
Definition: a photographic film sensitive to 
green and blue and violet light 

Med pregledanimi konkordancami ni bilo nobenega primera s tem pomenom.  

3.4.5 Panchromatic film  

POS: n ID: ENG20-03735002-n  
Synonyms: panchromatic film:1 
Definition: photographic film sensitive to 
light of all colors (including red) 

POS: n ID: ENG20-03735002-n  
Synonyms: pankromatski film 
Definition: photographic film sensitive to 
light of all colors (including red) 

Med pregledanimi konkordancami ni bilo nobenega primera s tem pomenom.  

3.4.6 Roll film 

POS: n ID: ENG20-03948219-n  
Synonyms: roll film:1 
Definition: photographic film wound on a 
spool 

POS: n ID: ENG20-03948219-n  
Synonyms: film v zvitku 
Definition: photographic film wound on a 
spool 

Med pregledanimi konkordancami ni bilo nobenega primera s tem pomenom.  

3.4.7 Sound film 

POS: n ID: ENG20-04098740-n  
Synonyms: sound film:1 
Definition: motion-picture film with sound 
effects and dialogue recorded on it 

POS: n ID: ENG20-04098740-n  
Synonyms: ÚÖÏéÎÉ ÆÉÌÍ 
Definition: motion-picture film with sound 
effects and dialogue recorded on it 

Med pregledanimi konkordancami ni bilo nobenega primera s tem pomenom.  

3.4.8 Home movie 

POS: n ID: ENG20-06207039-n  
Synonyms: home movie:1 
Definition: a film made at home by an 
amateur photographer 

POS: n ID: ENG20-06207039-n  
Synonyms: amaterski film 
Definition: a film made at home by an 
amateur photographer 

Med pregledanimi konkordancami ni bilo nobenega primera s tem pomenom.  

3.4.9 Silent movie 

POS: n ID: ENG20-06208935-n  
Synonyms: silent movie:1, silent picture:1, 
silents:1 
Definition: a movie without a soundtrack 

POS: n ID: ENG20-06208935-n  
Synonyms: nemi film 
Definition: a movie without a soundtrack 

Med pregledanimi konkordancami ni bilo nobenega primera s tem pomenom.  
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3.5 Uporabljeni pomeni pri označevanju korpusa jos100k 

Uporabljeni pomeni za besedo »film« 

O3 Frek. Pomen 

ENG20-06205452-n 35 Umetniġko delo, veja umetnosti 

ENG20-05880923-n 1 Celuloidni film, medij 

ENG20-06208362-n 1 Dokumentarec 

Ġt. pojavitev 37  

Ġt. pomenov 3  
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4 Glas 

4.1 Voice 

4.1.1 Voice:1 

POS: n ID: ENG20-04721734-n BCS: 2 
Synonyms: voice:1 
Definition: the distinctive quality or pitch or 
condition of a person's speech 
Usage: A shrill voice sounded behind us 

POS: n ID: ENG20-04721734-n BCS: 2 
Synonyms: glas:1 
Definition: the distinctive quality or pitch or 
condition of a person's speech 
Usage: A shrill voice sounded behind us 

υȢ 'ÏÓÐÏÄÉéÎÁ 3ÔÅÂÂÉÎÇÓ ÊÅ Ú ÖÉÓÏËÉÍ ÕÇÌÁÊÅÎÉÍ glasom ÚÁĿÖÒÇÏÌÅÌÁ ȡ Ȼ /È ȟ ÌÅÐĤÅ ÏÄ ÔÅ ÓÉ ÎÉÓÔÅ ÍÏÇÌÉ 
ÉÚÂÒÁÔÉ Ȣ /ÄÌÉéÎÏ ÓÅ ÖÁÍ ÐÏÄÁ Ȣ  

χȢ Ȼ .Å ÖÅÍ ȟ ËÏÌÉËÏ ÂÏ ÐÌÏÓËÁÌ ȟ Ⱥ ÍÕ ÊÅ ÏÄÇÏÖÏÒÉÌÁ Ú ÍÁÌÃÅ ÍÁÌÏÄÕĤÎÉÍ glasom.  

υϊȢ ÎÅĿÎÏÓÔÉ ȟ ÄÁ ÚÍÏÒÅÊÏ ÐÒÖÅ ËÏÒÁËÅ Ö ÓÖÅÔ Ȣ -ÏÒÄÁ ÊÅ ÖÁĤÁ ÎÅéÁËÉÎÊÁ ÔÁË ÐÒÉÍÅÒ ȟ ÐÏÎÕÄÉ Ó 
ÔÏÌÁĿÌÊÉÖÉÍ glasom ÏéÅ ÉÎ ÏÐÁÚÕÊÅ ÓÌÁÍÎÉË ȟ éÒÎÅ ÔÒÁËÏÖÅ ÎÁ ÖÒÁÔÕ ȟ ËÁËÏ ÍÁÈÁÊÏ ÚÁ ÎÊÅÎÉÍ ÈÒÂÔÏÍ Ȣ  

χφȢ ËÁËĤÎÏ ËÒÅÐËÏ ÐÉÊÁéÏ ÉÎ ÄÁ ÎÁÊ ÅÎÁËÏ ÐÉÊÁéÏ ÐÒÉÎÅÓÅ ĤÅ ÎÊÅÎÉÍ ÐÒÉÊÁÔÅÌÊÅÍ Ȣ 4Ï ÊÅ ÚÁÈÔÅÖÁÌÁ Ú ÚÅÌÏ 
ÐÏÖÉĤÁÎÉÍ glasom ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÇÏÓÔÊÅ ÓÏ ÊÏ ÍÏÒÁÌÉ ÏÐÁÚÉÔÉ ȟ éÅ ÓÏ ÈÏÔÅÌÉ ÁÌÉ ÎÅ Ȣ +ÅÒ ÊÉ ÎÉ ÕÇÏÄÉÌ ȟ 

χχȢ ÓÏÌÚÅ ĤÅ ÚÁ ÓÖÏÊÉÍ ÓÉÎÏÍ 2ÉÃÁÒÄÏÍ ȟ ËÉ ÊÅ ÕÍÒÌ ÏÂ ÐÏÒÏÄÕ Ȣ $Á ȟ ÐÅÖÅÃ Ú ΅ ÁÎÇÅÌÓËÉÍ glasom " , kot 
ÊÅ ÄÅÊÁÌ ÎÅËÏé (ÅÒÂÅÒÔ ÖÏÎ +ÁÒÁÊÁÎ ȟ ËÉ ÊÅ ÓÖÏÊÏ ÐÕÂÌÉËÏ ganil do solz , je v 

Ta pomen izberemo, ko je govora o značilnosti glasu nekoga. 

4.1.2 Voice:2  

POS: n ID: ENG20-06672930-n BCS: 1 
Synonyms: voice:2, vocalization:1, 
vocalisation:1, phonation:1, vox:1 
Definition: the sound made by the vibration 
of vocal folds modified by the resonance of 
the vocal tract 
Usage: a singer takes good care of his voice 
Usage: the giraffe cannot make any 
vocalizations 

POS: n ID: ENG20-06672930-n BCS: 1 
Synonyms: glas:3, vokalizacija:1 
Definition: the sound made by the vibration 
of vocal folds modified by the resonance of 
the vocal tract 
Usage: a singer takes good care of his voice 
Usage: the giraffe cannot make any 
vocalizations 

υωȢ ȢȢȢ (ÏÔÅÌ ÊÅ ÚÁËÒÉéÁÔÉ ȟ ÊÏ ÐÏËÌÉÃÁÔÉ ÉÎ ÈËÒÁÔÉ ÚÁÖÐÉÔÉ ÎÁ ÐÏÍÏé ȟ ÖÅÎÄÁÒ ÉÚ ÎÊÅÇÏÖÅÇÁ ÇÒÌÁ ÎÉ ÂÉÌÏ 
glasu Ȣ :ÄÁÊ ÓÏ ÂÉÌÉ ĿÅ ÔÁËÏ ÄÁÌÅé ȟ ÄÁ ÇÁ ÎÉËÏÌÉ ÎÅ ÂÏÄÏ ÚÁÇÌÅÄÁÌÉ Ȣ 'ÏÒÁ ÐÁ ÓÅ 

φτȢ ÎÅ ÍÏÒÅ ÔÁËÏÊ ÏÄÌÏéÉÔÉ Ȣ Ȼ +ÁÊ ÓÍÏ ÍÉ ȩ Ⱥ ÊÅ ÓÌÅÄÎÊÉé ÓÐÒÅÇÏÖÏÒÉÌ Ú rahlim drhtenjem v glasu Ȣ Ȼ -É ȟ 
ËÉ ÐÒÅÂÉÖÁÍÏ Ö ÔÅÈ ËÒÁÊÉÈ ȟ ÐÏ ÖÓÅÊ ÄÏÌÉÎÉ ÄÏ IÅÄÁÄÁ ȩ Ⱥ  

ύȢ 4Á éÌÏÖÅË ÂÉ ÌÁÈËÏ ÚÁËÁÄÉÌ ÓÔÒÏÐÅ ÃÅÌÅ ÈÉĤÅ Ȣ 4ÁËÏ ÄÁ ÊÉ ÊÅ ȟ ËÁÄÁÒ ÊÅ ÓÐÒÅÇÏÖÏÒÉÌÁ ȟ ÐÏÒÕÍÅÎÉÌÁ glas 
ÇÒÅÎËÏÂÁ ÉÎ ÐÒÓÔÉ ÓÏ ÊÉ ÔÏÌËÌÉ ÐÏ ÐÁÓÕ ËÁËÏÒ ËÌÊÕéÉ Ȣ  

24. ́  ĤÁÎÓÏÎ ΄ ɉ ÎÁ ÇÌÁÓÂÏ -ÉÔÊÅ 6ÒÈÏÖÎÉËÁ 3ÍÒÅËÁÒÊÁ ÉÎ Ú ÕÐÅÓÎÊÅÎÏ -İÌÌÅÒÊÅÖÏ ÐÁÒÔÉÔÕÒÏ Ɋ ȟ ËÉ ÇÁ 
odpoje antologijski glas Ditke Haberl . Kot intonacija celote , nemara spomin na nekdanji ' dan 
ljubezni ' s svetom .  
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25. Ditke Haberl . Kot intonacija celote , nemara spomin na nekdanji ' dan ljubezni ' s svetom . Glas 
(ÁÂÅÒÌÏÖÅ ÓÔÏÐÉ ÎÁ ÏÐÕÓÔÏĤÅÎÏ ÏÂÁÌÏ ȟ Ö ÏÐÕÓÔÏĤÅÎÉ ÓÖÅÔ ȟ ÒÁÚÓÒÅÄÉĤéÅÎ ȟ ÓÈÉÚÏÆÒÅÎ ÉÎ ÁÂÓÏÌÕÔÎÏ 
razbolen .  

φϋȢ Ɇ ):0/0/,.)*/ ). $/'/6/2)*/ 3% / ):2!:)( ȟ 3 +!4%2)-) "/$/ +/-5.)#)2!,) -%$ 3%"/* ɉ 
45$) 02!6/I!3./34 ). 4/. ',!35 Ɋ Ȣ ЇÄÉÖȾЈ  

Ta pomen izberemo, kadar je govora o proizvajanju glasu z glasilkami, ne o tem, 

kako nekdo zveni. 

4.1.3 Voice:3  

POS: n ID: ENG20-06946231-n  
Synonyms: voice:3 
Definition: a sound suggestive of a vocal 
utterance 
Usage: the noisy voice of the waterfall 
Usage: the incessant voices of the artillery 

POS: n ID: ENG20-06946231-n  
Synonyms: glas:x 
Definition: a sound suggestive of a vocal 
utterance 
Usage: the noisy voice of the waterfall 
Usage: the incessant voices of the artillery 

2. Opombe : Je sladkovodni predstavnik rodu Aplodinotus , ki lahko z ribjim mehurjem izvabljajo 
glasoveȟ ÐÏÄÏÂÎÅ ÇÏÄÒÎÊÁÎÊÕ Ȣ 0ÒÅÈÒÁÎÊÕÊÅ ÓÅ Ó ĤËÏÌÊËÁÍÉ ȟ ÐÏÌĿÉ ȟ ÒÁËÉ ȟ ËÉ ÊÉÈ Ó ÐÒÉÌÁÇÏÊÅÎÉÍÉ 
goltnimi zobmi 

Ta pomen izberemo, kadar je govora o tem, da živali ali predmeti proizvajajo 

zvok, podoben človeškemu glasu. 

4.1.4 Voice:4 

POS: n ID: ENG20-06638836-n 
Synonyms: articulation:3, voice:4 
Definition: expressing in coherent verbal 
form 
Usage: the articulation of my feelings 
Usage: I gave voice to my feelings 
POS: n ID: ENG20-06638836-n 

Synonyms: izraz:x, izrazitev:x, 
ubeseditev:x 
Definition: expressing in coherent verbal 
form 
Usage: the articulation of my feelings 
Usage: I gave voice to my feelings 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »glas« ne 

uporabljamo. 

4.1.5 Voice:5 

POS: n ID: ENG20-00169629-n 
Synonyms: voice:5 
Definition: a means or agency by which 
something is expressed or communicated 
Usage: the voice of the law 
Usage: the Times is not the voice of New 
York 
Usage: conservatism has many voices 

POS: n ID: ENG20-00169629-n 
Synonyms: glas:x 
Definition: a means or agency by which 
something is expressed or communicated 
Usage: the voice of the law 
Usage: the Times is not the voice of New 
York 
Usage: conservatism has many voices 

Med pregledanimi konkordancami ni bilo nobenega primera s tem pomenom.  
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4.1.6 Voice:6 

POS: n ID: ENG20-06831062-n  
Synonyms: voice:6 
Definition: something suggestive of speech 
in being a medium of expression 
Usage: the wee small voice of conscience 
Usage: the voice of experience 
Usage: he said his voices told him to do it 
POS: n ID: ENG20-06831062-n 

Synonyms: glas:x, notranji glas:x 
Definition: something suggestive of speech 
in being a medium of expression 
Usage: the wee small voice of conscience 
Usage: the voice of experience 
Usage: he said his voices told him to do it 

4. Toda celo zdaj , ko se je spomnil na ta sklep , mu je vztrajni glas Ö ÇÌÁÖÉ ÚÁĤÅÐÅÔÁÌ ÉÎ ÇÁ ÏÐÏÍÎÉÌ ȟ 
da se je preselil v New York tudi zato , ker je upal 

Ta pomen izberemo, kadar je govora o notranjemu glasu, ki ga slišimo v sebi. 

4.1.7 Voice:7 

POS: n ID: ENG20-10056513-n  
Synonyms: voice:7 
Definition: (metonymy) a singer 
Usage: he wanted to hear trained voices sing 
it 

POS: n ID: ENG20-10056513-n BCS:  
Synonyms: glas:x 
Definition: (metonymy) a singer 
Usage: he wanted to hear trained voices sing 
it 

υψȢ 2ÏÃË ÓËÕÐÉÎÏ 2ÅÓ .ÕÌÌÉÕÓ ÓÅÓÔÁÖÌÊÁÊÏ ÖÅÌÅÎÊÓËÉ ÇÌÁÓÂÅÎÉËÉ :ÏÒÁÎ "ÅÎéÉé ɉ glas Ɋ ȟ "ÏĤÔÊÁÎ 
3ÅÎÅÇÁéÎÉË ɉ ËÉÔÁÒÁ Ɋ ȟ 'ÒÅÇÁ 3ÅÖÎÉË ɉ ÂÁÓ Ɋ ÉÎ "ÏÊÁÎ 3ÔÏÐÁÒ ɉ ÂÏÂÎÉ Ɋ Ȣ 

Ta pomen izberemo, ko z besedo glas mislimo na pevca. 

4.1.8 Voice:8 

POS: n ID: ENG20-09945045-n 
Synonyms: spokesperson:1, interpreter:3, 
representative:2, voice:8 
Definition: an advocate who represents 
someone else's policy or purpose 
Usage: the meeting was attended by 
spokespersons for all the major organs of 
government 

POS: n ID: ENG20-09945045-n 
Synonyms: glasnik:x, zastopnik:x, 
predstavnik:x 
Definition: an advocate who represents 
someone else's policy or purpose 
Usage: the meeting was attended by 
spokespersons for all the major organs of 
government 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »glas« ne 

uporabljamo. 

4.1.9 Voice:9 

POS: n ID: ENG20-04906637-n  
Synonyms: voice:9 
Definition: the ability to speak 
Usage: he lost his voice 

POS: n ID: ENG20-04906637-n BCS:  
Synonyms: glas:x 
Definition: the ability to speak 
Usage: he lost his voice 

Med pregledanimi konkordancami ni bilo nobenega primera s tem pomenom.  
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4.1.10 Voice:10 

POS: n ID: ENG20-13023023-n 
Synonyms: voice:10 
Definition: (linguistics) the grammatical 
relation (active or passive) of the 
grammatical subject of a verb to the action 
that the verb denotes 

POS: n ID: ENG20-13023023-n BCS: 
Synonyms: glagolski ÎÁéÉÎȡØ 
Definition: (linguistics) the grammatical 
relation (active or passive) of the 
grammatical subject of a verb to the action 
that the verb denotes 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »glas« ne 

uporabljamo. 

4.1.11 Voice:11 

POS: n ID: ENG20-06600579-n  
Synonyms: part:11, voice:11 
Definition: the melody carried by a 
particular voice or instrument in polyphonic 
music 
Usage: he tried to sing the tenor part 

POS: n ID: ENG20-06600579-n BCS:  
Synonyms: glas:2 
Definition: the melody carried by a 
particular voice or instrument in polyphonic 
music 
Usage: he tried to sing the tenor part 

Med pregledanimi konkordancami ni bilo nobenega primera s tem pomenom.  

4.2 Sound 

4.2.1 Sound:1 

POS: n ID: ENG20-04720988-n BCS: 1 
Synonyms: sound:1 
Definition: the particular auditory effect 
produced by a given cause 
Usage: the sound of rain on the roof 
Usage: the beautiful sound of music 

POS: n ID: ENG20-04720988-n BCS: 1 
Synonyms: zvok:1 
Definition: the particular auditory effect 
produced by a given cause 
Usage: the sound of rain on the roof 
Usage: the beautiful sound of music 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »glas« ne 

uporabljamo. 

4.2.2 Sound:2 

POS: n ID: ENG20-05386671-n BCS: 1 
Synonyms: sound:2, auditory sensation:1 
Definition: the subjective sensation of 
hearing something 
Usage: he strained to hear the faint sounds 

POS: n ID: ENG20-05386671-n BCS: 1 
Synonyms: ÓÌÕĤÎÁ ÚÁÚÎÁÖÁȡρȟ ÚÖÏËȡςȟ 
ÚÖÏéÎÉ ÄÒÁĿÌÊÁÊȡρ 
Definition: the subjective sensation of 
hearing something 
Usage: he strained to hear the faint sounds 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »glas« ne 

uporabljamo. 
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4.2.3 Sound:3 

POS: n ID: ENG20-10740414-n 
Synonyms: sound:3 
Definition: mechanical vibrations 
transmitted by an elastic medium 
Usage: falling trees make a sound in the 
forest even when no one is there to hear 
them 

POS: n ID: ENG20-10740414-n 
Synonyms: zvok:4 
Definition: mechanical vibrations 
transmitted by an elastic medium 
Usage: falling trees make a sound in the 
forest even when no one is there to hear 
them 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »glas« ne 

uporabljamo. 

4.2.4 Sound:4 

POS: n ID: ENG20-06919436-n BCS: 1 
Synonyms: sound:4 
Definition: the sudden occurrence of an 
audible event 
Usage: the sound awakened them 

POS: n ID: ENG20-06919436-n BCS: 1 
Synonyms: zvok:3 
Definition: the sudden occurrence of an 
audible event 
Usage: the sound awakened them 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »glas« ne 

uporabljamo. 

4.2.5 Sound:5 

POS: n ID: ENG20-05895406-n 
Synonyms: audio:1, sound:5 
Definition: the audible part of a transmitted 
signal 
Usage: they always raise the audio for 
commercials 

POS: n ID: ENG20-05895406-n 
Synonyms: zvok:x 
Definition: the audible part of a transmitted 
signal 
Usage: they always raise the audio for 
commercials 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »glas« ne 

uporabljamo. 

4.2.6 Sound:6 

POS: n ID: ENG20-06673333-n BCS: 2 
Synonyms: phone:2, speech sound:1, 
sound:6 
Definition: (phonetics) an individual sound 
unit of speech without concern as to 
whether or not it is a phoneme of some 
language 

POS: n ID: ENG20-06673333-n BCS: 2 
Synonyms: glas:4 
Definition: (phonetics) an individual sound 
unit of speech without concern as to 
whether or not it is a phoneme of some 
language 

Med pregledanimi konkordancami ni bilo nobenega primera s tem pomenom.  
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4.2.7 Sound:7 

POS: n ID: ENG20-08851958-n 
Synonyms: strait:1, sound:7 
Definition: a narrow channel of the sea 
joining two larger bodies of water 

POS: n ID: ENG20-08851958-n 
Synonyms: ÍÏÒÓËÁ ÏĿÉÎÁȡØȟ ÏĿÉÎÁȡØ 
Definition: a narrow channel of the sea 
joining two larger bodies of water 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »glas« ne 

uporabljamo. 

4.2.8 Sound:8 

POS: n ID: ENG20-08846417-n 
Synonyms: sound:8 
Definition: a large ocean inlet or deep bay 

POS: n ID: ENG20-08846417-n 
Synonyms: rokav:x, morski rokav:x 
Definition: a large ocean inlet or deep bay 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »glas« ne 

uporabljamo. 

4.3 Phone 

POS: n ID: ENG20-06673333-n BCS: 2 
Synonyms: phone:2, speech sound:1, 
sound:6 
Definition: (phonetics) an individual sound 
unit of speech without concern as to 
whether or not it is a phoneme of some 
language 

POS: n ID: ENG20-06673333-n BCS: 2 
Synonyms: glas:4 
Definition: (phonetics) an individual sound 
unit of speech without concern as to 
whether or not it is a phoneme of some 
language 

Glej Sound:6. 

4.4 Vote 

4.4.1 Vote:1 

POS: n ID: ENG20-00173378-n BCS: 2 
Synonyms: vote:1, ballot:2, voting:1, 
balloting:1 
Definition: a choice that is made by voting 
Usage: there were only 17 votes in favor of 
the motion 

POS: n ID: ENG20-00173378-n BCS: 2 
Synonyms: glas:x 
Definition: a choice that is made by voting 
Usage: there were only 17 votes in favor of 
the motion 

6. prikazujejo s ÔÅÏÒÅÔÉéÎÉÍ ÍÏÄÅÌÏÍ ȟ ÐÏ ËÁÔÅÒÅÍ ÂÉ ÓÔÒÁÎËÁ ȟ ËÉ ÂÉ Ö ÖÓÅÈ ÏËÒÁÊÉÈ ÄÏÂÉÌÁ ÐÏÓÌÁÎÃÅ Ú 
51 odstotki glasov ȟ ÚÁÓÅÄÌÁ ÖÅÓ $: Ȣ 6 ÐÒÁËÓÉ ÂÉ ÔÏ ÎÁ ÌÅÔÏĤÎÊÉÈ ÖÏÌÉÔÖÁÈ ÐÏÍÅÎÉÌÏ ȟ ÄÁ ÂÉ ,$3 ȟ ËÉ 

ϋȢ Ȣ 6 ÐÒÁËÓÉ ÂÉ ÔÏ ÎÁ ÌÅÔÏĤÎÊÉÈ ÖÏÌÉÔÖÁÈ ÐÏÍÅÎÉÌÏ ȟ ÄÁ ÂÉ ,$3 ȟ ËÉ ÊÅ osvojila 27 odstotkov glasov , 
pripadlo 68 odstotkov poslanskih mandatov , SKD , ki v nobenem okraju ni zmagala , pa bi kljub 9,6 

8. pripadlo 68 odstotkov poslanskih mandatov , SKD , ki v nobenem okraju ni zmagala , pa bi kljub 
9,6 odstotkom glasov ostala ÂÒÅÚ ÍÁÎÄÁÔÁ Ȣ 3ÉÓÔÅÍ ÔÏÒÅÊ ÏÍÏÇÏéÁ ÐÒÅÖÌÁÄÏ ÅÎÅ ÁÌÉ ÄÖÅÈ ÓÔÒÁÎË ÉÎ Ó 
ÔÅÍ ÂÉÐÏÌÁÒÉÚÁÃÉÊÏ ÐÏÌÉÔÉéÎÅÇÁ ÐÒÏÓÔÏÒÁ Ȣ 

10. in objavila , da je na volitvah , na katerih je nastopil sam , " zmagal " z 51,20 odstotka glasov 
ÖÓÅÈ ÖÏÌÉÌÎÉÈ ÕÐÒÁÖÉéÅÎÃÅÖ Ȣ  



 26 

υυȢ ÏÄÌÏéÉÌÉ ÚÁ ÔÏĿÂÏ ȟ ÐÏÖÅ ÖÅé ÓÔÖÁÒÉ Ȣ -ÅÄ ÄÒÕÇÉÍ ÔÏ ȟ ÄÁ ÓÅ ÚÁÖÅÄÁÊÏ ȟ ÄÁ ÊÅ ψω glasov njihov skrajni 
ÄÏÍÅÔ Ö ÄÒĿÁÖÎÅÍ ÚÂÏÒÕ ȟ ΅ ÊÅ ÖéÅÒÁÊ ÏÃÅÎÉÌ ÇÅÎÅÒÁÌÎÉ;ÓÅËÒÅÔÁÒ ,$3 'ÒÅÇÏÒ 'ÏÌÏÂÉé Ȣ -ÅÎÉ ȟ ÄÁ 

12. poraza . " Ko predlagatelji Bajukove vlade ocenjujejo , da v drĿÁÖÎÅÍ ÚÂÏÒÕ ÎÅ ÍÏÒÅÊÏ ÄÏÓÅéÉ ÖÅé 
kot 45 glasov ȟ ÔÏÒÅÊ ÇÌÁÓ ÐÒÅÍÁÌÏ ȟ ÓÅ ÚÁÔÅËÁÊÏ ÎÁ ÖÒÈÏÖÎÏ ÓÏÄÉĤéÅ ȟ ËÊÅÒ ÓËÕĤÁÊÏ ÎÁÊÔÉ ÔÉÓÔÏ ȟ éÅÓÁÒ Ö 
ÄÒĿÁÖÎÅÍ ÚÂÏÒÕ 

υχȢ ΅ +Ï ÐÒÅÄÌÁÇÁÔÅÌÊÉ "ÁÊÕËÏÖÅ ÖÌÁÄÅ ÏÃÅÎÊÕÊÅÊÏ ȟ ÄÁ Ö ÄÒĿÁÖÎÅÍ ÚÂÏÒÕ ÎÅ ÍÏÒÅÊÏ ÄÏÓÅéÉ ÖÅé ËÏÔ ψω 
glasov , torej glas ÐÒÅÍÁÌÏ ȟ ÓÅ ÚÁÔÅËÁÊÏ ÎÁ ÖÒÈÏÖÎÏ ÓÏÄÉĤéÅ ȟ ËÊÅÒ ÓËÕĤÁÊÏ ÎÁÊÔÉ ÔÉÓÔÏ ȟ éÅÓÁÒ Ö 
ÄÒĿÁÖÎÅÍ ÚÂÏÒÕ ÎÉÓÏ ÄÏÂÉÌÉ ȟ 

υόȢ (ÖÁÌÁ ÌÅÐÁ Ȣ :ÄÁÊ ÂÉ ÌÁÈËÏ ÊÁÚ ÏÂÒÁÚÌÏĿÉÌ ÓÖÏÊ glas v imenu divjadi , ampak se bom temu raje 
ÏÄÐÏÖÅÄÁÌ Ȣ 5ÇÏÔÏÖÉÍÏ ÓËÌÅÐéÎÏÓÔ Ȧ ( 71 prisotnih ) 

υύȢ (ÖÁÌÁ ÌÅÐÁ Ȣ ¼ÅÌÉ ĤÅ ËÄÏ ÏÂÒÁÚÌÏĿÉÔÉ ÓÖÏÊ glas Ȣ 0ÒÏÓÉÍ ȟ ÇÏÓÐÏÄ *ÅÌÉÎéÉé Ȣ :Á ÐÒÏÃÅÄÕÒÏ ȩ  

φυȢ ÊÅ ÎÅËÁÊ ÓÅËÕÎÄ ËÁÓÎÅÊÅ ÐÏÔÒÄÉÌ ĤÅ (ÏÌÍÑÖÉÓÔ ȟ ËÉ ÊÅ ÒÁÚÇÌÁÓÉÌ ÉÚÉÄÅ ÇÌÁÓÏÖÁÎÊÁ Ȣ 3ÌÏÖÅÎÉÊÁ ÊÅ ÄÏÂÉÌÁ 
kar 23 glasov ÏÄ ÓËÕÐÎÏ ψχ ȟ £ÖÉÃÁ ÅÎÁÊÓÔ ȟ .ÏÒÖÅĤËÁ ÓÅÄÅÍ ÉÎ 2ÏÍÕÎÉÊÁ ÄÖÁ Ȣ +ÅÒ ÊÅ ÎÁĤÁ ÄÒĿÁÖÁ ĿÅ 
v 

φφȢ ȟ .ÏÒÖÅĤËÁ ÓÅÄÅÍ ÉÎ 2ÏÍÕÎÉÊÁ ÄÖÁ Ȣ +ÅÒ ÊÅ ÎÁĤÁ ÄÒĿÁÖÁ ĿÅ Ö ÐÒÖÅÍ ËÒÏÇÕ ÄÏÂÉÌÁ ÖÅé ËÏÔ ÐÏÌÏÖÉÃÏ 
glasov ȟ ÄÒÕÇÉ ËÒÏÇ ÇÌÁÓÏÖÁÎÊÁ ɉ éÅ Ö ÐÒÖÅÍ ÎÏÂÅÎÁ ÄÒĿÁÖÁ ÎÅ ÄÏÂÉ ÖÅéÉÎÅ ȟ ÇÒÅÓÔÁ ÖÁÎÊ ÄÖÅ 
kaÎÄÉÄÁÔËÉ Ú ÎÁÊÖÉĤÊÉÍ 

φχȢ ÄÒÕÇÉ ËÒÏÇ ÇÌÁÓÏÖÁÎÊÁ ɉ éÅ Ö ÐÒÖÅÍ ÎÏÂÅÎÁ ÄÒĿÁÖÁ ÎÅ ÄÏÂÉ ÖÅéÉÎÅ ȟ ÇÒÅÓÔÁ ÖÁÎÊ ÄÖÅ ËÁÎÄÉÄÁÔËÉ Ú 
ÎÁÊÖÉĤÊÉÍ ĤÔÅÖÉÌÏÍ ÇÌÁÓÏÖ Ɋ ÓÐÌÏÈ ÎÉ ÂÉÌ ÐÏÔÒÅÂÅÎ Ȣ ЇÄÉÖȾЈ  

φϊȢ  3ÔÒÁÈ ÍÅ ÊÅ ÔÅÇÁ ȟ ÄÁ ÓÅ ÌÁÈËÏ ÔÉÓÔÉ ȟ ËÉ ÉÍÁ ÔÒÅÎÕÔÎÏ ÖÅéÉÎÏ ȟ éÅÐÒÁÖ samo enega glasu ÉÎ éÅÐÒÁÖ 
ÓÁÍÏ ÚÁ ÅÎ ÄÁÎ ȟ Ö ÔÒÅÎÕÔËÕ ÐÏÌÁÓÔÉ ÐÏÌÅÇ ÖÓÅÇÁ ȟ ËÁÒ ÄÅÍÏËÒÁÔÉéÎÉ ÐÏÌÉÔÉéÎÉ ÏÂÌÁÓÔÉ ÇÒÅ ȟ ÔÕÄÉ 

28. nenadoma umaknila predlog embarga . Uradno zato , ker je ugotovila , da ob glasovanju ne bo 
dobila dovolj glasov . Druge razlage dajejo slutiti , da pretirano poudarjeni interesi ene izmed 
ÐÅÔÎÁÊÓÔÉÈ ȟ ËÉ ÊÅ ÂÒÅÚ ÏÄÌÁĤÁÎÊÁ ÒÁÖÎÁÌÁ 

χτȢ 6 ÍÏĤËÉ ËÏÎËÕÒÅÎÃÉ ÊÅ ÂÉÌ ÉÚÉÄ ÚÅÌÏ ÔÅÓÅÎ ȟ ÓÁÊ ÓÏ Ï ĤÐÏÒÔÎÉËÕ ÌÅÔÁ ÏÄÌÏéÉÌÉ glasovi  enega samega 
éÌÁÎÁ ÓÔÒÏËÏÖÎÅ ËÏÍÉÓÉÊÅ Ȣ 0ÏÌÅÇ ÔÅÇÁ ÓÏ ËÏÌÅÓÁÒÓÔÖÕ naklonjeni glasovalci razporedili glasove med 
dva kolesarja , Filipa 

χυȢ ÓÏ Ï ĤÐÏÒÔÎÉËÕ ÌÅÔÁ ÏÄÌÏéÉÌÉ ÇÌÁÓÏÖÉ ÅÎÅÇÁ ÓÁÍÅÇÁ éÌÁÎÁ ÓÔÒÏËÏÖÎÅ ËÏÍÉÓÉÊÅ Ȣ 0ÏÌÅÇ ÔÅÇÁ ÓÏ 
kolesarstvu naklonjeni glasovalci razporedili glasove ÍÅÄ ÄÖÁ ËÏÌÅÓÁÒÊÁ ȟ &ÉÌÉÐÁ ÉÎ £ÔÁÎÇÌÊa . 
4ÅÏÒÅÔÉéÎÏ ÂÉ ÅÄÅÎ ÉÚÍÅÄ ÎÊÉÊÕ ÚÍÁÇÁÌ Ú ÖÅÌÉËÏ ÐÒÅÄÎÏÓÔÊÏ ȟ éÅ 

Ta pomen izberemo, kadar je govora o glasu, ki šteje na glasovanju. 

4.4.2 Vote:2 

POS: n ID: ENG20-00172086-n BCS: 2 
Synonyms: vote:2 
Definition: the opinion of a group as 
determined by voting 
Usage: they put the question to a vote 

POS: n ID: ENG20-00172086-n BCS: 2 
Synonyms: glasovanje:x 
Definition: the opinion of a group as 
determined by voting 
Usage: they put the question to a vote 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »glas« ne 

uporabljamo. 
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4.4.3 Vote:3 

POS: n ID: ENG20-04892604-n 
Synonyms: right to vote:1, vote:3, suffrage:1 
Definition: a legal right guaranteed by the 
15th amendment to the US constitution; 
guaranteed to women by the 19th 
amendment 
Usage: American women got the vote in 
1920 

POS: n ID: ENG20-04892604-n 
Synonyms: volilna pravica:1 
Definition: pravica vsakega odraslega 
državljana neke države 
Usage: American women got the vote in 
1920 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »glas« ne 

uporabljamo. 

4.4.4 Vote:4 

POS: n ID: ENG20-07966454-n BCS: 2 
Synonyms: vote:4 
Definition: a body of voters who have the 
same interests 
Usage: he failed to get the Black vote 

POS: n ID: ENG20-07966454-n BCS: 2 
Synonyms: glas:5 
Definition: a body of voters who have the 
same interests 
Usage: he failed to get the Black vote 

Med pregledanimi konkordancami ni bilo nobenega primera s tem pomenom.  

4.4.5 Vote:5 

POS: n ID: ENG20-05517312-n 
Synonyms: vote:5, voter turnout:1 
Definition: the total number of votes cast 
Usage: they are hoping for a large vote 

POS: n ID: ENG20-05517312-n 
Synonyms: volilna uÄÅÌÅĿÂÁȡØ 
Definition: the total number of votes cast 
Usage: they are hoping for a large vote 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »glas« ne 

uporabljamo. 

4.5 ±ŜőōŜǎŜŘƴƛ ƭƛǘŜǊŀƭƛ 

4.5.1 Voice over:1 

POS: n ID: ENG20-06835227-n  
Synonyms: voice over:1 
Definition: the voice on an unseen 
commentator in a film of television program 

POS: n ID: ENG20-06835227-n BCS:  
Synonyms: glas pripovedovalca:x, 
pripovedovalec:x 
Definition: the voice on an unseen 
commentator in a film of television program 

Med pregledanimi konkordancami ni bilo nobenega primera s tem pomenom.  



 28 

4.5.2 Singing voice:1 

POS: n ID: ENG20-06449078-n  
Synonyms: singing voice:1 
Definition: the musical quality of the voice 
while singing 

POS: n ID: ENG20-06449078-n BCS:  
Synonyms: glas:x, pevski glas:x 
Definition: the musical quality of the voice 
while singing

Med pregledanimi konkordancami ni bilo nobenega primera s tem pomenom.  

4.5.3 Casting vote 

POS: n ID: ENG20-00174749-n  
Synonyms: casting vote:1 
Definition: the deciding vote cast by the 
presiding officer to resolve a tie 

POS: n ID: ENG20-00174749-n BCS:  
Synonyms: ÏÄÌÏéÉÌÎÉ ÇÌÁÓȡØȟ ÏÄÌÏéÉÌÎÉ ÇÌÁÓ 
ÐÒÅÄÓÅÄÕÊÏéÅÇÁȡØ 
Definition: the deciding vote cast by the 
presiding officer to resolve a tie 

Med pregledanimi konkordancami ni bilo nobenega primera s tem pomenom.  

4.5.4 Wee small voice:1 

POS: n ID: ENG20-08612557-n  
Synonyms: wee small voice:1, small voice:1, 
voice of conscience:1 
Definition: an inner voice that judges your 
behavior 

POS: n ID: ENG20-08612557-n BCS:  
Synonyms: vest:x, glas vesti:x 
Definition: an inner voice that judges your 
behavior 

Med pregledanimi konkordancami ni bilo nobenega primera s tem pomenom.  

4.5.5 Voiced sound:1 

POS: n ID: ENG20-06681529-n  
Synonyms: sonant:1, voiced sound:1 
Definition: a speech sound accompanied by 
sound from the vocal cords 

POS: n ID: ENG20-06681529-n BCS:  
Synonyms: ÚÖÅÎÅé ÇÌÁÓȡØȟ ÓÏÎÁÎÔȡØȟ 
ÚÖÏéÎÉËȡØ 
Definition: a speech sound accompanied by 
sound from the vocal cords 

Med pregledanimi konkordancami ni bilo nobenega primera s tem pomenom.  

4.5.6 Loudly 

POS: b ID: ENG20-00070676-b  
Synonyms: loudly:1, loud:1, aloud:2 
Definition: with relatively high volume 
Usage: the band played loudly 
Usage: she spoke loudly and angrily 
Usage: he spoke loud enough for those at 
the back of the room to hear him 
Usage: cried aloud for help 

POS: b ID: ENG20-00070676-b BCS:  
Synonyms: na glas:x, glasno:x 
Definition: with relatively high volume 
Usage: the band played loudly 
Usage: she spoke loudly and angrily 
Usage: he spoke loud enough for those at 
the back of the room to hear him 
Usage: cried aloud for help 

φύȢ ÌÕé ȟ Ⱥ ÊÅ +ÁÔÅ ÚÁĤÅÐÅÔÁÌÁ ÚÁ ÍÁÎÏ Ȣ Ȼ 3ÐÏÍÉÎÊÁÍ ÓÅ ȟ ÄÁ ÊÅ #ÁÓÁÎÏÖÁ ÐÏ ÎÁÖÁÄÉ ÎÁ glas navijal 
ÒÏËÅÎÒÏÌ ÇÌÁÓÂÏ ȟ ËÁÄÁÒ ÊÅ ÂÉÌ Ö ÈÉĤÉ Ȣ Ⱥ  

Ta pomen izberemo, ko gre za glasno, zelo na glas. V opombo dodamo #na glas. 
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4.5.7 Aloud 

POS: b ID: ENG20-00070546-b  
Synonyms: aloud:1, out loud:1 
Definition: using the voice; not silently 
Usage: please read the passage aloud 
Usage: he laughed out loud 

POS: b ID: ENG20-00070546-b BCS:  
Synonyms: naglas:x, na glas:x, glasno:x 
Definition: using the voice; not silently 
Usage: please read the passage aloud 
Usage: he laughed out loud 

υϋȢ ÄÏÂÒÏ ÓËÒÁÊĤÁÔÉ ÊÁÄÒÁ ȟ ÊÅ ÓÉÃÅÒ ÚÁÓÉËÁÌ ÎÅËÁÊ ËÏÔ ÖÓÅ ÊÅ ÐÏÄ ËÏÎÔÒÏÌÏ ȟ ÖÅÎÄÁÒ ÊÅ ĿÅ ÔÒÅÎÕÔÅË 
pozneje na glas ÏÚÎÁÎÉÌ ȡ Ȼ 0ÒÉÐÒÁÖÉÔÅ ÓÅ ÚÁ ËÒÁÊĤÁÖÏ ÇÅÎÏÖÅ Ȧ Ⱥ  

Ta pomen izberemo, ko gre za na glas, ne potihem. V opombo dodamo #na glas. 

4.5.8 Together:6 

POS: b ID: ENG20-00118547-b  
Synonyms: together:6, in collaboration:1, 
unitedly:1 
Definition: with cooperation and 
interchange 
Usage: we worked together on the project 

POS: b ID: ENG20-00118547-b BCS:  
Synonyms: v en glas:x, skupaj:x, 
ÚÄÒÕĿÅÎÏȡØ 
Definition: with cooperation and 
interchange 
Usage: we worked together on the project 

ωȢ ÏéÉ ȟ ÊÅ ÂÉÌ ÖÚÎÅÓÅÎ 4ÏÎÅ 'ÌÁÖÁÎ Ȣ -ÁÔÕÒÁÎÔÉ ÂÅĿÉÇÒÁÊÓËÅ ÇÉÍÎÁÚÉÊÅ ÐÁ ÓÏ Ú ÏÌÁÊĤÁÎÊÅÍ ÐÏ ÎÁÓÔÏÐÕ Ö 
en glas ÐÏÖÅÄÁÌÉ ȡ /ÂéÕÔËÉ ÓÏ ÂÉÌÉ ÂÏĿÁÎÓËÉ ȟ ÖÉÄÅÔÉ ÐÁ ÊÅ ȟ ÄÁ ÓÍÏ ÐÒÉĤÌÉ ÄÏ ĿÉvega tudi bogovom , saj 

Gre za večbesedno zvezo »v en glas«, ki pomeni skupaj. Dodamo opombo #v en 

glas. 

4.6 Uporabljeni pomeni pri označevanju korpusa jos100k 

Uporabljeni pomeni za besedo »glas« 

O3 Frek. Pomen 

ENG20-00173378-n  16 Glas pri glasovanju 

ENG20-06672930-n  6 Kar proizvajamo z glasilkami 

ENG20-04721734-n  5 Znaļilnost glasu 

ENG20-00070546-b  1 Na glas 

ENG20-00070676-b  1 Glasno 

ENG20-00118547-b 1 Skupaj 

ENG20-06831062-n  1 Notranji glas 

ENG20-06946231-n  1 Zvok, podoben glasu 

ENG20-10056513-n  1 Pevec 

Ġt. pojavitev 33  

Ġt. pomenov 9  
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5 Igra 

5.1 Game 

5.1.1 Game:1 

POS: n ID: ENG20-00432385-n 
Synonyms: game:1 
Definition: a single play of a game 
Usage: the game lasted 2 hours 

POS: n ID: ENG20-00432385-n 
Synonyms: igra:2 
Definition: a single play of a game 
Usage: the game lasted 2 hours

υφȢ ÎÏÓÉÌËÏ ÔÕÒÎÉÒÊÁ ȟ #ÅÌÊÁÎËÏ 0ÏÌÏÎÏ 2ÅÂÅÒĤÁË ȟ ÌÅÔÎÉË υύόϊ Ȣ .ÁËÉéÅÖÁ ÊÅ Ö ÖéÅÒÁÊĤÎÊÅÍ ÆÉÎÁÌÕ ÐÒÁÖ 
tako pokazala dobro igro  ÉÎ ÓÅ ÎÁ ËÏÎÃÕ ÖÅÓÅÌÉÌÁ ÎÁÊÖÅéÊÅÇÁ ÕÓÐÅÈÁ ÄÏÓÌÅÊ Ȣ 3ÌÏÖÅÎÓËÉ ÔÅÎÉÓ ÊÅ ÉÍÅÌ Ö 
ÆÉÎÁÌÕ ĤÅ ÅÎÅÇÁ ÐÒÅÄÓÔÁÖÎÉËÁ ȟ 

υωȢ #ÖÉÊÉç Ȣ IÌÁÎ 6ÁÌÅÎÃÉÅ ÊÅ ÂÉÌ Ö ÒÅÐÒÅÚÅÎÔÁÎÃÉ ÄÏÌÇÏ éÁÓÁ Ö ÓÅÎÃÉ ȟ ÚÄÁÊ ÐÁ ÊÅ ÅÄÅÎ ÎÏÓÉÌÃÅÖ ÎÊÅÎÅ 
igre . " To je zame veliko zadoÖÏÌÊÓÔÖÏ Ȣ IÁËÁÌ ÓÅÍ ÎÁ ÓÖÏÊÏ ÐÒÉÌÏĿÎÏÓÔ ÉÎ ÊÏ ËÏÎéÎÏ ÌÅ ÄÏéÁËÁÌ 

φψȢ ÒÅĤÅÔÁÌ ÍÒÅĿÏ ÓÉÃÅÒ ÓÏÌÉÄÎÅÇÁ (ÏÍÂÒÁÄÏÓÁ ɉ ÓËÕÐÁÊ υχ ÏÂÒÁÍÂ Ɋ ȟ !ÄÅÍÁÒ ÐÁ ËÁÒ υφ ÍÉÎÕÔ ÎÉ 
dosegel zadetka iz igre  Ȣ ! £ÐÁÎÃÉ ÓÅ ÎÉÓÏ ÖÄÁÌÉ ȡ Ö ËÏÎéÎÉÃÉ ÐÒÖÅÇÁ ÐÏÌéÁÓÁ ÎÁÊÐÒÅÊ ÓÉÃÅÒ ÎÉÓÏ 
iÚËÏÒÉÓÔÉÌÉ ÄÖÏÊÎÅ ÉÚËÌÊÕéÉÔÖÅ ɉ 0ÁÊÏÖÉé 

φωȢ +ÒÉÍÏÖËÅ ÓÏ ÎÁÍÒÅé ÐÒÏÔÉ ÎÅËÄÁÎÊÉÍ ÅÖÒÏÐÓËÉÍ ÐÒÖÁËÉÎÊÁÍ ȟ ÖÒÓÔÉ (ÙÐÁ ÉÚ ÊÕĿÎÅÇÁ ÄÅÌÁ 
ÁÖÓÔÒÉÊÓËÅ ÐÒÅÓÔÏÌÎÉÃÅ ȟ ÐÏËÁÚÁÌÅ ÎÁÊÂÏÌÊ ÎÁÖÄÕĤÕÊÏéÏ igro  Ö ÌÅÔÏĤÎÊÉ ÓÅÚÏÎÉ Ȣ -ÎÏÇÏËÒÁÔ ËÒÉÔÉÚÉÒÁÎÁ 
3ÉÍÏÎÁ £ÔÕÒÍ ÊÅ Ó ÓÅÒÉÊÏ Ézjemnih strelov dokazala , da je vendarle sposobna 

φϊȢ ÌÅÔÏĤÎÊÉ ÓÅÚÏÎÉ Ȣ -ÎÏÇÏËÒÁÔ ËÒÉÔÉÚÉÒÁÎÁ 3ÉÍÏÎÁ £ÔÕÒÍ ÊÅ Ó ÓÅÒÉÊÏ ÉÚÊÅÍÎÉÈ ÓÔÒÅÌÏÖ ÄÏËÁÚÁÌÁ ȟ ÄÁ ÊÅ 
vendarle sposobna dobrih igerȟ ÏÂÅÎÅÍ ÐÁ ÓÅ ÊÅ ÐÒÅÂÕÄÉÌÁ ĤÅ ÖÒÁÔÁÒËÁ "ÒÁÎËÁ *ÏÖÁÎÏÖÉç ȟ ËÉ ÊÅ ȟ ËÏÔ 
se ÊÅ ÍÅÄ ÔÅËÍÏ ĤÅÐÅÔÁÌÏ 

φϋȢ Á ÓÏ ÔÕÄÉ ÎÊÉÈÏÖÅ ÒÅÚÅÒÖÅ ÐÒÅÍÏéÎÅ ÚÁ ÎÁÓ ȟ ÊÅ ÐÒÉÚÎÁÌ ÂÅÌÇÉÊÓËÉ ÔÒÅÎÅÒ 4ÏÎÙ ÖÁÎ ÄÅÎ "ÏÓÃÈ ÉÎ 
ÏÂéÕÄÏÖÁÌ igro  -ÁÔÊÁĿÁ 3ÍÏÄÉĤÁ Ȣ -ÏÒÁÌÉ ÇÁ ÂÏÍÏ ÒÅËÒÕÔÉÒÁÔÉ Ö ÂÅÌÇÉÊÓËÅ ÖÒÓÔÅ Ȣ 0ÒÁÖ ÔÁËÅÇÁ ÉÇÒÁÌÃÁ 
bi potrebovali , se 

28. Dejstvo je , da igra  Ö "ÒÏÎÄÂÙÊÕ ÎÉ ÂÉÌÁ ÂÌÅÓÔÅéÁ ȟ ĤÅ ÎÁÊÂÏÌÊĤÉ ÊÅ ÂÉÌ ÉÚÉÄ ȟ ÔÏÄÁ ÖÅÒÊÅÔÎÏ ÉÍÁ ÓÖÏÊÅ 
rezerve tudi Slagelse ? 

31. Po vodstvu so se modro - ÂÅÌÉ ÐÏÖÌÅËÌÉ ÎÁ ÓÖÏÊÏ ÐÏÌÏÖÉÃÏ ÉÎ +ÏÐÒéÁÎÏÍ ÐÒÅÐÕÓÔÉÌÉ ÓÒÅÄÉÎÏ ÉÇÒÉĤéÁ Ȣ 
Zelo dobra igra  ÄÏÍÁéÉÈ Ö ÏÂÒÁÍÂÉ ÊÅ ÇÏÓÔÅ ÓÉÌÉÌÁ Ë ĤÔÅÖÉÌÎÉÍ ÎÁÐÁËÁÍ ȟ ĤÅÌÅ Ö χφȢ ÍÉÎÕÔÉ ÊÅ 
ÎÁÊÁËÔÉÖÎÅÊĤÉ +ÏÐÒéÁÎ )ÐÁÖÅÃ ÐÒÉĤÅÌ ÄÏ 

χφȢ ÎÁÐÁËÁÍ ȟ ĤÅÌÅ Ö χφȢ ÍÉÎÕÔÉ ÊÅ ÎÁÊÁËÔÉÖÎÅÊĤÉ +ÏÐÒéÁÎ )ÐÁÖÅÃ ÐÒÉĤÅÌ ÄÏ ÓÔÒÅÌÁ Ú ÒÏÂÁ ËÁÚÅÎÓËÅÇÁ 
ÐÒÏÓÔÏÒÁ Ȣ .ÅÕéÉÎËÏÖÉÔÏ igro  ÇÏÓÔÏÖ ÓÏ 'ÏÒÉéÁÎÉ ÐÏ ÐÏÄÁÊÉ 0ÁÎÉéÁ Ú ÄÅÓÎÅ ÓÔÒÁÎÉ ÉÎ ÌÅÐÉÍ ÓÔÒÅÌÏÍ Ú 
ÇÌÁÖÏ %ËÍÅéÉçÁ ËÁÚÎÏÖÁÌÉ Ú ÇÏÌÏÍ ÚÁ φȡτ 

34. V pokalu evropske plavalne zveze LEN bosta nastopila dva slovenska kluba . Z dobrimi igrami  
ÉÍÁ ÍÁÒÉÂÏÒÓËÁ 0ÒÏÂÁÎËÁ ,ÅÁÓÉÎÇ ÃÅÌÏ ÎÅËÁÊ ÍÏĿÎÏÓÔÉ ÚÁ ÎÁÐÒÅÄÏÖÁÎÊÅ Ȣ £ÔÁÊÅÒÃÉ ÂÏÄÏ ÉÇÒÁÌÉ Ö 
!ÔÅÎÁÈ ÓËÕÐÁÊ Ú ÄÏÍÁéÉÍ 6ÏÕÌÉÁÇÍÅÎÉÊÅÍ 

V teh besedilih gre za igranje tekme kot celote. Nekateri primeri so mišljeni 

morda bolj v prenesenem pomenu, a ker boljšega sinseta zanje v wordnetu ni, jih 

označimo z najsplošnejšim pomenom, ki je smiseln in je na voljo. 

http://nl2.ijs.si/cgi-bin/corpus-search-jos.pl?Corpus=JOSCNS2&Display=PARA&SHOW=SH-WRD&SUBMIT=tblSearch&id1Query=F0011313.609.6.18
http://nl2.ijs.si/cgi-bin/corpus-search-jos.pl?Corpus=JOSCNS2&Display=PARA&SHOW=SH-WRD&SUBMIT=tblSearch&id1Query=F0014682.10309.1.5
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5.1.2 Game:2 

POS: n ID: ENG20-00431785-n BCS: 1 
Synonyms: game:2 
Definition: a contest with rules to determine 
a winner 
Usage: you need four people to play this 
game 

POS: n ID: ENG20-00431785-n BCS: 1 
Synonyms: igra:1 
Definition: a contest with rules to determine 
a winner 
Usage: you need four people to play this 
game 

1. Osrednji prostor , namenjen kegÌÊÁÎÊÕ ȟ ÚÁ ÍÁÌÏ ÄÅÎÁÒÊÁ ÐÏÎÕÊÁ ÓÐÒÏĤéÅÎÏ ÚÁÂÁÖÏ ÚÁ ÖÓÏ ÄÒÕĿÉÎÏ ȟ 
ljubiteljem te igre  ÐÒÁÖÏ ÍÏĿÎÏÓÔ ÚÁ ÒÅËÒÅÁÃÉÊÏ ȟ ÚÁÒÁÄÉ ÖÅÌÉËÏÓÔÉ ÎÁÊÓÏÄÏÂÎÅÊĤÅ ÏÐÒÅÍÌÊÅÎÅÇÁ 
ÒÁéÕÎÁÌÎÉĤËÏ ÖÏÄÅÎÅÇÁ υϊ ÕÓÔÅÚÎÅÇÁ ÉÇÒÉĤéÁ ÐÁ ÔÕÄÉ ÖÁÄÂÏ ÉÎ ÖÒÈÕÎÓËÁ 

Besedilo govori o kegljanju, vrsti igre. Kegljanje je tudi podpomenka tega sinseta. 

8. atenskih ulic . Ljudje sumijo , da so jih organizirano zastrupile mestne oblasti , ki so hotele pred 
olimpijskimi igrami  Ȼ ÏéÉÓÔÉÔÉ Ⱥ ÍÅÓÔÏ ÉÎ ÏÄÓÔÒÁÎÉÔÉ ÔÏ Ȼ ÓÒÁÍÏÔÏ Ⱥ Ȣ 6 !ÔÅÎÁÈ ÐÁ ÊÅ ÖÌÁÄÁÌ ÏÂÉéÁÊ ÎÅ ÌÅ 

Ker »olimpijskih iger« kot vrste igre v wordnetu ni, izberemo splošni pomen in v 

opombo vpišemo še manjkajočo večbesedno zvezo. 

ϋȢ ÎÁĤ ËÌÊÕéÎÉ éÌÅÎ ȟ éÅ ÉÎ ËÏ ÖÓÔÏÐÉÍÏ Ö %5 Ȣ /ÎÉ ÓÏ ĿÅ ÄÏÌÇÏ ÔÁÍ ȟ ÐÏÚÎÁÊÏ ÐÒÁÖÉÌa igre  Ȣ ¼ÁÌ ÐÁ ÚÁ 
ÚÄÁÊ ÎÉ ÍÏéÎÅÊĤÅ ÇÏÓÐÏÄÁÒÓËÅ ÐÏÖÅÚÁÖÅ ÍÅÄ ÚÁÍÅÊÃÉ ÉÎ 3ÌÏÖÅÎÉÊÏ  

V tem primeru gre za nekoliko prenesen pomen besede »igra« (iz športa v 

politiko), vendar še vedno gre za neko vrsto igre, pri kateri so določena pravila, 

ki se jih sodelujoči morajo držati. 

5.1.3 Game:3 

POS: n ID: ENG20-00434536-n BCS: 2 
Synonyms: game:3 
Definition: an amusement or pastime 
Usage: they played word games 
Usage: he thought of his painting as a game 
that filled his empty time 
Usage: his life was all fun and games 

POS: n ID: ENG20-00434536-n BCS: 2 
Synonyms: igra:3 
Definition: an amusement or pastime 
Usage: they played word games 
Usage: he thought of his painting as a game 
that filled his empty time 
Usage: his life was all fun and games 

2. Izbirnikov je 12 , vsi so prikazani z ikonicami . Prvi v vrsti so Igre  in aplikacije . Igralni oddelek 
One Toucha 557 . Testni primerek je ÉÍÅÌ ÎÁÌÏĿÅÎÉÈ ÎÉé ÁÐÌÉËÁÃÉÊ ÉÎ ÄÖÅ 

Besedilo govori o igri na mobitelu, ki jo v prostem času igramo za zabavo. 

Podoben sinset »računalniška igra«, »video igra« za ta primer ni ustrezen pomen, 

ker je v stavku omenjena samo beseda »igra«, ne zveza »računalniška igra«. 

ψȢ 4ÁÌÅ ÉÎ 3ÐÅÅÄ $ÅÖÉÌÓ ȟ ÄÖÅ ÐÒÅÃÅÊ ÐÒÅÐÒÏÓÔÉ ÚÁÄÅÖĤéÉÎÉ ȟ ÚÁÒÁÄÉ ËÁÔÅÒÉÈ ÎÅ ÂÏÓÔÅ ÄÏÂÉÌÉ ÏÂéÕÔËÁ ȟ ÄÁ 
so mobilne igre  ËÁÊ ÎÁÐÒÅÄÏÖÁÌÅ Ȣ 6ÓÅÂÉÎÁ 6ÅéÐÒÅÄÓÔÁÖÎÅÇÁ ÁÌÂÕÍÁ ÊÅ ÐÒÉéÁËÏÖÁÎÁ Ƞ ÓÌÉéÉÃÅ ȟ ÖÉÄÅÉ ȟ 
zvoki ( igre in programi ) 

http://nl2.ijs.si/cgi-bin/corpus-search-jos.pl?Corpus=JOSCNS2&Display=PARA&SHOW=SH-WRD&SUBMIT=tblSearch&id1Query=F0006945.1588.1.19
http://nl2.ijs.si/cgi-bin/corpus-search-jos.pl?Corpus=JOSCNS2&Display=PARA&SHOW=SH-WRD&SUBMIT=tblSearch&id1Query=F0020380.955.4.17
http://nl2.ijs.si/cgi-bin/corpus-search-jos.pl?Corpus=JOSCNS2&Display=PARA&SHOW=SH-WRD&SUBMIT=tblSearch&id1Query=F0033683.448.2.5
http://nl2.ijs.si/cgi-bin/corpus-search-jos.pl?Corpus=JOSCNS2&Display=PARA&SHOW=SH-WRD&SUBMIT=tblSearch&id1Query=F0033683.448.4.33
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Kadar naletimo na ponavljanje besede v istem kontekstu, gre pri vseh njenih 

pojavitvah najverjetneje za isti pomen, zato vse pojavitve označimo z istim id-

jem. Kadar se v besedilu pojavi večbesedni termin ali kolokacija, kot je npr. 

»mobilna igra« ki ga v wordnetu ni, ga označimo s splošnejšim pomenom igre, 

večbesedni izraz pa zabeležimo v opombo. 

20. veleposestnikov zalotili na ÐÒÁÖÉÈ ÏÒÏĿÎÉÈ ÖÁÊÁÈ Ȣ .ÅËÁÔÅÒÉ ÂÏÇÁÔÉ ËÍÅÔÁÖÚÁÒÊÉ ÓÏ ÎÁÍÒÅé ÐÏÂÏÊ 
ÓÖÏÊÉÈ ĿÉÖÁÌÉ ÖÚÅÌÉ ÚÁ ÎÁÊÂÏÌÊ ÚÁÂÁÖÎÏ igro  ÎÁ ÓÖÅÔÕ ÉÎ ÓÖÏÊÅ ÏÖéËÅ ȟ ÐÏ ÕËÁÚÕ ÖÅÔÅÒÉÎÁÒÊÅÖ ȟ ÓÔÒÅÌÊÁÌÉ Ú 
ÖÓÅÍ ÍÏÇÏéÉÍ ÏÒÏĿÊÅÍ ȟ ÎÁ ÖÓÅ ÍÏÇÏéÅ ÎÁéÉÎÅ 

Besedilo govori o načinu zabave neke skupine ljudi, ki celo spominja na 

računalniško igro. 

5.1.4 Game:4 

POS: n ID: ENG20-02068654-n BCS: 2 
Synonyms: game:4 
Definition: animal hunted for food or sport 

POS: n ID: ENG20-02068654-n BCS: 2 
Synonyms: ÄÉÖÊÁÄȡρȟ ÄÉÖÊÁéÉÎÁȡρ 
Definition: animal hunted for food or sport

Angleški homonim. Tega pomena za označevanje besede »igra« ne uporabljamo. 

5.1.5 Game:5 

POS: n ID: ENG20-03288728-n 
Synonyms: game:5 
Definition: the game equipment needed to 
play a game 
Usage: the child received several games for 
his birthday 

POS: n ID: ENG20-03288728-n 
Synonyms: igra:x 
Definition: the game equipment needed to 
play a game 
Usage: the child received several games for 
his birthday 

Razen v zelo jasnih primerih, ko je očitno, da gre za opremo, namesto s tem 

pomenom besede označujmo z osnovnejšim pomenom »game:3«. 

5.1.6 Game:6 

POS: n ID: ENG20-00553696-n 
Synonyms: game:6, biz:1 
Definition: your occupation or line of work 
Usage: he's in the plumbing game 
Usage: she's in show biz 

POS: n ID: ENG20-00553696-n 
Synonyms: scena:x 
Definition: your occupation or line of work 
Usage: he's in the plumbing game 
Usage: she's in show biz 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »igra« ne 

uporabljamo. 

http://nl2.ijs.si/cgi-bin/corpus-search-jos.pl?Corpus=JOSCNS2&Display=PARA&SHOW=SH-WRD&SUBMIT=tblSearch&id1Query=F0004512.775.7.13
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5.1.7 Game:7 

POS: n ID: ENG20-12830427-n 
Synonyms: game:7 
Definition: (games) the score at a particular 
point or the score needed to win 
Usage: the game is 6 all 
Usage: he is serving for the game 

POS: n ID: ENG20-12830427-n 
Synonyms: igra:x 
Definition: (games) the score at a particular 
point or the score needed to win 
Usage: the game is 6 all 
Usage: he is serving for the game 

Med pregledanimi konkordancami ni bilo nobenega primera s tem pomenom. Z 

njim bi označili kak stavek, ki npr. govori o zadnji točki pri tenisu. 

5.1.8 Game:8 

POS: n ID: ENG20-07180168-n BCS: 3 
Synonyms: game:8 
Definition: the flesh of wild animals that is 
used for food 

POS: n ID: ENG20-07180168-n BCS: 3 
Synonyms: ÄÉÖÊÁéÉÎÁȡς 
Definition: the flesh of wild animals that is 
used for food 

Angleški homonim. Tega pomena za označevanje besede »igra« ne uporabljamo. 

5.1.9 Game:9 

POS: n ID: ENG20-05563891-n 
Synonyms: plot:1, secret plan:1, game:9 
Definition: a secret scheme to do something 
(especially something underhand or illegal) 
Usage: they concocted a plot to discredit the 
governor 
Usage: I saw through his little game from 
the start 

POS: n ID: ENG20-05563891-n 
Synonyms: igra:x, spletka:x 
Definition: a secret scheme to do something 
(especially something underhand or illegal) 
Usage: they concocted a plot to discredit the 
governor 
Usage: I saw through his little game from 
the start 

Med pregledanimi konkordancami ni bilo nobenega primera s tem pomenom. Z 

njim bi označili kak stavek, ki govori o spletkarjenju. 

5.1.10 Game:10 

POS: n ID: ENG20-00488050-n 
Synonyms: game:10 
Definition: frivolous or trifling behavior 
Usage: for actors, memorizing lines is no 
game 
Usage: for him, life is all fun and games 

POS: n ID: ENG20-00488050-n 
Synonyms: hec:x 
Definition: frivolous or trifling behavior 
Usage: for actors, memorizing lines is no 
game 
Usage: for him, life is all fun and game 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »igra« ne 

uporabljamo. 
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5.2 Play 

5.2.1 Play:1 

POS: n ID: ENG20-06579431-n 
Synonyms: play:1, drama:1, dramatic play:1 
Definition: a dramatic work intended for 
performance by actors on a stage 
Usage: he wrote several plays but only one 
was produced on Broadway 

POS: n ID: ENG20-06579431-n BCS: 
Synonyms: ÉÇÒÁȡØȟ ÇÌÅÄÁÌÉĤËÁ ÉÇÒÁȡØȟ 
drama:x 
Definition: a dramatic work intended for 
performance by actors on a stage 
Usage: he wrote several plays but only one 
was produced on Broadway 

υϊȢ éÌÁÎÓËÉ ËÏÎÇÒÅÓ ĿÅÎÓË Ȣ 6 3ÉÂÉÒÉÊÉ ÓÏ ÆÅÍÉÎÉÓÔËÅ ÕÓÔÁÎÏÖÉÌÅ éÁÓÏÐÉÓ ÚÁ ĿÅÎÓËÅ Ȣ 6 -ÏÓËÖÉ ĿÅÎÓËÏ 
ÇÌÅÄÁÌÉĤéÅ ÕÐÒÉÚÁÒÊÁ igre  ȟ ËÉ ÓÏ ÊÉÈ Ï ĿÅÎÓËÁÈ ÎÁÐÉÓÁÌÅ ĿÅÎÓËÅ Ȣ 0Ï ÖÓÅÊ 2ÕÓÉÊÉ ÌÁÈËÏ ÖÓÅ ÐÏÇÏÓÔÅÊÅ 
ÓÌÉĤÉÍÏ ÂÅÓÅÄÎÅ ÚÖÅÚÅ ȟ 

17. Literarni zgodovinarji imenujejo zadnje Shakespearove igre  ÔÕÄÉ Ȱ ÒÏÍÁÎÃÅ ȱ  

υύȢ ÁÖÔÏÒÊÁ Ƞ ÔÅÍÁÔÓËÏ ÐÒÅÐÏÚÎÁÖÅÎ ÉÎ ÓÐÒÅÊÅÍÌÊÉÖ ÚÁ ÄÁÎÁĤÎÊÉ éÁÓ ÊÅ ÔÕÄÉ ÄÒÁÍÁÔÉËÏÖ ÇÎÅÖ ȟ ËÉ ÊÅ 
uporaben za navezavo te igre  na sodobnost 

35. Snovanje iger ÇÁ ÊÅ ÐÒÉÔÅÇÏÖÁÌÏ ĿÅ Ö ÄÉÊÁĤËÉÈ ÌÅÔÉÈ ȟ ÚÁÔÅÍ Ö ÚÁéÅÔËÕ ÓÔÏÌÅÔÊÁ ȟ Ö éÁÓÕ ÐÒÖÅ ÖÏÊÎÅ ÉÎ 
v dvajsetih 

χϊȢ ÇÁ ÊÅ ÏÂÌÅÔÁÖÁÌÁ ĤÅ Ö ÔÒÉÄÅÓÅÔÉÈ Ȣ 0ÏÇÏÓÔÏ ÊÅ ÏÓÔÁÌÏ ÓÁÍÏ ÐÒÉ ÐÏÓËÕÓÉÈ ÁÌÉ ÃÅÌĕ ÚÁÍÉÓÌÉÈ ȟ ÎÁÊÂÏÌÊ 
zgodnja igra  ÉÚ +ÒÅËÏÖÅÇÁ ËÒÏĿËÁ ÓÅ ÊÅ ÚÇÕÂÉÌÁ ȟ ÎÅËÁÊ ÓÔÖÁÒÉ ÊÅ ÐÅÓÎÉË ÄÏËÏÎéÁÌ ȟ Á ÓÏ ÏÓÔÁÌÅ Ö 
rokopisu , dve 

39. Kermaunerjevega besedila o Taborijevi predstavi bom navedel samÏ ÚÁéÅÔÅË ȟ Ö ËÁÔÅÒÅÍ ÊÅ 
4ÁÒÁÓ ÚÅÌÏ ÎÁÔÁÎéÎÏ ÒÁÚÌÏĿÉÌ ÓÖÏÊ ÐÏÇÌÅÄ ÎÁ igro  in izvedbo :  

Ta besedila govorijo o literarnem delu. Podoben sinset »play:2« ni primeren, ker 

pomeni predstavo. 

υόȢ ȟ ĤËÒÁÐÌÊÁ ȟ ϋ ÓÕÎÅË ȟ Ó ËÁÔÅÒÉÍ ÓÅ ËÁÊ ÓÐÒÁÖÉ Ö ÐÒÅÍÉËÁÎÊÅ ȟ υχ vrsta aminokislin , 14 pastirska 
igra  italijanskega pesnika Torquata Tassa , 15 stari del Maribora , 16 bajtar , 18 oranje , 19 indijska 
praksa duhovne 

Besedilo govori o literarnem delu. Ker »pastirske igre« v wordnetu ni, jo 

označimo s splošnim pomenom za literarno delo, večbesedno zvezo pa dodamo v 

opombo. 

χτȢ 0ÒÖÅ ÅÒÏÔÉéÎÅ ÒÁÄÉÊÓËÅ igre  so prebrali znani slovenski dramski igralci  

Besedilo govori o literarnem delu. Ker »radijske igre« v wordnetu ni, jo označimo 

s splošnim pomenom za literarno delo, večbesedno zvezo pa dodamo v opombo. 

http://nl2.ijs.si/cgi-bin/corpus-search-jos.pl?Corpus=JOSCNS2&Display=PARA&SHOW=SH-WRD&SUBMIT=tblSearch&id1Query=F0035890.165.5.6
http://nl2.ijs.si/cgi-bin/corpus-search-jos.pl?Corpus=JOSCNS2&Display=PARA&SHOW=SH-WRD&SUBMIT=tblSearch&id1Query=F0000764.1221.1.6
http://nl2.ijs.si/cgi-bin/corpus-search-jos.pl?Corpus=JOSCNS2&Display=PARA&SHOW=SH-WRD&SUBMIT=tblSearch&id1Query=F0026901.511.2.36
http://nl2.ijs.si/cgi-bin/corpus-search-jos.pl?Corpus=JOSCNS2&Display=PARA&SHOW=SH-WRD&SUBMIT=tblSearch&id1Query=F0000904.358.1.30
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5.2.2 Play:2 

POS: n ID: ENG20-06589599-n 
Synonyms: play:2 
Definition: a theatrical performance of a 
drama 
Usage: the play lasted two hours 

POS: n ID: ENG20-06589599-n 
Synonyms: igra:x 
Definition: a theatrical performance of a 
drama 
Usage: the play lasted two hours 

υχȢ ÓÐÏÍÉÎÅ ÎÁ ÍÁÒÉÂÏÒÓËÏ .ÁÒÏÄÎÏ ÇÌÅÄÁÌÉĤéÅ Ȣ 6 ËÏÌÉËÏÒ ÓÏ ÄÏÇÏÄËÉ ÏÐÉÓÁÎÉ ËÒÏÎÏÌÏĤËÏ ÉÎ ËÁÒ ÓÅ 
ÔÉéÅ ÉÍÅÎ ÉÎ ÎÁÓlovov iger  ÔÅÒ ÎÁÖÁÊÁÎÊÅ ÒÁÚÎÉÈ ÄÁÔÕÍÏÖ ÊÅ ÂÉÌÏ ÔÏ ÐÏÔÒÅÂÎÏ ÚÁÒÁÄÉ éÁÓÏÖÎÅ 
ÏÒÉÅÎÔÁÃÉÊÅ Ȣ -ÏÇÏéÅ ÊÅ ȟ ÄÁ ÓÅÍ ÔÕÄi kaj 

υψȢ ÖÉĤÅ Ȣ 6 ÐÒÖÅÍ ÄÅÓÅÔÌÅÔÊÕ ÊÅ ÂÉÌ ÓÉÃÅÒ ÐÒÅÃÅÊ ÎÅÓÔÁÂÉÌÅÎ Ƞ ËÏÍÁÊ ÄÁ ÓÏ ÓÅ ÐÏÓÁÍÅÚÎÉ ÉÇÒÁÌÃÉ ÖĿÉÖÅÌÉ Ö 
igro  in s svojimi soigralci - ÓÏ ÓÅ ÓÐÅÔ ÒÁÚĤÌÉ Ȣ 6 ÄÒÕÇÅÍ ÄÅÓÅÔÌÅÔÊÕ ÐÁ ÓÅ ÊÅ ÄÒÁÍÓËÉ ÁÎÓÁÍÂÅÌ ÐÒÅÃÅÊ 

φύȢ ÎÁÄÇÒÁÄÉÔÉ Ó ËÏÎËÒÅÔÎÉÍ ÕÐÒÉÚÁÒÊÁÎÊÅÍ ȟ éÅ ÎÅ ĿÅÌÉÍÏ ÓÐÏÚÎÁÖÎÅÇÁ ÔÏÒÚÁ Ȣ 3ÅÖÅÄÁ ÂÅÓÅÄÉÌÏ ȟ ËÉ ÊÅ 
ÓÉÃÅÒ ÉÚÈÏÄÉĤéÅ ÇÌÅÄÁÌÉĤËÅ igre  , ne sme postati igÒÁéËÁ ÉÎ ÐÒÅÄÍÅÔ ÓÁÍÏÖÏÌÊÎÉÈ ÉÎÔÅÒÐÒÅÔÁÔÉÖÎÉÈ 
ÉÚÍÉĤÌÊÁÎÊ ÉÎ ÂÒÉÌÊÉÒÁÎÊ ȟ ËÉ ÊÉÍ ÄÉÊÁËÉ ȟ ÔÕÄÉ Ö ÓÔÒÁÈÕ 

χϋȢ ÎÊÉÈÏÖÏ ÐÏÅÚÉÊÏ ȟ ÍÅÄÔÅÍ ËÏ ÓÏ ÓÅ ÕéÅÎÃÉ ÄÒÁÍÓËÅÇÁ ËÒÏĿËÁ /£ ¼ÕĿÅÍÂÅÒË ÐÏÄ ÖÏÄÓÔÖÏÍ 
ÕéÉÔÅÌÊÉÃÅ 6ÉÄÅ "ÕËÏÖÅÃ ÐÒÅÄÓÔÁÖÉÌÉ Ó ËÒÁÊĤÏ igro  2ÁÚÔÒÇÁÎÁ 6ÉĤÎÊÁ 'ÏÒÁ ÉÎ ÚÁËÒÐÁÎÉ ¼ÕĿÅÍÂÅÒË Ȣ $Á 
ÊÅ ÖÅéÅÒ ÌÅÐÏ ÕÓÐÅÌ ȟ ÓÏ ÐÏÓËÒÂÅÌÉ ĤÅ ÎÁÒÏÄÎÏÚÁÂÁÖÎÉ ÁÎÓÁÍÂÅÌ 4ÒÉÏ 

Ta besedila govorijo o predstavi. Podoben sinset »play:1« ni primeren, ker 

pomeni literarno delo. Prav tako ni primeren podoben sinset »acting:1« ni 

primeren, ker pomeni igralčev način igranja. 

5.2.3 Play:3 

POS: n ID: ENG20-00529528-n BCS: 1 
Synonyms: play:3 
Definition: a preset plan of action in team 
sports 
Usage: the coach drew up the plays for her 
team 

POS: n ID: ENG20-00529528-n BCS: 1 
Synonyms: igra:4 
Definition: a preset plan of action in team 
sports 
Usage: the coach drew up the plays for her 
team 

Če je besedilo splošno, lahko namesto tega pomena izbiramo podoben, 

osnovnejši pomen »game:1«. 

5.2.4 Play:4 

POS: n ID: ENG20-00528271-n BCS: 1 
Synonyms: maneuver:3, manoeuvre:3, 
play:4 
Definition: a deliberate coordinated 
movement requiring dexterity and skill 
Usage: he made a great maneuver 
Usage: the runner was out on a play by the 
shortstop 

POS: n ID: ENG20-00528271-n BCS: 1 
Synonyms: poteza:x 
Definition: a deliberate coordinated 
movement requiring dexterity and skill 
Usage: he made a great maneuver 
Usage: the runner was out on a play by the 
shortstop 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »igra« ne 

uporabljamo. 

http://nl2.ijs.si/cgi-bin/corpus-search-jos.pl?Corpus=JOSCNS2&Display=PARA&SHOW=SH-WRD&SUBMIT=tblSearch&id1Query=F0020360.569.2.14
http://nl2.ijs.si/cgi-bin/corpus-search-jos.pl?Corpus=JOSCNS2&Display=PARA&SHOW=SH-WRD&SUBMIT=tblSearch&id1Query=F0020360.569.5.18
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5.2.5 Play

POS: n ID: ENG20-13211079-n BCS: 1 
Synonyms: play:5 
Definition: a state in which action is feasible 
Usage: the ball was still in play 
Usage: insiders said the company's stock 
was in play 

POS: n ID: ENG20-13211079-n BCS: 1 
Synonyms: igra:5 
Definition: a state in which action is feasible 
Usage: the ball was still in play 
Usage: insiders said the company's stock 
was in play 

S tem pomenom bi označili preneseno rabo besede »igra« (npr. v igri je bilo 

precej denarja ipd.). 

5.2.6 Play:6 

POS: n ID: ENG20-00890938-n BCS: 2 
Synonyms: play:6 
Definition: utilization or exercise 
Usage: the play of the imagination 

POS: n ID: ENG20-00890938-n BCS: 2 
Synonyms: igra:x 
Definition: utilization or exercise 
Usage: the play of the imagination 

χχȢ ËÏÍÕÎÉËÁÃÉÊÓËÉ;ÓÉÓÔÅÍÉ ȟ Á ÓÅ ÐÒÉ ÔÅÍ ĤÅ ÎÉÓÏ ÐÏÖÓÅÍ ÒÅËÏÎÓÔÉÔÕÉÒÁÌÁ ËÏÔ ÐÒÏÓÔÏÒÉ ΅ ÒÁÚÌÉË ΅ Ö 
postmodernem smislu ɀ kot igra  ÏÚÎÁéÅÖÁÌÃÅÖ ÉÎ ÒÅÐÌÉËÁÔÏÒÊÅÖ Ö ÓÔÒÁÔÅĤËÅÍ ÐÏÌÊÕ ȟ ËÁÔÅÒÅÇÁ ÐÏÍÅÎ 
ÊÅ ÌÅ Ú ÚÅÌÏ ÐÒÏÂÌÅÍÁÔÉéÎÅÇÁ ÖÉÄÉËÁ ÏÄÖÉÓÅÎ ÏÄ ÚÕÎÁÎÊÅÇÁ ÓÖÅÔÁ  

ψτȢ ÓÏ ÔÕ ĤÅ ÄÒÕÇÅ ÁÓÏÃÉÁÃÉÊÅ ȟ ËÏÔ ÚÌÁÔÏ ÖÉÎÏ ȟ ÖÉÎÓËÁ ÖÒÁÔÁ ȟ ÎÁĤ ÖÅÔÅÒ ÐÁ ÔÕÄÉ ÚÍÁÇÏÓÌÁÖÊÅ Ȣ Igra  teh 
ÐÏÍÅÎÏÖ ȟ ËÉ ÊÉÈ ÌÁÈËÏ ÉÚÐÅÌÊÅÍÏ ÉÚ ÉÍÅÎÁ ȟ ÎÁÓ ÊÅ ÓÐÏÄÂÕÄÉÌÁ Ë ÄÅÌÕ ȟ ÒÁÚÖÏÊÕ ÉÎ ĿÅÌÊÉ  

V teh primerih je beseda »igra« uporabljena v prenesenem pomenu. Ne gre za 

šport, igro s pravili, temveč za učinek, ki ga imajo uporabljena sredstva. 

5.2.7 Play:7 

POS: n ID: ENG20-00737272-n BCS: 2 
Synonyms: bid:2, play:7 
Definition: an attempt to get something 
Usage: they made a futile play for power 
Usage: he made a bid to gain attention 

POS: n ID: ENG20-00737272-n BCS: 2 
Synonyms: potegovanje:1 
Definition: an attempt to get something 
Usage: they made a futile play for power 
Usage: he made a bid to gain attention 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »igra« ne 

uporabljamo. 

5.2.8 Play:8 

POS: n ID: ENG20-00405659-n 
Synonyms: play:8, child's play:2 
Definition: play by children that is guided 
more by imagination than by fixed rules 
Usage: Freud believed in the utility of play 
to a small child 

POS: n ID: ENG20-00405659-n 
Synonyms: ÉÇÒÁȡØȟ ÏÔÒÏĤËÁ ÉÇÒÁȡØ 
Definition: play by children that is guided 
more by imagination than by fixed rules 
Usage: Freud believed in the utility of play 
to a small child

φυȢ ÓÅÍ ĿÒÔÅÖ ÔÅÈ ÔÁÔÏÖ Ȧ 5ËÒÁÄÌÉ ÓÏ ÍÉ ÚÇornjo posteljo ! In nazaj naj bi jo dobil z igro , ki je nisem 
poznal - v nasprotju s temi izkoreninjenimi otroki ȟ ËÉ ÎÉÔÉ Ú ÏéÅÓÏÍ ÎÅ ÔÒÅÎÅÊÏ 

φφȢ ËÉ ÎÉÔÉ Ú ÏéÅÓÏÍ ÎÅ ÔÒÅÎÅÊÏ ȟ ËÏ ÓÅ ÐÏÓÌÁÖÌÊÁÊÏ ÏÄ ÓÖÏÊÉÈ ÍÁÔÅÒ Ȧ +ÁÊ ÎÁÊ ÓÉ ÍÉÓÌÉÍÏ Ï igri  ÔÁËĤÎÉÈ 
otrok ? 

http://nl2.ijs.si/cgi-bin/corpus-search-jos.pl?Corpus=JOSCNS2&Display=PARA&SHOW=SH-WRD&SUBMIT=tblSearch&id1Query=F0018006.341.4.1
http://nl2.ijs.si/cgi-bin/corpus-search-jos.pl?Corpus=JOSCNS2&Display=PARA&SHOW=SH-WRD&SUBMIT=tblSearch&id1Query=F0030995.78.10.8
http://nl2.ijs.si/cgi-bin/corpus-search-jos.pl?Corpus=JOSCNS2&Display=PARA&SHOW=SH-WRD&SUBMIT=tblSearch&id1Query=F0030995.78.11.6
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φχ 4ÏéÎÏ ȟ ÂÉÌÁ ÊÅ ÇÒÄÁ igra  in z mojo naivnostjo je imela nekaj skupnega . 

ψυȢ ËÏÎÊÅÍ ÐÒÉÊÁÔÅÌÊÅÖÁÌÉ ȟ ÒÅËÒÅÁÔÉÖÎÏ ÉÎ ÚÁ ÓÖÏÊÅ ÚÄÒÁÖÊÅ ÍÁÌÃÅ ÊÁÈÁÌÉ ȟ ÓÉÃÅÒ ÐÁ ÓÐÏÚÎÁÖÁÌÉ ÄÒÁĿ 
ËÏĤÎÊÅ ÔÒÁÖÅ ÚÁ ĤÔÉÒÉÎÏĿÃÁ ȟ igre  z njim ter lovljenja po jahalnici . Na njuno veselje in zadovoljstvo se 
je konj navadil protokola , da 

ύȢ ËÏÚÁÒÅÃ ȟ ÔÁËÏ ÄÁ ÓÅ ÐÉÊÁéÁ ÚÌÉÖÁ ÏÂ ÓÔÅÎÁÈ Ȣ 3 ÔÅÍ ÐÒÅÐÒÅéÉÍÏ éÅÚÍÅÒÎÏ ÐÅÎÊÅÎÊÅ Ȣ 5ĿÉÖÁÊÍÏ ÏÂ 
igri  ÍÅÈÕÒéËÏÖ Ȣ IÅ ÖÓÅÂÕÊÅ ÐÉÖÏ ÓÅÄÉÍÅÎÔÉÒÁÎÅ ËÖÁÓÏÖËÅ ȟ ÎÅÈÁÍÏ ÎÁÌÉÖÁÔÉ ȟ ĤÅ ÐÒÅÄÅÎ ÐÒÉÄÅÊÏ 
kvasovke v kozarec ( razen 

Besedila govorijo o nestrukturirani igri, ki nima nekih pravil in konkretnega 

začetka in konca. Zato je ta pomen primernejši od sorodnega »game:3«. 

5.2.9 Play:9 

POS: n ID: ENG20-14394273-n BCS: 1 
Synonyms: playing period:1, period of 
play:1, play:9 
Definition: (in games or plays or other 
performances) the time during which play 
proceeds 
Usage: rain stopped play in the 4th inning 

POS: n ID: ENG20-14394273-n BCS: 1 
Synonyms: igra:7 
Definition: (in games or plays or other 
performances) the time during which play 
proceeds 
Usage: rain stopped play in the 4th innin

Namesto tega pomena raje izberimo podoben, a osnovnejši pomen »game:1«. 

5.2.10 Play:10 

POS: n ID: ENG20-13196843-n BCS: 2 
Synonyms: free rein:1, play:10 
Definition: the removal of constraints 
Usage: he gave free rein to his impulses 
Usage: they gave full play to the artist's 
talent 

POS: n ID: ENG20-13196843-n BCS: 2 
Synonyms: prosta pot:1 
Definition: the removal of constraints 
Usage: he gave free rein to his impulses 
Usage: they gave full play to the artist's 
talent 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »igra« ne 

uporabljamo. 

5.2.11 Play:11 

POS: n ID: ENG20-06958354-n 
Synonyms: shimmer:1, play:11 
Definition: a weak and tremulous light 
Usage: the shimmer of colors on iridescent 
feathers 
Usage: the play of light on the water 

POS: n ID: ENG20-06958354-n 
Synonyms: lesket:x 
Definition: a weak and tremulous light 
Usage: the shimmer of colors on iridescent 
feathers 
Usage: the play of light on the water 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »igra« ne 

uporabljamo. 

5.2.12 Play:12 

POS: n ID: ENG20-06364143-n 
Synonyms: fun:2, play:12, sport:6 

Definition: verbal wit (often at another's 
expense but not to be taken seriously) 
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Usage: he became a figure of fun 
POS: n ID: ENG20-06364143-n 
Synonyms: ĤÁla:x 

Definition: verbal wit (often at another's 
expense but not to be taken seriously) 
Usage: he became a figure of fun 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »igra« ne 

uporabljamo. 

5.2.13 Play:13 

POS: n ID: ENG20-04559521-n 
Synonyms: looseness:1, play:13 
Definition: movement or space for 
movement 
Usage: there was too much play in the 
steering wheel 

POS: n ID: ENG20-04559521-n 
Synonyms: ohlapnost:x 
Definition: movement or space for 
movement 
Usage: there was too much play in the 
steering wheel 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »igra« ne 

uporabljamo. 

5.2.14 Play:14 

POS: n ID: ENG20-00486677-n BCS: 2 
Synonyms: play:14, frolic:1, romp:3, 
gambol:1, caper:6 
Definition: gay or light-hearted recreational 
activity for diversion or amusement 
Usage: it was all done in play 
Usage: their frolic in the surf threatened to 
become ugly 

POS: n ID: ENG20-00486677-n BCS: 2 
Synonyms: norenje:x 
Definition: gay or light-hearted recreational 
activity for diversion or amusement 
Usage: it was all done in play 
Usage: their frolic in the surf threatened to 
become ugly 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »igra« ne 

uporabljamo. 

5.2.15 Play:15 

POS: n ID: ENG20-00481124-n BCS: 2 
Synonyms: gambling:1, gaming:1, play:15 
Definition: the act of playing for stakes in 
the hope of winning (including the payment 
of a price for a chance to win a prize) 
Usage: his gambling cost him a fortune 
Usage: there was heavy play at the blackjack 
table 

POS: n ID: ENG20-00481124-n BCS: 2 
Synonyms: hazardiranje:1, kockanje:1, 
kvartanje:x 
Definition: the act of playing for stakes in 
the hope of winning (including the payment 
of a price for a chance to win a prize) 
Usage: his gambling cost him a fortune 
Usage: there was heavy play at the blackjack 
table 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »igra« ne 

uporabljamo. 

5.2.16 Play:16 

POS: n ID: ENG20-00433528-n BCS: 2 
Synonyms: turn:3, play:16 

Definition: the activity of doing something 
in an agreed succession 
Usage: it is my turn 
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Usage: it is still my play 
POS: n ID: ENG20-00433528-n BCS: 2 
Synonyms: poteza:x 

Definition: the activity of doing something 
in an agreed succession 
Usage: it is my turn 
Usage: it is still my play

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »igra« ne 

uporabljamo. 

5.2.17 Play:17 

POS: n ID: ENG20-00036630-n BCS: 2 
Synonyms: play:17, swordplay:1 
Definition: the act using a sword (or other 
weapon) vigorously and skilfully 

POS: n ID: ENG20-00036630-n BCS: 2 
Synonyms: sabljanje:x 
Definition: the act using a sword (or other 
weapon) vigorously and skilfully 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »igra« ne 

uporabljamo. 

5.3 Acting 

5.3.1 Acting:1 

POS: n ID: ENG20-00520929-n BCS: 2 
Synonyms: acting:1, playing:3, playacting:1, 
performing:1 
Definition: the performance of a part or role 
in a drama 

POS: n ID: ENG20-00520929-n BCS: 2 
Synonyms: igra:x 
Definition: the performance of a part or role 
in a drama

38. profesorji , razen Vladimirja Kralja , ki je predaval dramaturgijo , silili , naj jih posnemamo tako 
ÐÒÉ ÒÅĿÉÊÉ ÉÎ igri  ȟ ËÁËÏÒ ÔÕÄÉ Ö ÓÔÁÒÏËÏÐÉÔÎÅÍ ÎÁéÉÎÕ ÍÉĤÌÊÅÎÊÁ Ȣ $Ï ÔÕÊÉÈ ÉÎÆÏÒÍÁÃÉÊ Ï ÓÏÄÏÂÎÉÈ 
ÇÌÅÄÁÌÉĤËÉÈ ÔÏËÏÖÉÈ ÐÒÁËÔÉéÎÏ ÎÉÓÍÏ ÉÍÅÌÉ ÄÏÓÔÏÐÁ 

Besedilo govori o tem, kako naj igralci igrajo. 

5.4 Playing 

5.4.1 Playing:1 

POS: n ID: ENG20-00093905-n 
Synonyms: playing:1 
Definition: the act of playing a musical 
instrument 

POS: n ID: ENG20-00093905-n 
Synonyms: igranje:x 
Definition: the act of playing a musical 
instrument 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »igra« ne 

uporabljamo. 

http://nl2.ijs.si/cgi-bin/corpus-search-jos.pl?Corpus=JOSCNS2&Display=PARA&SHOW=SH-WRD&SUBMIT=tblSearch&id1Query=F0017654.116.5.25
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5.4.2 Playing:2 

POS: n ID: ENG20-00036350-n BCS: 3 
Synonyms: playing:2 
Definition: the action of taking part in a 
game or sport or other recreation 

POS: n ID: ENG20-00036350-n BCS: 3 
Synonyms: igra:x, igranje:x 
Definition: the action of taking part in a 
game or sport or other recreation 

Ta pomen izberemo, kadar gre izrazito za dejavnost (glagolnik). V vseh ostalih 

primerih pa izberemo katerega od osnovnejših pomenov »game:1-3«. 

5.4.3 Playing:3 

POS: n ID: ENG20-00520929-n BCS: 2 
Synonyms: acting:1, playing:3, playacting:1, 
performing:1 
Definition: the performance of a part or role 
in a drama 

POS: n ID: ENG20-00520929-n BCS: 2 
Synonyms: igra:x 
Definition: the performance of a part or role 
in a drama 

Glej Acting:1. 

5.5 ±ŜőōŜǎŜŘƴƛ ƭƛǘŜǊŀƭƛ 

Med pregledanimi konkordancami ni bilo nobenega primera, ki bi ga označili z 

večbesednimi literali iz wordneta. 

5.5.1 Parlor game:1 

POS: n ID: ENG20-00476408-n BCS: 2 
Synonyms: parlor game:1, parlour game:1 
Definition: a game suitable for playing in a 
parlor 

POS: n ID: ENG20-00476408-n BCS: 2 
Synonyms: ÄÒÕĿÁÂÎÁ ÉÇÒÁȡρ 
Definition: a game suitable for playing in a 
parlor 

5.5.2 Gambling:1 

POS: n ID: ENG20-00481124-n BCS: 2 
Synonyms: gambling:1, gaming:1, play:15 
Definition: the act of playing for stakes in 
the hope of winning (including the payment 
of a price for a chance to win a prize) 
Usage: his gambling cost him a fortune 
Usage: there was heavy play at the blackjack 
table 

POS: n ID: ENG20-00481124-n BCS: 2 
Synonyms: hazardiranje:1, kockanje:1, 
ËÖÁÒÔÁÎÊÅȡØȟ ÈÁÚÁÒÄȡρȟ ÉÇÒÁ ÎÁ ÓÒÅéÏȡς 
Definition: the act of playing for stakes in 
the hope of winning (including the payment 
of a price for a chance to win a prize) 
Usage: his gambling cost him a fortune 
Usage: there was heavy play at the blackjack 
table 

Glej Play:15. 

5.5.3 Board game:1 

POS: n ID: ENG20-00477101-n BCS: 2 
Synonyms: board game:1 
Definition: a game played on a specially 
designed board 

POS: n ID: ENG20-00477101-n BCS: 2 
Synonyms: ÉÇÒÁ ÎÁ ÉÇÒÁÌÎÉ ÐÌÏĤéÉȡρ 
Definition: igra za enega ali več igralcev na 
označeni igralni plošči 
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5.5.4 Field game:1 

POS: n ID: ENG20-00443589-n BCS: 2 
Synonyms: field game:1 
Definition: an outdoor game played on a 
field of specified dimensions 

POS: n ID: ENG20-00443589-n BCS: 2 
Synonyms: igra na ÉÇÒÉĤéÕȡρ 
Definition: an outdoor game played on a 
field of specified dimensions 

5.5.5 Outdoor game:1 

POS: n ID: ENG20-00440627-n BCS: 2 
Synonyms: outdoor game:1 
Definition: an athletic game that is played 
outdoors 

POS: n ID: ENG20-00440627-n BCS: 2 
Synonyms: igra na prostem:1 
Definition: an athletic game that is played 
outdoors 

5.5.6 Gambling game:1 

POS: n ID: ENG20-00482555-n 
Synonyms: game of chance:1, gambling 
game:1 
Definition: a game that involves gambling 

POS: n ID: ENG20-00482555-n BCS: 
Synonyms: igra na ÓÒÅéÏȡςȟ ÈÁÚÁÒÄÎÁ 
igra:x 
Definition: a game that involves gambling 

5.5.7 Card game:1 

POS: n ID: ENG20-00463320-n BCS: 2 
Synonyms: card game:1, cards:1 
Definition: a game played with playing cards 

POS: n ID: ENG20-00463320-n BCS: 2 
Synonyms: igra s kartami:1, karte:1 
Definition: družabna igra, pri kateri igralci 
uporabljajo igralne karte različnih vrst 

5.5.8 Ball game:1 

POS: n ID: ENG20-00447012-n BCS: 3 
Synonyms: ball game:1, ballgame:2 
Definition: a field game played with a ball 
(especially baseball) 

POS: n ID: ENG20-00447012-n BCS: 3 
Synonyms: ÉÇÒÁ Ú ĿÏÇÏȡØ 
Definition: a field game played with a ball 
(especially baseball) 

5.5.9 Dramatic play:1 

POS: n ID: ENG20-06579431-n 
Synonyms: play:1, drama:1, dramatic play:1 
Definition: a dramatic work intended for 
performance by actors on a stage 
Usage: he wrote several plays but only one 
was produced on Broadway 

POS: n ID: ENG20-06579431-n BCS: 
Synonyms: ÉÇÒÁȡØȟ ÇÌÅÄÁÌÉĤËÁ ÉÇÒÁȡØȟ 
drama:x 
Definition: a dramatic work intended for 
performance by actors on a stage 
Usage: he wrote several plays but only one 
was produced on Broadway 

Glej Play:1. 

5.5.10 /ƘƛƭŘΩǎ ǇƭŀȅΥн 

POS: n ID: ENG20-00405659-n 
Synonyms: play:8, child's play:2 
Definition: play by children that is guided 
more by imagination than by fixed rules 
Usage: Freud believed in the utility of play 
to a small child 

POS: n ID: ENG20-00405659-n BCS: 
Synonyms: ÉÇÒÁȡØȟ ÏÔÒÏĤËÁ ÉÇÒÁȡØ 
Definition: play by children that is guided 
more by imagination than by fixed rules 
Usage: Freud believed in the utility of play 
to a small child 

Glej Play:8. 
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5.5.11 Computer game:1 

POS: n ID: ENG20-00435184-n 
Synonyms: computer game:1, video game:1 
Definition: a game played against a 
computer 

POS: n ID: ENG20-00435184-n BCS: 
Synonyms: ÒÁéÕÎÁÌÎÉĤËÁ ÉÇÒÁȡρȟ ÖÉÄÅÏ 
igra:x 
Definition: računalniški program, ki ga 
uporabljamo za razvedrilo in zabavo 

5.5.12 Athletic game:1 

POS: n ID: ENG20-00439281-n BCS: 2 
Synonyms: athletic game:1 
Definition: a game involving athletic activity 

POS: n ID: ENG20-00439281-n BCS: 2 
Synonyms: ĤÐÏÒÔÎÁ ÉÇÒÁȡρ 
Definition: a game involving athletic activity 

5.6 Uporabljeni pomeni pri označevanju korpusa jos100k 

Uporabljeni pomeni za besedo »igra« 

O3 Frek. Pomen 

ENG20-00432385-n 10 ena igra 

ENG20-06579431-n 8 literarno delo 

ENG20-00434536-n 6 zabava, razvedrilo 

ENG20-00431785-n 5 igra s pravili in zmagovalcem 

ENG20-00405659-n 5 otroġka igra 

ENG20-06589599-n 4 gledaliġka predstava 

ENG20-00890938-n 2 uporaba 

ENG20-00520929-n 1 igranje vloge v predstavi 

Ġt. pojavitev 41  

Ġt. pomenov 8  
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6 Jezik 

6.1 Tongue 

6.1.1 Tongue:1 

POS: n ID: ENG20-04996105-n 
Synonyms: tongue:1, lingua:1; glossa:1; 
clapper:2 
Definition: a mobile mass of muscular tissue 
covered with mucous membrane and 
located in the oral cavity. 

POS: n ID: ENG20-04996105-n 
Synonyms: jezik:2 
Definition: a mobile mass of muscular tissue 
covered with mucous membrane and 
located in the oral cavity. 

ϋȢ Ö ÖÒÁÔÕ Ȣ 0ÏÔÅÍ ȟ ËÏ ÓÍÏ ÏÄÓÔÒÁÎÉÌÉ ÏéÉ ȟ ÌÁÈËÏ ÓËÏÚÉ ÏÄÐÒÔÉÎÅ Ö ÌÏÂÁÎÊÉ ÏÄÓÔÒÁÎÉÍÏ ÌÉéÎÅ ÍÉĤÉÃÅ ȟ 
jezik in vsa tkiva na glavi . OÄ ÇÌÁÖÅ ÎÁ ËÏÎÃÕ ÏÓÔÁÎÅÊÏ ÌÅ ÌÏÂÁÎÊÁ ÉÎ éÅÌÊÕÓÔÎÅ ËÏÓÔÉ Ȣ -ÅÄ 

φτȢ ,ÁÈËÏ ÂÉ ÄÅÎÉÍÏ ÚÁÐÉÓÁÌÉ ȟ ÄÁ ÊÅ Ö "ÒÅÔÏÎÏÖÉ ÐÅÓÍÉ ĿÅÎÉÎÁ ÐÏÓÔÁÖÁ ÖÉÄÒÁ ȟ ÎÊÅÎÁ ÕÓÔÎÉÃÁ ËÏËÁÒÄÁ ȟ 
njen jezik ÈÏÓÔÉÊÁ ȟ ÎÊÅÎ ÈÒÂÅÔ ĿÉÖÏ ÓÒÅÂÒÏ ȟ ÎÊÅÎÏ ÓÐÏÌÏÖÉÌÏ ÇÌÁÄÉÏÌÁ ÉÔÄȢ 6 ÔÁËĤÎÉ ÍÅÔÁÆÏÒiki se 
ÓÒÅéÕÊÅÊÏ ÚÅÌÏ ÒÁÚÌÉéÎÁ ÉÎ 

26. drobne ulkuse razjede , ki se lahko pojavljajo posamezno ali v skupinah na notranji strani lic , 
ustnic ali pod jezikom Ȣ :ÎÁÎÏ ÊÅ ȟ ÄÁ ÁÆÔÅ ÐÏÇÏÓÔÅÊÅ ÎÁÓÔÁÎÅÊÏ Ö ÕÓÔÉÈ ĿÅÎÓË ËÏÔ ÍÏĤËÉÈ Ȣ :Á ÎÊÉÍÉ 
trpijo otroci  

Besedila govorijo o jeziku kot delu telesa. 

6.1.2 Tongue:2 

POS: n ID: ENG20-06479855-n BCS: 1 
Synonyms: natural language:1, tongue:2 
Definition: a human written or spoken 
language used by a community; opposed to 
e.g. a computer language 

POS: n ID: ENG20-06479855-n BCS: 1 
Synonyms: ÎÁÒÁÖÎÉ ÊÅÚÉËȡρȟ éÌÏÖÅĤËÉ 
jezik:1, jezik:x 
Definition: a human written or spoken 
language used by a community; opposed to 
e.g. a computer language 

υȢ ÐÒÏÇÒÁÍÁ Ȼ 3ÉÚÅ ÃÏÎÖÅÒÔÅÒ Ⱥ ÉÎ Ȼ 4ÒÁÎÓÌÁÔÏÒ Ⱥ Ȣ $ÒÕÇÁ ÎÅ ÐÒÅÖÁÊÁ ȟ ÁÍÐÁË ÐÏÎÕÄÉ Ö ÎÅËÁÊ ÒÁÚÌÉéÎÉÈ 
jezikih ÊÅÚÉËÏÖÎÅ ÍÏĿÎÏÓÔÉ Ó ÐÏÍÏéÊÏ ÉÚÐÅÌÊÁÎËÅ ÎÁ ÖÐÉÓÁÎÏ ÂÅÓÅÄÏ ȟ ÇÌÁÇÏÌ ȣ Ȼ 3ÉÚÅ ÃÏÎÖÅÒÔÅÒ Ⱥ ÐÁ 
ÂÏ Ö ÐÏÍÏé 

φȢ ÉÎÔÅÒÅÓÏÖ ȟ ÉÎ ÐÒÉ ÔÅÍ ÂÏ ÇÌÁÖÎÁ ÐÏÚÏÒÎÏÓÔ ÓÌÏÖÅÎÓËÉÈ ÐÒÅÄÓÔÁÖÎÉËÏÖ ÏÓÒÅÄÏÔÏéÅÎÁ ÎÁ 
ÓÐÏÒÁÚÕÍÅÖÁÎÊÅ Ȣ 0ÒÅÖÁÊÁÎÊÅ ÉÚ ÓÌÏÖÅÎĤéÉÎÅ Ö ÔÕÊÅ jezike je problem majhnih narodov , ne velikih . 
:ÁÔÏ ÊÅ ÔÒÅÂÁ ÐÒÉ ÎÁéÒÔÏÖÁÎÊÕ ÊÅÚÉËÏÖÎÅÇÁ ĿÉÖÌÊÅÎÊÁ %5 ÄÏÌÏéÉÔÉ ÚÎÁÔÎÁ ÄÏÄÁÔÎÁ 

χȢ :Á 3ÌÏÖÅÎÉÊÏ ÐÒÉ ÔÅÍ ÎÉ ÓÐÒÅÊÅÍÌÊÉÖÁ ÎÉËÁËÒĤÎÁ ÉÄÅÊÁ Ï Ȼ ÒÁÃÉÏÎÁÌÉÚÁÃÉÊÉ Ⱥ Ȣ 3ÌÏÖÅÎÉÊÁ ÏÄÌÏéÎÏ 
ÎÁÓÐÒÏÔÕÊÅ ÒÁÃÉÏÎÁÌÉÚÁÃÉÊÉ ĤÔÅÖÉÌÁ ÕÒÁÄÎÉÈ jezikov EU . Rupla ne skrbi usoda slovenskega jezika v EU 
Ȣ :Á ÓÌÏÖÅÎĤéÉÎÏ ÉÎ ÓÐÌÏÈ ÚÁ ËÕÌÔÕÒÏ ÂÏÍÏ 

ωȢ ËÕÌÔÕÒÏ ÂÏÍÏ ÌÁÈËÏ ÄÏÂÒÏ ÓËÒÂÅÌÉ ÓÁÍÏ ȟ éÅ ÂÏÍÏ ÇÏÓÐÏÄÁÒÓËÏ ÕÓÐÅĤÎÉ Ȣ IÉÍ ÂÏÌÊĤÅ ÂÏ Ö 3ÌÏÖÅÎÉÊÉ 
znanje tujih jezikov , tem bolje se bo Slovenija sporazumevala s svetom . Tujih jezikov se moramo 
ÕéÉÔÉ ȟ ÄÁ ÂÉ ÏÈÒÁÎÉÌÉ 

ϊȢ IÉÍ ÂÏÌÊĤÅ ÂÏ Ö 3ÌÏÖÅÎÉÊÉ ÚÎÁÎÊÅ ÔÕÊÉÈ ÊÅÚÉËÏÖ ȟ ÔÅÍ ÂÏÌÊÅ ÓÅ ÂÏ 3ÌÏÖÅÎÉÊÁ ÓÐÏÒÁÚÕÍÅÖÁÌÁ Ó ÓÖÅÔÏÍ Ȣ 
Tujih jezikov ÓÅ ÍÏÒÁÍÏ ÕéÉÔÉ ȟ ÄÁ ÂÉ ÏÈÒÁÎÉÌÉ ÓÌÏÖÅÎĤéÉÎÏ Ȣ "ÒÅÚ ÓÌÏÖÅÎĤéÉÎÅ ÎÉ %ÖÒÏÐÅ ÉÎ Óveta .  
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 ύȢ :ÍÅÄÏ ȟ ËÉ ÎÁÓÔÁÎÅ Ö ÔÁËÉÈ ÐÒÉÍÅÒÉÈ ȟ ÌÁÈËÏ ÂÉÓÔÖÅÎÏ ÚÍÁÎÊĤÁÍÏ ȟ éÅ ÓÅ ÔÕÊÅ jezike ÕéÉÍÏ Ó ÔÅÍ 
programom . Na CD - ROM - Õ ÓÏ ÎÁÍÒÅé ÐÒÅÄÓÔÁÖÌÊÅÎÉ ËÒÁÔËÉ ÐÒÉÚÏÒÉ ÉÚ ÖÓÁËÄÁÎÊÅÇÁ ĿÉÖÌÊÅÎÊÁ 

υφȢ ÉÚÄÁÎÁ ÁÖÔÏÍÁÔÓËÏ ȟ ÎÅ ÄÁ ÂÉ ÍÏÒÁÌ ĤÔÕÄÅÎÔ ÚÁÎÊÏ ÐÒÏÓÉÔÉ ȟ ÉÎ ÂÒÅÚÐÌÁéÎÏ Ȣ )ÚÄÁÎÁ ÍÏÒÁ ÂÉÔÉ ÖÓÁÊ Ö 
jeziku visoko - ĤÏÌÓËÅÇÁ ÚÁÖÏÄÁ ÉÎ ĤÅ ÅÎÅÍ ÉÚÍÅÄ ÒÁÚĤÉÒÊÅÎÉÈ ÅÖÒÏÐÓËÉÈ ÊÅÚÉËÏÖ Ȣ  

υχȢ ÉÎ ÂÒÅÚÐÌÁéÎÏ Ȣ )ÚÄÁÎÁ ÍÏÒÁ ÂÉÔÉ ÖÓÁÊ Ö ÊÅÚÉËÕ ÖÉÓÏËÏ - ĤÏÌÓËÅÇÁ ÚÁÖÏÄÁ ÉÎ ĤÅ ÅÎÅÍ ÉÚÍÅÄ 
ÒÁÚĤÉÒÊÅÎÉÈ ÅÖÒÏÐÓËÉÈ jezikov .  

16. zamejske Slovence , delavce v tujini in izseljence . Ti so slovenski jezik ohranili kot materni_jezik 
ÉÎ ÓÅ ÐÒÉÕéÉÌÉ jezika okolja .  

υϋȢ ÊÕÇÏÖÚÈÏÄÎÅ &ÒÁÎÃÉÊÅ ÉÎ ÉÔÁÌÉÊÁÎÓËÁ ÎÁÒÅéÊÁ ÎÁ ÄÒÕÇÉ ÓÔÒÁÎÉ ÍÅÊÅ ÓÏ ÓÉ ÔÁËÏ ÐÏÄÏÂÎÁ ȟ ÄÁ ÂÉ ÌÁÈËÏ 
spadala v isti jezik Ȣ 4ÁËÁ ÎÁÒÅéÊÁ ÔÖÏÒÉÊÏ ÎÁÒÅéÎÉ ËÏÎÔÉÎÕÕÍ ÉÎ ÍÅÊÏ ÍÅÄ ÎÊÉÍÉ ÐÒÁÖÉÌÏÍÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ 
ÐÏÌÉÔÉéÎÉ ȟ ÎÅ ÊÅÚÉËÏÖÎÉ ÄÅÊÁÖÎÉËÉ Ȣ  

18. - -Ȣ 'ÒÏÓÍÁÎ ȡ "ÒÁÌÅÃ ÉÎ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ ȡ ÔÅĿÁÖÅ ÐÒÉ ÂÒÁÎÊÕ ÐÏÅÚÉÊÅ Ö ÔÕÊÅÍ jeziku ( 7985 ) .  

φϋȢ ÏÚÎÁéÕÊÅÊÏ ÄÏÌÇÏéÁÓÎÅÇÁ ȟ ÎÅÚÁÖÚÅÔÅÇÁ ȟ ÎÅÐÏÄÊÅÔÎÅÇÁ éÌÏÖÅËÁ Ȣ / ÔÅÍ ÓÅ ÌÁÈËÏ ÐÏÕéÉĤ Ö ÄÒÕÇÉ 
ËÎÊÉÇÉ 3ÌÏÖÁÒÊÁ ÓÌÏÖÅÎÓËÅÇÁ ËÎÊÉĿÎÅÇÁ jezika , na strani 833 , v drugem odstavku . Navrgel sem ti 
ÚÁÔÏ ȟ ÄÁ ÎÅ ÂÏĤ ÍÉÓÌÉÌ ȟ 

φόȢ ÍÌÁÊĤÉ ÉÚ ΅ %5 ÐÏÏÌÁ ΅ ÓÉÃÅÒ ĤÅ ÎÉÍÁÊÏ ÐÏÔÒÅÂÎÉÈ ÉÚËÕĤÅÎÊ ÉÎ ÚÇÒÁÊÅÎÉÈ Ótikov , zato pa dobro 
obvladajo tuje jezike ÉÎ ÓÏ ÓÅ ÐÒÉÐÒÁÖÌÊÅÎÉ ÓÐÏÐÒÉÊÅÔÉ Ú ÎÏÖÉÍÉ ÍÁÔÅÒÉÊÁÍÉ Ȣ 6ÓÁË ÄÒĿÁÖÎÉ ÕÓÌÕĿÂÅÎÅÃ 
ÎÁ ÍÉÎÉÓÔÒÓÔÖÉÈ ÄÒĿÁÖÏ ÌÅÔÎÏ ΅ ÓÔÁÎÅ ΅ 

Besedila govorijo o jeziku kot o konkretnem, naravnem človeškem jeziku. 

Dodamo opombe za večbesedne zveze, ki v wordnetu manjkajo: #tuj jezik, 

#uradni jezik, #knjižni jezik. 

6.1.3 Tongue:3 

POS: n ID: ENG20-13129436-n 
Synonyms: tongue:3, knife:3 
Definition: any long thin projection that is 
transient 
Usage: tongues of flame licked at the walls 
Usage: rifles exploded quick knives of fire 
into the dark 

POS: n ID: ENG20-13129436-n 
Synonyms: jezik:x 
Definition: any long thin projection that is 
transient 
Usage: tongues of flame licked at the walls 
Usage: rifles exploded quick knives of fire 
into the dark 

S tem pomenom bi označili preneseno rabo besede jezik (npr. jezik plamena). 

6.1.4 Tongue:4 

POS: n ID: ENG20-06647530-n 
Synonyms: tongue:4 
Definition: manner of speaking 
Usage: he spoke with a thick tongue 
Usage: she has a glib tongue 
POS: n ID: ENG20-06647530-n 

Synonyms: jezik:x 
Definition: manner of speaking 
Usage: he spoke with a thick tongue 
Usage: she has a glib tongue 

Ta pomen izberemo, kadar gre za jezik kot način govora (npr. oster jezik). 

6.1.5 Tongue:5 



 

POS: n ID: ENG20-08848682-n 
Synonyms: tongue:5 
Definition: a narrow strip of land that juts 
out into the sea 

POS: n ID: ENG20-08848682-n 
Synonyms: jezik:1 
Definition: a narrow strip of land that juts 
out into the sea 

S tem pomenom bi označili preneseno rabo besede jezik. Jezik kot skrajni, 

navadno ozek del polotoka ali otoka.  

6.1.6 Tongue:6 

POS: n ID: ENG20-07182794-n 
Synonyms: tongue:6 
Definition: the tongue of certain animals 
used as meat 

POS: n ID: ENG20-07182794-n 
Synonyms: jezik:5 
Definition: the tongue of certain animals 
used as meat 

Ta pomen bi uporabili, kadar besedilo govori o mišičastem organu živali, ki ga 

uporabljamo za hrano (npr. goveji jezik).  

6.1.7 Tongue:7 

POS: n ID: ENG20-04278864-n 
Synonyms: tongue:7 
Definition: the flap material under the laces 
of a shoe or boot 

POS: n ID: ENG20-04278864-n 
Synonyms: jezik:1 
Defintion: the flap material under the laces 
of a shoe or boot 

Ta pomen bi uporabili, kadar govorimo o jeziku v čevlju. 

6.1.8 Tongue:8 

POS: n ID: ENG20-02928296-n 
Synonyms: clapper:3 tongue:8 
Definition: metal striker that hangs inside a 
bell and makes a sound by hitting the side 

POS: n ID: ENG20-02928296-n 
Synonyms: kembelj:x 
Definition: metal striker that hangs inside a 
bell and makes a sound by hitting the side 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »jezik« ne 

uporabljamo. 
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6.2 Language 

6.2.1 Language:1 

POS: n ID: ENG20-05899749-n 
Synonyms: language:1, lingustic 
communication:1 
Definition: a systematic means of 
communicating by the use of sound or 
conventional symbols 
Usage: he taught foreign languages 
Usage: the language introduced is standard 
throughout the text 
Usage: the speed with which a programme 
can be executed depends on the language in 
which it is written 

POS: n ID: ENG20-05899749-n 
Synonyms: jezik:4, jezikovna 
komunikacija:1, jezikovno 
sporazumevanje:1 
Definition: a systematic means of 
communicating by the use of sound or 
conventional symbols 
Usage: he taught foreign languages 
Usage: the language introduced is standard 
throughout the text 
Usage: the speed with which a programme 
can be executed depends on the language in 
which it is written 

11. O jeziku ÖÅÍÏ ȟ ÄÁ ÊÅ ÏÔÒÏË éÌÏÖÅËÏÖÉÈ ÍÉÓÌÉ ȟ ÉÎ Ï ÍÉÓÌÉÈ ÄÒĿÉ ȟ ÄÁ ÓÏ ÐÏÏÓÅÂÌÊÅÎÁ ÓÖÏÂÏÄÁ Ȣ / 

21. vse to uokvirja v literarno oblikovano zgodbo . Poleg pripovedne kompozicije zagotavljajo 
ÌÉÔÅÒÁÒÎÏÓÔ ÔÅÍÕ ÐÉÓÁÎÊÕ ÔÕÄÉ ÌÅÐ ȟ ÍÅÔÁÆÏÒÉéÅÎ jezik ter humornost in duhovitost , ki ne nazadnje 
ÔÕÄÉ ÐÒÅÐÒÅéÕÊÅÔÁ ÐÁÔÅÔÉéÎÏÓÔ ȟ ËÁËÒĤÎÁ ÓÅ Ö ÐÏÔÏÐÉÓÉÈ ÐÏÇÏÓÔÏ ÐÏÊÁÖÌÊÁ ȟ ÉÎ 

23. Tisto , za kar gre v razpravah o modernizmu in postmodernizmu , je vzorec razmerij med telesi 
in jezikom ter v njih . So trenutne sledi , na katere se ÏÓÒÅÄÏÔÏéÁÊÏ ÐÏÌÊÁ ÓÉÌ ȟ ÁÌÉ ÐÁ ÓÏ ÉÎÆÏÒÍÁÃÉÊÓËÉ 

φψȢ ÓÈÒÁÎÊÅÖÁÎÊÅ ÔÅÇÁ ÂÅÓÅÄÉÌÁ éÌÏÖÅĤËÅ ÎÁÒÁÖÅ ÄÒÁĿÊÁ ËÏÔ ÎÊÅÇÏÖ ÚÁÐÉÓ Ȣ 4Ï ÊÅ ÓÔÒÁĤÌÊÉÖ ÐÏÇÌÅÄ ÎÁ 
ÒÁÚÍÅÒÊÅ ÍÅÄ ÔÅÌÅÓÏÍ ÉÎ ÊÅÚÉËÏÍ ÚÁ ÔÉÓÔÅ ÉÚÍÅÄ ÎÁÓ ȟ ËÉ ÂÉ Ï ÒÅÁÌÎÏÓÔÉ ĤÅ ÖÅÄÎÏ ÒÁÄÉ ÇÏÖÏÒÉÌÉ Ú ÖÅé 
zaupanja ȟ ËÏÔ ÐÁ ÄÏÐÕĤéÁÍÏ 

φωȢ ÍÅÄ ÎÅÍÅÔÁÆÉÚÉéÎÏ ȟ ÚÅÍÅÌÊÓËÏ ÉÎ ÇÎÏÓÔÉéÎÏ ɉ ÒÅÌÉÇÉÏÚÎÏ Ɋ ÖÁÒÉÁÎÔÏ ÐÒÅÄÓÔÁÖ Ï ÒÅĤÉÔÖÉ ɉ ÍÉÌÏÓÔÉ Ɋ 
ÏÈÒÁÎÊÁ ÐÒÁÖÚÁÐÒÁÖ ĿÅ ÏÂÉéÁÊÎÉ jezik Ȣ 4ÁËÏ ȟ ÄÅÎÉÍÏ ȟ ÍÎÏÇÏËÒÁÔ ÒÅéÅÍÏ ȟ ÄÁ ÊÅ ÂÉÌ ÂÒÅÚÕÐÎÏ 
ÂÏÌÎÅÍÕ ÁÌÉ ÒÁÎÊÅÎÅÍÕ ÎÁÍÅÎÊÅÎ Ȱ ÏÄÒÅĤÉÌÎÉ ȱ 

 φύȢ 4ÕÄÉ éÅ ÂÏ ÚÁËÏÎ Ï ÚÁĤéÉÔÉ jezika ÎÁ ÚÁéÅÔËÕ ÎÏÖÅÇÁ ÔÉÓÏéÌÅÔÊÁ ÓÐÒÅÊÅÔ ȟ ÓÅ ÂÏÊÉÍ ȟ ÄÁ ÇÁ ÐÁ ÎÅ 
bomo izvajali . Pojavili se bodo 

χτȢ ÊÅ ÚÄÅÌÏ ÔÅĿËÏ ÖÅÒÊÅÔÎÏ Ȣ +ÏÌÉËÏËÒÁÔ ÓÍÏ ȟ ËÁÄÁÒ ÎÁÓ ÊÅ ÎÁÇÏÖÏÒÉÌ ËÄÏ ȟ ËÉ ÊÅ ÇÏÖÏÒÉÌ Ú ÄÕÈÏÖÎÉÍ 
jezikom , rekli : ́  £ËÏÄÁ ȟ ÄÁ ÎÉÍÁÍ ÔÅÇÁ ȟ ËÁÒ ÉÍÁ ÔÁÌÅ Ȣ 0ÒÅÐÒÉéÁÎ ÓÅÍ ȟ ÄÁ ÂÉ 

χυȢ ÂÉÌÉ ÂÅÓÅÄÎÉ Ȣ 0ÒÅÄ ÄÖÁÊÓÅÔ ÔÉÓÏé ÌÅÔÉ ÊÅ ËÒÏÍÁÎÊÏÎÓËÉ éÌÏÖÅË ÂÉÌ ÓÉÃÅÒ ÔÅÌÅÓÎÏ ÅÎÁË ÎÁÍ ȟ ÎÉ ÐÁ 
obvladal jezika ȟ Ó ËÁÔÅÒÉÍ ÂÉ Ú ÂÅÓÅÄÁÍÉ ÉÚÒÁÚÉÌ ÔÉÓÔÅ ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉ ȟ ÚÁÒÁÄÉ ËÁÔÅÒÉÈ ĤÅ ÄÁÎes kako 
ÏÓÅÂÏ ÏÃÅÎÉÍÏ ËÏÔ ÐÒÉÖÌÁéÎÏ ȡ 

Besedila govorijo o besedi »jezik« kot sistemu izraznih sredstev za govorno in 

pisno sporazumevanje. V teh primerih je pomen splošnejši od primerov, 

označenih s pomenom »tongue:2«, ki pomeni naravni jezik. 
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6.2.2 Language:2 

POS: n ID: ENG20-06671529-n 
Synonyms: speech:1, speech 
communication:1, spoken communication:1; 
spoken language:1, language:2, voice 
communication:1, oral communication:1 
Definition: (language) communication by 
word of mouth 
Usage: his speech was garbled 
Usage: he uttered harsh language 
Usage: he recorded the spoken language of 
the streets 

POS: n ID: ENG20-06671529-n 
Synonyms: govor:2, govorna 
komunikacija:1, govorni jezik:1, govorno 
sporazumevanje:1, ustna 
komunikacija:1, ustno sporazumevanje:1 
Definition: (language) communication by 
word of mouth 
Usage: his speech was garbled 
Usage: he uttered harsh language 
Usage: he recorded the spoken language of 
the streets 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »jezik« ne 

uporabljamo. 

6.2.3 Language:3 

POS: n ID: ENG20-05916459-n 
Synonyms: terminology:1, nomenclature:1, 
language:3 
Definition: a system of words used in a 
particular discipline 
Usage: legal terminology 
Usage: the language of sociology 

POS: n ID: ENG20-05916459-n 
Synonyms: terminologija:1, 
nomenklatura:1, strokovni jezik:x 
Definition: a system of words used in a 
particular discipline 
Usage: legal terminology 
Usage: the language of sociology 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »jezik« ne 

uporabljamo. 

6.2.4 Language:4 

POS: n ID: ENG20-05472891-n 
Synonyms: linguistic process:1, language: 4 
Definition: the cognitive processes involved 
in producing and understanding linguistic 
communication 
Usage: he didn't have the language to 
express his feelings 

POS: n ID: ENG20-05472891-n 
Synonyms: jezikovni proces:x 
Definition: the cognitive processes involved 
in producing and understanding linguistic 
communication 
Usage: he didn't have the language to 
express his feelings 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »jezik« ne 

uporabljamo. 
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6.2.5 Language:5 

POS: n ID: ENG20-05325530-n 
Synonyms: language:5, speech:8 
Definition: the mental faculty or power of 
vocal communication 
Usage: language sets homosapiens apart 
from other animals 

POS: n ID: ENG20-05325530-n 
Synonyms: govor:1, jezik:3 
Definition: the mental faculty or power of 
vocal communication 
Usage: language sets homosapiens apart 
from other animals 

Če iz sobesedila ni jasno, da gre resnično za ta pomen, se mu izogibajmo in raje 

izberimo pomen »language:1«. 

6.3 Speech 

6.3.1 Speech:1 

POS: n ID: ENG20-06794778-n 
Synonyms: address:3 speech:1 
Definition: the act of delivering a formal 
spoken communication to an audience 
Usage: he listened to an address on minor 
Roman poets 

POS: n ID: ENG20-06794778-n 
Synonyms: govor:3, nagovor:1 
Definition: the act of delivering a formal 
spoken communication to an audience 
Usage: he listened to an address on minor 
Roman poets 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »jezik« ne 

uporabljamo. 

6.3.2 Speech:2 

POS: n ID: ENG20-06671529-n BCS: 1 
Synonyms: speech:2, speech 
communication:1, spoken communication:1, 
spoken language:1, language:2, voice 
communication:1, oral communication:1 
Definition: (language) communication by 
word of mouth 
Usage: his speech was garbled 
Usage: he uttered harsh language 
Usage: he recorded the spoken language of 
the streets 

POS: n ID: ENG20-06671529-n 
Synonyms: govor:2, govorna 
komunikacija:1, govorni jezik:1, govorno 
sporazumevanje:1, ustna 
komunikacija:1, ustno sporazumevanje:1 
Definition: (language) communication by 
word of mouth 
Usage: his speech was garbled 
Usage: he uttered harsh language 
Usage: he recorded the spoken language of 
the streets 

Glej Language:2. 
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6.3.3 Speech:3 

POS: ID n ENG20-06690567-n 
Synonyms: speech:3 
Definition: something spoken 
Usage: he could hear them uttering merry 
speeches 

POS: ID n ENG20-06690567-n 
Synonyms: govorjenje:x 
Definition: something spoken 
Usage: he could hear them uttering merry 
speeches 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »jezik« ne 

uporabljamo. 

6.3.4 Speech:4 

POS: n ID: ENG20-06672772-n 
Synonyms: speech:4 
Definition: the exchange of spoken words 
Usage: they were perfectly comfortable 
together without speech 

POS: n ID: ENG20-06672772-n 
Synonyms: pogovarjanje:x 
Definition: the exchange of spoken words 
Usage: they were perfectly comfortable 
together without speech 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »jezik« ne 

uporabljamo. 

6.3.5 Speech:5 

POS: n ID: ENG20-06637416-n 
Synonyms: manner of speaking:1, speech:5; 
delivery:3 
Definition: your characteristic style or 
manner of expressing yourself orally 
Usage: his manner of speaking was quite 
abrupt 
Usage: her speech was barren of 
southernisms 
Usage: I detected a slight accent in his 
speech 

POS: n ID: ENG20-06637416-n 
Synonyms: govor:x 
Definition: your characteristic style or 
manner of expressing yourself orally 
Usage: his manner of speaking was quite 
abrupt 
Usage: her speech was barren of 
southernisms 
Usage: I detected a slight accent in his 
speech 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »jezik« ne 

uporabljamo. 

6.3.6 Speech:6 

POS: n ID: ENG20-06301454-n 
Synonyms: lecture:1, speech:6, talking to:1 
Definition: a lenghty rebuke 
Usage: a good lecture was my father's idea 
of discipline 
Usage: the teacher gave him a talking to 

POS: n ID: ENG20-06301454-n 
Synonyms: pridiga:x 
Definition: a lenghty rebuke 
Usage: a good lecture was my father's idea 
of discipline 
Usage: the teacher gave him a talking to 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »jezik« ne 

uporabljamo. 
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6.3.7 Speech:7 

POS: n ID: ENG20- 06582163-n  
Synonyms: actor's line:1, speech:7, words:5 
Definition: words making up the dialogue of 
the play 
Usage: the actor forgot his speech 

POS: n ID: ENG20- 06582163-n  
Synonyms: tekst:x, besedilo:x 
Definition: words making up the dialogue of 
the play 
Usage: the actor forgot his speech 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »jezik« ne 

uporabljamo. 

6.3.8 Speech:8 

POS: n ID: ENG20-05325530-n 
Synonyms: language:5, speech:8 
Definition: the mental faculty or power of 
vocal communication 
Usage: language sets homosapiens apart 
from other animals 

POS: n ID: ENG20-05325530-n 
Synonyms: govor:1, jezik:3 
Definition: the mental faculty or power of 
vocal communication 
Usage: language sets homosapiens apart 
from other animals 

Glej Language:5. 

6.4 ±ŜőōŜǎŜŘƴƛ ƭƛǘŜǊŀƭƛ 

6.4.1 English language:1 

POS: n ID: ENG20-06522700-n  
Synonyms: English:1, English language:1 
Definition: an Indo-European language 
belonging to the West Germanic branch; the 
official language of Britain and the United 
States and most of the Commonwealth 
countries 

POS: n ID: ENG20-06522700-n BCS:  
Synonyms: ÁÎÇÌÅĤéÉÎÁȡρȟ ÁÎÇÌÅĤËÉ ÊÅÚÉËȡØ 
Definition: zahodnogermanski jezik, ki 
izvira iz Anglije 

όȢ ÊÅ ÐÒÉÐÅÌÊÁÌÏ ÔÕÄÉ éÅÚ ÍÅÊÅ Ȣ .ÅËÁÔÅÒÅ ÏÄÄÁÊÅ Ï ÓÌÏÖÅÎÓËÉ ÇÌÁÓÂÅÎÉ ËÕÌÔÕÒÎÉ ÓÏ ÂÉÌÅ ÐÏÓÎÅÔÅ Ö 
nÅÍĤËÅÍ ÉÎ ÁÎÇÌÅĤËÅÍ jeziku ter predvajane na tujih radijskih postajah . Leta 1993 je bila 
predlagana za delegatËÏ Ö ÇÅÎÅÒÁÌÎÉ;ÓËÕÐĤéÉÎÉ ÇÌÁÓÂÅÎÉÈ ÅËÓÐÅÒÔÏÖ %"5 

υτȢ ËÎÊÉÇÁ ÔÕÄÉ Ö ÓÌÏÖÅÎÓËÉ ÒÁÚÌÉéÉÃÉ Ȣ 0ÒÉ ÚÁÌÏĿÂÉ ÐÒÁÖÉÊÏ ȟ ÄÁ ÇÁ ÊÅ ËÕÐÉÌÏ ĿÅ ÌÅÐÏ ĤÔÅÖÉÌÏ ÚÎÁÎÊÁ 
ÁÎÇÌÅĤËÅÇÁ jezika ĿÅÌÊÎÉÈ 3ÌÏÖÅÎÃÅÖ Ȣ ЇÄÉÖȾЈ  

V besedilu je uporabljena večbesedna zveza »angleški jezik«, ki je v slovenskem 

wordnetu nismo našli, smo pa našli ustrezen sinset v angleščini. Zato smo zvezo 

dodali v slovenski wordnet in pojavitev te besede v korpusu označili s tem 

pomenom. V opombo vpišemo še večbesedno zvezo, kot se pojavlja v korpusu. 

http://nl2.ijs.si/cgi-bin/corpus-search-jos.pl?Corpus=JOSCNS2&Display=PARA&SHOW=SH-WRD&SUBMIT=tblSearch&id1Query=F0023700.161.2.14
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6.4.2 Slovene:2 

POS: n ID: ENG20-06520740-n  
Synonyms: Slovene:2 
Definition: the Slavic language of the 
Slovene people 

POS: n ID: ENG20-06520740-n BCS:  
Synonyms: ÓÌÏÖÅÎĤéÉÎÁȡØȟ ÓÌÏÖÅÎÓËÉ 
jezik:x 
Definition: the Slavic language of the 
Slovene people 

ψȢ Ȼ ÒÁÃÉÏÎÁÌÉÚÁÃÉÊÉ Ⱥ Ȣ 3ÌÏÖÅÎÉÊÁ ÏÄÌÏéÎÏ ÎÁÓÐÒÏÔÕÊÅ ÒÁÃÉÏÎÁÌÉÚÁÃÉÊÉ ĤÔÅÖÉÌÁ ÕÒÁÄÎÉÈ ÊÅÚÉËÏÖ %5 Ȣ 2ÕÐÌÁ 
ne skrbi usoda slovenskega jezika Ö %5 Ȣ :Á ÓÌÏÖÅÎĤéÉÎÏ ÉÎ ÓÐÌÏÈ ÚÁ ËÕÌÔÕÒÏ ÂÏÍÏ ÌÁÈËÏ ÄÏÂÒÏ 
ÓËÒÂÅÌÉ ÓÁÍÏ ȟ éÅ ÂÏÍÏ ÇÏÓÐÏÄÁÒÓËÏ ÕÓÐÅĤÎÉ 

υωȢ ÉÎ ÐÏÌÉÔÉéÎÉÈ ÍÅÊÁ ÎÁĤÅ ÄÒĿave : za zamejske Slovence , delavce v tujini in izseljence . Ti so 
slovenski jezik ÏÈÒÁÎÉÌÉ ËÏÔ ÍÁÔÅÒÎÉ;ÊÅÚÉË ÉÎ ÓÅ ÐÒÉÕéÉÌÉ ÊÅÚÉËÁ ÏËÏÌÊÁ Ȣ  

φφȢ ÇÅÓÌÁ ÖÓÅÂÕÊÅÊÏ ÍÅÄ ÄÒÕÇÉÍ ÔÕÄÉ ÐÒÉÍÅÒÅ ÔÉÐÉéÎÅ ÕÐÏÒÁÂÅ ÂÅÓÅÄÅ ÉÎ ÓÌÏÖÎÉéÎÅ ÐÏÓÅÂÎÏÓÔÉ Ȣ 
Ustvarjalci so posebno pozornost posvetili slovenskemu jeziku , ki je v slovarju dejansko tak , kot se 
ÐÏÊÁÖÌÊÁ Ö ÂÅÓÅÄÉÌÉÈ Ȣ IÁÊÁÎËÏ ÊÅ ÏÂÉÓËÁÌÁ ÔÕÄÉ (ÅÌÅÎÁ 

Glej razlago za English language:1. 

6.4.3 Slovak:2 

POS: n ID: ENG20-06520558-n  
Synonyms: Slovak:2 
Definition: the Slavic language spoken in 
Slovakia 

POS: n ID: ENG20-06520558-n BCS:  
Synonyms: ÓÌÏÖÁĤéÉÎÁȡØȟ ÓÌÏÖÁĤËÉ ÊÅÚÉËȡØ 
Definition: the Slavic language spoken in 
Slovakia 

. je pri tem obvestil , da je Univerza v Ljubljani odobrila tri nove programÅ ÚÁ ÐÏÌÊÓËÉ ȟ éÅĤËÉ ÉÎ 
ÓÌÏÖÁĤËÉ jezik .  

Glej razlago za English language:1. 

6.4.4 Dead language:1 

POS: n ID: ENG20-05900503-n  
Synonyms: dead language:1 
Definition: a language that is no longer 
learned as a native language 

POS: n ID: ENG20-05900503-n BCS:  
Synonyms: mrtvi jezik:x 
Definition: a language that is no longer 
learned as a native language 

υύȢ &ÁÎÉËÁ ÎÅ ÇÏÖÏÒÉ ÎÏÂÅÎÅÇÁ ĿÉÖÅÇÁ ÁÌÉ ÍÒÔÖÅÇÁ jezika razen nekaj mimogrede nalovljenih 
ÄÒÏÂÃÅÖ ĤÔÁÊÅÒĤéÉÎÅ ȟ ÚÁÔÏ ÔÕÄÉ ÍÉÓÌÉ Ó ÔÅĿÁÖÏ Ȣ 6ÅÎÄÁÒ ÍÉ ÌÉĿÅ ÓÏÌ Ú ÄÌÁÎÉ 

Besedilo govori o mrtvem jeziku, kot je npr. latinščina. 
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6.5 Uporabljeni pomeni pri označevanju korpusa jos100k 

Uporabljeni pomeni za besedo »jezik« 

O3 Frek. Pomen 

ENG20-06479855-n  13 naravni jezik 

ENG20-05899749-n 8 sistem za komunikacijo 

ENG20-04996105-n 3 del telesa 

ENG20-06520740-n  3 slovenski jezik 

ENG20-06522700-n  2 angleġki jezik 

ENG20-06520558-n  1 slovaġki jezik 

ENG20-05900503-n  1 mrtvi jezik 

Ġt. pojavitev 31  

Ġt. pomenov 7  
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7 Kraj 

7.1 Urban area 

POS: n ID: ENG20-08145343-n BCS: 2 
Synonyms: urban area:1, populated area:1 
Definition: a geographical area constituting 
a city or town 

POS: n ID: ENG20-08145343-n BCS: 2 
Synonyms: kraj:x 
Definition: a geographical area constituting 
a city or town 

υȢ Ȼ .Å Ȣ 4Ï ÊÅ ÔÕÒÉÓÔÉéÅÎ kraj  Ȣ :Á ÏÂÉÓËÏÖÁÌÃÅ Ȣ -ÁÒÓÉËÄÏ ÉÍÁ ÔÕËÁÊ ÓÖÏÊÏ ÐÏÌÅÔÎÏ ÖÉÌÏ Ȣ 6 ÖÒÏéÉÎÉ 
prihajajo iz Madrida in 

χȢ ÏÇÌÁÓÅ Ö ÎÁĤÉ ÒÅÖÉÊÉ ÉÎ ÚÁÇÏÔÁÖÌÊÁÍÏ ÖÁÍ ȟ ÄÁ ÂÏÓÔÅ ÇÏÔÏÖÏ ÎÁĤÌÉ ȟ ËÁÒ ÐÏÔÒÅÂÕÊÅÔÅ Ȣ .Å ÓÁÍÏ Ö 
kraju  ȟ ËÊÅÒ ĿÉÖÉÔÅ ȟ ÐÏÖÐÒÁĤÁÊÔÅ ÔÕÄÉ Ö ÏÓÔÁÌÉÈ ÄÒÅÖÅÓÎÉÃÁÈ ÉÎ ÖÒÔÎÁÒÉÊÁÈ ÐÏ 3ÌÏÖÅÎÉÊÉ ȟ ÓÁÊ ÖÁÍ ĤÔÅÖÉÌÎÅ 
vrtnarije naroéeno tudi 

ωȢ ĿÉÖÉ Ö ÔÅÊ ÉÄÉÌÉéni hribovski vasici , Stegnah , daleé od mestnega hrupa in industrije , sama . Ta kraj  
ÐÏÚÎÁ ËÏÔ ÌÁÓÔÎÏ ÄÌÁÎ ȟ ÓÁÊ ÊÅ Ú ÄÒÕĿÉÎÏ ÔÊÁ ÚÁÈÁÊÁÌÁ ÚÁÄÎÊÁ ÔÒÉ ÄÅÓÅÔÌÅtja . Sprva na oddih , 

όȢ ËÏÔ ÇÏÓÐÁ ȟ ËÉ ÍÕ ÊÅ ÎÁËÁÚÁÌÁ ÎÏÖÁ ÏÂÄÏÂÊÁ /ÒÁÔÏÒÉÊÁ ȡ ÏÂÉéÁÊÅÎ ÔÒÁÖÎÉË ɉ ÔÒÁÖÎÉË &ÉÌÉÐÐÉ Ɋ Ƞ ËÏÎéÎÏ 
stalni kraj  bolj severno ( Valdocco ) . Prisluhnimo don Bosku . " Potem mi je gospa rekla : 

υφȢ ÕÌÉÃÉ ÊÅ ÐÒÅÃÅÊ ÓÁÍÏÔÎÏ ȟ ÂÌÉĿÁ Óe poldan in z njim nova prigoda pri romanju v El Toboso , v kraj  , 
ËÊÅÒ ÎÁÊ ÂÉ ÂÉÌÁ ĿÉÖÅÌÁ ÄÏÎ +ÉÈÏÔÏÖÁ ÉÚÖÏÌÊÅÎËÁ $ÕÌÃÉÎÅÊÁ Ȣ  

υϋȢ -!2)"/2 ȟ ψ Ȣ 6 ÔÏÒÅË ÚÖÅéÅÒ ÊÅ Ö kraju  +ÁÌĤÅ ÐÒÉĤÌÏ ÄÏ ÐÏĿÁÒÁ Ö ÓÔÁÒÅÊĤÉ ÓÔÁÎÏÖÁÎÊÓËÉ ÈÉĤÉ 

υύȢ ÉÎ ÍÕÚÅÊÕ Ȣ 2ÁÚÐÏĤÉÌÊÁÎÊÅ ÓÅÍ ĿÅ ÎÁÒÏéÉÌÁ Ȣ "ÏÊÁ ÂÏÍ ÎÁĤÌÁ ȟ ĤÅ ÐÒÅÄÅÎ ÇÁ Ö ÔÅÍ ÏÂÕÐÎÅÍ kraju  
ÐÏÂÅÒÅ ÐÌÊÕéÎÉÃÁ ÁÌÉ ÔÕÂÅÒËÕÌÏÚÁ Ȣ 4ÒÅÂÁ ÇÁ ÊÅ ÏÂÖÁÒÏÖÁÔÉ ÐÒÅÄ ÎÊÅÇÏÖÉÍ ÓÁÍÏÌÊÕÂÎÉÍ ÂÒÁÔÏÍ Ȧ Ⱥ 

φψȢ )Î ÎÁ ËÏÎÃÕ ĤÅ ÔÉÐÉéÅÎ ÐÒÉÍÅÒ ȟ ËÁÍ ÇÒÅÍÏ Ȣ /ÓÎÏÖÎÁ ĤÏÌÁ ÉÚ kraja  , od koder prihajam , ima v 
sedanjih prvih petih razredih po tri paralelke . Leta 1997 bosta samo 

26. Minister , pristojen za pravosodje , lahko na utemeljen predlog Notarske zbornice Slovenije 
imenuje notarja na prosto mesto v drugem kraju  brez razpisa . <div/> 

29. pokret za JugoÓÌÁÖÉÊÕ Ⱥ - Ö £ÉÂÅÎÉËÕ ÉÎ 3ÐÌÉÔÕ ËÌÊÕÂ ÕÓÐÅÈÏÍ ÚÁÈÔÅÖÁ ÚÁÍÅÎÊÁÖÅ ÎÁéÅÌÎÉËÏÖ 
policijskih uprav v teh dveh krajih  ȟ ËÅÒ ÎÁÊ ÂÉ ÂÉÌÁ ÓÔÁÒ ÐÁÒÔÉÊÓËÉ ËÁÄÅÒ ȟ ËÏÎÔÁËÔÉÒÁÌÁ ÎÁÊ ÂÉ Ó éÅÔÎÉËÉ 
ÉÎ ÐÏÄÏÂÎÏ Ȣ .ÁéÅÌÎÉË ÓÐÌÉÔÓËÅ 

31. No , tudi Slovenci smo nekdaj pri poimenovanju tujih krajev  ËÁÒ ÐÏĤÔÅÎÏ ÐÏËÁÚÁÌÉ ÓÖÏÊÏ 
domiĤÌÊÉÊÏ Ȣ !ÖÓÔÒÉÊÓËÉ 7ÉÅÎ ȟ ËÉ ÊÅ ÂÉÌ ÐÒÅÃÅÊ ÌÅÔ ÐÒÅÓÔÏÌÎÉÃÁ 3ÌÏÖÅÎÃÅÖ Ö éÒÎÏ ɀ 

χφȢ .ÅËÁÊ éÁÓÁ ÓÔÅ ĿÉÖÅÌÉ Ö ÒÁÚÌÉéÎÉÈ krajih  ÐÏ ÓÖÅÔÕ Ȣ *Å ÔÏ ÉÍÅÌÏ ËÁËĤÅÎ ÖÐÌÉÖ ÎÁ ÖÁĤÅ ÐÉÓÁÎÊÅ ȩ 

χϊȢ ÔÅÇÁ ÚÁËÏÎÁ ÓÅ ÐÌÁéÁ Ö ÒÏËÕ υω ÄÎÉ ÏÄ ÎÁÓÔÁÎËÁ ÄÁÖéÎÅ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉ Ȣ $ÁÖÅË ÏÂÒÁéÕÎÁ ÐÒÉÓÔÏÊÎÉ 
ÄÁÖéÎÉ ÏÒÇÁÎ Ö kraju   ÓÅÄÅĿÁ ÏÚÉÒÏÍÁ ÓÔÁÌÎÅÇÁ;ÐÒÅÂÉÖÁÌÉĤéÁ ÄÁÖéÎÅÇÁ;ÚÁÖÅÚÁÎÃÁ Ȣ "ÒÅÚ ÄÏËÁÚÉÌÁ Ï 
ÐÌÁéÉÌÕ ÄÁÖËÁ ÓÅ ÍÏÔÏÒÎÏ;ÖÏÚÉÌÏ ÉÚ ÄÒÕÇÅÇÁ ÏÄÓÔÁÖËÁ χȢ éÌÅÎÁ ÔÅÇÁ ÚÁËÏÎÁ 

χόȢ %ÎÁÊÓÔ ÕéÅÎÃÅÖ ÏÓÍÅÇÁ ÒÁÚÒÅÄÁ ÏÓÎÏÖÎÅ ĤÏÌÅ +ÒÉĿÅÖÃÉ ÐÒÉ ,ÊÕÔÏÍÅÒÕ ÓÏ Ö ÔÕÒÉÓÔÉéÎÅÍ ËÒÏĿËÕ 
ÒÁÚÍÉĤÌÊÁÌÉ ȟ ËÁËÏ ÐÒÉÖÁÂÉÔÉ Ö ÓÖÏÊ kraj  ĤÅ ÖÅé ÏÂÉÓËÏÖÁÌÃÅÖ ÉÎ ÔÕÒÉÓÔÏÖ Ȣ +ÏÔ ÓÏ ÚÁÐÉÓÁÌÉ Ö ÓÖÏÊÅÍ ÕÖÏÄÕ 
, v Prlekiji ni ne piramid ne 

Ta pomen izberemo, kadar je govora o kraju kot o naselju. 



 54 

7.2 Place 

7.2.1 Place:1

POS: n ID: ENG20-08134869-n BCS: 1 
Synonyms: topographic point:1, place:1x, 
spot:1 
Definition: a point located with respect to 
surface features of some region 
Usage: this is a nice place for a picnic 

POS: n ID: ENG20-08134869-n BCS: 1 
Synonyms: kraj:4, mesto:8, prostor:6 
Definition: a point located with respect to 
surface features of some region 
Usage: this is a nice place for a picnic 

φȢ ÍÁÎÊĤÁÊÏ ȟ ÓÅ ÔÕÄÉ ÒÉÂÅ ÕÍÉËÁÊÏ Ö ÎÁÊÇÌÏÂÌÊÅ ÄÅÌÅ ÒÅË Ȣ 6 ÔÅÍ éasu se lososi ustalijo na enem kraju  
izgubijo znaéilno srebrno in dobijo bakreno rdeéÏ ÂÁÒÖÏ ȟ ÓÈÕÊĤÁÊÏ ÉÎ ÉÚÇÕÂÉÊÏ ÍÉĤÉéno moé . Takrat 
ne prijemljejo 

ψȢ $!.%3 .! (2)"5 /+2/' .*%'/6% .!'2/".% 0,/£IE IEPIJO ANTROPOMORFNE SKALE , NA 
KATERIH MRGOLI MALIH KU£IARJEV MAVRIINIH BARV . KRAJ JE RHODES POIMENOVAL " 
RAZGLED NA SVET " . 

6. malo razbijemo sivino razvoja mobilnikov na tej strani oceana . Pametni telefoni so se sicer 
ÐÏÊÁÖÉÌÉ ÔÕÄÉ Ö ÎÁĤÉÈ krajih  ȟ ÌÅ ÄÁ ÖÅéÉÎÁ ÎÅ ÖÅ ȟ ËÁÊ ÂÉ Ú ÎÊÉÍÉ Ȣ $ÒÕÇÁ ÓÔÒÁÎ ȟ ÚÅÌÏ ÓËÒÏÍÎÁ ÍÁÎÊĤÉÎÁ ȟ 

ύȢ ÖÉĤÉÎÉ ȟ ÂÉ ÓÅ ÎÁÍÒÅé ÄÏÇÁÊÁÌÏ ȟ ÄÁ ÇÏÓÔÉÎÃÉ Ö +ÏÓÔÁÎÊÅÖÉÃÉ ȟ £ÅÎÔÊÅÒÎÅÊÕ ȟ IÁÔÅĿÕ ÏÂ 3ÁÖÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉÈ 
ÎÉĿÉÎÓËÉÈ krajih  ÃÖÉéËÁ ÎÅ ÂÉ ÓÍÅÌÉ ÖÅé ÔÏéÉÔÉ Ȣ £Å ÖÅé Ȧ .Á IÁÔÅĿÕ ÂÉ ÐÒÉĤÌÏ ÃÅÌÏ ÄÏ ÐÒÉÍÅÒÁ 

υτȢ +ÌÊÕÂ ÖÒÏéÉÎÉ ÉÎ ÖÅÌÉËÅÍÕ ÓÔÒÁÈÕ ÐÒÅÄ ËÁéÁÍÉ ȟ ËÉ ÊÉÈ Ö ÔÅÈ krajih  ÎÅ ÍÁÎÊËÁ ȟ ÓÅÍ ÓÅ ÏÄÌÏéÉÌ ȟ ÄÁ ÓÉ 
ÏÇÌÅÄÁÍ ÖÓÁÊ ÄÅÌ ÐÏÔÉ ÏËÏÌÉ ÇÏÒÅ Ȣ $ÏÌÏéÅÎÉ ÄÅÌÉ ÓÏ 

υυȢ ÍÁÌÏ ÔÕÒÉÓÔÏÖ ȟ ÐÁ ĤÅ ÔÏ ÓÏ ÐÏ ÖÅéÉÎÉ ÂÏÇÁÔÉ &ÒÁÎÃÏÚÉ ȟ ËÉ ÓÅ ÕÍÁËÎÅÊÏ ÉÚ ÍÒÚÌÅ ÄÏÍÏÖÉÎÅ Ö ÒÁÊÓËÅ 
kraje  in od tod vodijo posle doma Ȣ .Á ÏÔÏËÅ ÍÅ ÊÅ ÐÒÉÔÅÇÎÉÌÏ ÖÅé ËÏÔ χτττ ÅÎÄÅÍÉéÎÉÈ ÒÁÓÔÌÉÎ ÉÎ ÐÁ 

υφȢ 6 %ÖÒÏÐÉ ÊÅ ÐÕÓÔ ÏÈÒÁÎÉÌ ÄÏÌÏéÅÎÅ ÐÒÖÏÂÉÔÎÅ ÐÒÖÉÎÅ ȟ ÏÄÖÉÓÎÏ ÏÄ kraja  ÄÏ ËÒÁÊÁ ÉÎ ÏÄ ÄÒĿÁÖÅ ÄÏ 
ÄÒĿÁÖÅ Ȣ 6ÓÅËÁËÏÒ ÊÅ ÎÅËÏÌÉËÏ ÒÅÓÎÅÊĤÉ Ó ÓÔÁÌÉĤéÁ ÉÚÖÉÒÎÏÓÔÉ ËÏÔ Ö ,ÁÔÉÎÓËÉ !ÍÅÒÉËÉ 

13. V EÖÒÏÐÉ ÊÅ ÐÕÓÔ ÏÈÒÁÎÉÌ ÄÏÌÏéÅÎÅ ÐÒÖÏÂÉÔÎÅ ÐÒÖÉÎÅ ȟ ÏÄÖÉÓÎÏ ÏÄ ËÒÁÊÁ ÄÏ kraja  ÉÎ ÏÄ ÄÒĿÁÖÅ ÄÏ 
ÄÒĿÁÖÅ Ȣ 6ÓÅËÁËÏÒ ÊÅ ÎÅËÏÌÉËÏ ÒÅÓÎÅÊĤÉ Ó ÓÔÁÌÉĤéÁ ÉÚÖÉÒÎÏÓÔÉ ËÏÔ Ö ,ÁÔÉÎÓËÉ !ÍÅÒÉËÉ 

υόȢ ÔÕÈÔÁÌ Ȣ ,Å ËÊÅ ÎÁÊ ÚÁéÎÅÍ ÉÓËÁÔÉ ÆÁÎÔÁ ȩ 6 ÏÔÒÏĤËÉÈ ÚÁÖÅÔÉĤéÉÈ ȩ "ÏÌÎÉĤÎÉÃÁÈ ȩ ¼ÁÌÏÓÔÎÉ kraji  . 
.ÁÊÂÒĿ ÍÉ ÎÅ ÂÏ ÔÒÅÂÁ ȟ ÓÁÊ ÓÔÁ ÊÉÈ (ÁÒÔÌÉÅÂÏÖÁ ÇÏÔÏÖÏ ĿÅ ÐÒÅéÅÓÁÌÁ Ȣ -ÏéÎÏ ÓÅ ÊÅ 

φτȢ .Á ÄÒÕÇÉ ÓÔÒÁÎÉ ÐÁ ÍÕÓÌÉÍÁÎÏÍ ÐÒÏÔÅËÔÏÒÁÔ ÎÁÄ ÎÁÊÓÖÅÔÅÊĤÉÍ krajem  , kamor Judje nimajo 
vstopa , daje precej samozavesti . Hkrati se kot Palestinci poéÕÔÉÊÏ ÐÏÔÏÍÃÉ ÐÒÖÏÔÎÉÈ ÐÒÅÂÉÖÁÌÃÅÖ 
teritorija  

φυȢ ÐÌÅÓÉĤéÅ ÉÎ ÏÄ ÔÁËÒÁÔ ÓÅ ÐÏÇÏÖÁÒÊÁÍÏ ÔÕÄÉ Ï /ÒÔÏ ËÌÕÂÕ Ȣ /ÄËÁÒ ÐÏÍÎÉÍ ȟ ÊÅ /ÒÔÏ ÂÁÒ ÅÄÉÎÉ 
popularen kraj  Ö ,ÊÕÂÌÊÁÎÉ ȟ ËÊÅÒ ÓÅ ÌÁÈËÏ ÎÁÖÁÄÎÉ ÃÉÖÉÌÉ ÓÒÅéÁÍÏ Ó ÔÉÓÔÉÍ ÓËÒÏÍÎÉÍ ÐÒÅÏÓÔÁÎËÏÍ 
ortodoksnih pripadnÉËÏÖ ÐÒÅĿÉÖÅÌÉÈ ÓÕÂËÕÌÔÕÒ Ȣ .Á 

φχȢ 4ÕÄÉ 'ÕÔÉ ÂÉ ÓÅ ÒÁÊÅ ËÏÔ Ë ÖÅéÎÉÍ ÔÅËÍÅÃÅÍ ÐÒÅÓÅÌÉÌ ÎÁ !ÐÅÎÉÎÓËÉ ÐÏÌÏÔÏË ȡ ΅ 2ÁÄ ÓÐÏÚÎÁÖÁÍ ÎÏÖÅ 
kraje  Ȣ £Å ÐÏÓÅÂÅÊ 2ÉÍ ÉÎ ÔÕÄÉ -ÉÌÁÎÏ ÓÔÁ ÚÅÌÏ ÚÁÎÉÍÉÖÁ ȟ ΅ ÊÅ ÄÅÊÁÌ 'ÕÔÉ ȟ ËÁÔÅÒÅÇÁ ÏÄÈÏÄ Ö 

φωȢ ȩ Ⱥ ÊÅ ÓÌÅÄÎÊÉé ÓÐÒÅÇÏÖÏÒÉÌ Ú ÒÁÈÌÉÍ ÄÒÈÔÅÎÊÅÍ Ö ÇÌÁÓÕ Ȣ Ȼ -É ȟ ËÉ ÐÒÅÂÉÖÁÍÏ Ö ÔÅÈ krajih  , po vsej 
ÄÏÌÉÎÉ ÄÏ IÅÄÁÄÁ ȩ Ⱥ 

φϋȢ ËÁÒ ÊÅ ÐÏÖÅÚÁÎÏ Ú ÇÉÂÁÎÊÅÍ ÚÒÁËÁ ÉÎ Ó ÔÅÍ ÐÏÖÅÚÁÎÉÍ ÐÒÅÎÁĤÁÎÊÅÍ ÔÏÐÌÏÔÅ ÉÎ ÓÎÏÖÉ ȟ ÔÕÄÉ ÏÚÏÎÁ ȟ 
iz kraja  Ö ËÒÁÊ Ȣ 6 ÎÅËÁÔÅÒÉÈ ÐÌÁÓÔÅÈ ÏÚÒÁéÊÁ ÊÅ ÂÏÌÊ ÐÏÍÅÍÂÎÁ ena , v drugih pa drugi od obeh 
skupin 
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φόȢ ÊÅ ÐÏÖÅÚÁÎÏ Ú ÇÉÂÁÎÊÅÍ ÚÒÁËÁ ÉÎ Ó ÔÅÍ ÐÏÖÅÚÁÎÉÍ ÐÒÅÎÁĤÁÎÊÅÍ ÔÏÐÌÏÔÅ ÉÎ ÓÎÏÖÉ ȟ ÔÕÄÉ ÏÚÏÎÁ ȟ ÉÚ 
kraja v kraj  Ȣ 6 ÎÅËÁÔÅÒÉÈ ÐÌÁÓÔÅÈ ÏÚÒÁéÊÁ ÊÅ ÂÏÌÊ ÐÏÍÅÍÂÎÁ ÅÎÁ ȟ Ö ÄÒÕÇÉÈ ÐÁ ÄÒÕÇÉ ÏÄ ÏÂÅÈ ÓËÕÐÉÎ 
mehanizmov 

30. sem ÔÉ ÚÁÔÏ ȟ ÄÁ ÎÅ ÂÏĤ ÍÉÓÌÉÌ ȟ ÄÁ ÇÒÅ ÚÁ ËÁËĤÅÎ ÎÅÌÉÔÅÒÁÒÎÉ ÉÚÒÁÚ ȟ ËÅÒ ÂÅÓÅÄÏ Ö ÎÁĤÉÈ krajev  
ÖÅÌÉËÏ ÕÐÏÒÁÂÌÊÁÊÏ Ȣ Ⱥ 

χωȢ ËÉ ÔÕÄÉ ÎÉÓÏ ÖÅÄÅÌÉ ÎÁÔÁÎéÎÅÇÁ ÏÄÇÏÖÏÒÁ ÎÁ ÖÁĤÅ ÖÐÒÁĤÁÎÊÅ Ȣ 4ÁËÏ ÉÍÅÎÏÖÁÎÁ ÅÎÄÅÍÉéÎÁ 
ÇÏÌĤÁÖÏÓÔ ÊÅ ÂÉÌÁ ÚÎÁéÉÌÎÁ ÚÁ ÔÉÓÔÅ kraje  , kjer v vÏÄÉ ÉÎ ÈÒÁÎÉ ÐÒÉÍÁÎÊËÕÊÅ ÊÏÄÁ Ȣ 4Ï ÊÅ ÂÉÌÏ ÚÎÁéÉÌÎÏ ÚÁ 
ÐÏËÒÁÊÉÎÅ ÄÁÌÅé ÏÄ ÍÏÒÊÁ Ȣ 

Ta pomen izberemo, ko je govora o kraju kot o mestu, kjer se nekaj nahaja ali 

kjer se kaj dogaja. 

7.2.2 Place:2 

POS: n ID: ENG20-07995813-n BCS: 1 
Synonyms: place:2, property:1 
Definition: any area set aside for a particular 
purpose 
Usage: who owns this place? 
Usage: the president was concerned about 
the property across from the White House 

POS: n ID: ENG20-07995813-n BCS: 1 
Synonyms: mesto:5 
Definition: any area set aside for a particular 
purpose 
Usage: who owns this place? 
Usage: the president was concerned about 
the property across from the White House 

Med pregledanimi konkordancami ni bilo nobenega primera, s tem pomenom. 

7.2.3 Place:3 

POS: n ID: ENG20-05291564-n BCS: 1 
Synonyms: place:3 
Definition: an abstract mental location 
Usage: he has a special place in my thoughts 
Usage: a place in my heart 
Usage: a political system with no place for 
the less prominent groups 

POS: n ID: ENG20-05291564-n BCS: 1 
Synonyms: mesto:3 
Definition: an abstract mental location 
Usage: he has a special place in my thoughts 
Usage: a place in my heart 
Usage: a political system with no place for 
the less prominent groups 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »kraj« ne 

uporabljamo. 

7.2.4 Place:4 

POS: n ID: ENG20-08114200-n BCS: 1 
Synonyms: place:4 
Definition: a general vicinity 
Usage: He comes from a place near Chicago 

POS: n ID: ENG20-08114200-n BCS: 1 
Synonyms: kraj:3 
Definition: a general vicinity 
Usage: He comes from a place near Chicago 

Med pregledanimi konkordancami ni bilo nobenega primera s tem pomenom. 
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7.2.5 Place:5 

POS: n ID: ENG20-00678978-n BCS: 1 
Synonyms: stead:1, position:15, place:5, 
lieu:1 
Definition: the function or position properly 
or customarily occupied or served by 
another 
Usage: can you go in my stead? 
Usage: took his place 
Usage: in lieu of 

POS: n ID: ENG20-00678978-n BCS: 1 
Synonyms: mesto:2 
Definition: the function or position properly 
or customarily occupied or served by 
another 
Usage: can you go in my stead? 
Usage: took his place 
Usage: in lieu of 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »kraj« ne 

uporabljamo. 

7.2.6 Place:6 

POS: n ID: ENG20-13136606-n BCS: 2 
Synonyms: place:6, shoes:1 
Definition: a particular situation 
Usage: If you were in my place what would 
you do? 

POS: n ID: ENG20-13136606-n BCS: 2 
Synonyms: ËÏĿÁȡσȟ ÍÅÓÔÏȡρρ 
Definition: a particular situation 
Usage: If you were in my place what would 
you do? 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »kraj« ne 

uporabljamo. 

7.2.7 Place:7 

POS: n ID: ENG20-08037383-n BCS: 1 
Synonyms: home:1, place:7 
Definition: where you live at a particular 
time 
Usage: deliver the package to my home 
Usage: he doesn't have a home to go to 
Usage: your place or mine? 

POS: n ID: ENG20-08037383-n BCS: 1 
Synonyms: dom:5 
Definition: where you live at a particular 
time 
Usage: deliver the package to my home 
Usage: he doesn't have a home to go to 
Usage: your place or mine? 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »kraj« ne 

uporabljamo. 

7.2.8 Place:8 

POS: n ID: ENG20-00556725-n BCS: 1 
Synonyms: position:6, post:3, berth:1, 
office:7, spot:8, billet:3, place:8, situation:5 
Definition: a job in an organization 
Usage: he occupied a post in the treasury 

POS: n ID: ENG20-00556725-n BCS: 1 
Synonyms: ÍÅÓÔÏȡρȟ ÐÏÌÏĿÁÊȡςȟ ÓÌÕĿÂÁȡρ 
Definition: a job in an organization 
Usage: he occupied a post in the treasury 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »kraj« ne 

uporabljamo. 
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7.2.9 Place:9 

POS: n ID: ENG20-08095650-n BCS: 1 
Synonyms: position:1, place:9 
Definition: the particular portion of space 
occupied by a physical object 
Usage: he put the lamp back in its place 

POS: n ID: ENG20-08095650-n BCS: 1 
Synonyms: mesto:7, prostor:x 
Definition: the particular portion of space 
occupied by a physical object 
Usage: he put the lamp back in its place 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »kraj« ne 

uporabljamo. 

7.2.10 Place:10 

POS: n ID: ENG20-13155754-n BCS: 2 
Synonyms: place:10, station:2 
Definition: proper or designated social 
situation 
Usage: he overstepped his place 
Usage: the responsibilities of a man in his 
station 
Usage: married above her station 

POS: n ID: ENG20-13155754-n BCS: 2 
Synonyms: ÐÏÌÏĿaj:13 
Definition: proper or designated social 
situation 
Usage: he overstepped his place 
Usage: the responsibilities of a man in his 
station 
Usage: married above her station 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »kraj« ne 

uporabljamo. 

7.2.11 Place:11 

POS: n ID: ENG20-08119197-n BCS: 2 
Synonyms: seat:1, place:11 
Definition: a space reserved for sitting (as in 
a theater or on a train or airplane) 
Usage: he booked their seats in advance 
Usage: he sat in someone else's place 

POS: n ID: ENG20-08119197-n BCS: 2 
Synonyms: ÓÅÄÅĿȡσȟ ÓÅÄÉĤéÅȡρ 
Definition: a space reserved for sitting (as in 
a theater or on a train or airplane) 
Usage: he booked their seats in advance 
Usage: he sat in someone else's place 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »kraj« ne 

uporabljamo. 

7.2.12 Place:12 

POS: n ID: ENG20-06003865-n  
Synonyms: place:12 
Definition: the passage that is being read 
Usage: he lost his place on the page 

POS: n ID: ENG20-06003865-n  
Synonyms: odlomek:x  
Definition: the passage that is being read 
Usage: he lost his place on the page 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za oznaļevanje besede »kraj« ne 

uporabljamo.  
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7.2.13 Place:13 

POS: n ID: ENG20-13155976-n  
Synonyms: place:13 
Definition: proper or appropriate position 
or location 
Usage: a woman's place is no longer in the 
kitchen 

POS: n ID: ENG20-13155976-n BCS:  
Synonyms: prostor:x 
Definition: proper or appropriate position 
or location 
Usage: a woman's place is no longer in the 
kitchen 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »kraj« ne 

uporabljamo. 

7.2.14 Place:14 

POS: n ID: ENG20-08093887-n BCS: 2 
Synonyms: plaza:1, place:14, piazza:1 
Definition: a public square with room for 
pedestrians 
Usage: they met at Elm Plaza 
Usage: Grosvenor Place 

POS: n ID: ENG20-08093887-n BCS: 2 
Synonyms: trg:5 
Definition: a public square with room for 
pedestrians 
Usage: they met at Elm Plaza 
Usage: Grosvenor Place 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »kraj« ne 

uporabljamo. 

7.2.15 Place:15 

POS: n ID: ENG20-06082839-n  
Synonyms: place:15, position:12 
Definition: an item on a list or in a sequence 
Usage: in the second place 
Usage: moved from third to fifth position 

POS: n ID: ENG20-06082839-n  
Synonyms: mesto:x 
Definition: an item on a list or in a sequence 
Usage: in the second place 
Usage: moved from third to fifth position 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »kraj« ne 

uporabljamo. 

7.2.16 Place:16 

POS: n ID: ENG20-05993259-n BCS: 1 
Synonyms: space:6, blank space:1, place:16 
Definition: a blank area 
Usage: write your name in the space 
provided 

POS: n ID: ENG20-05993259-n BCS: 1 
Synonyms: prazno mesto:1 
Definition: a blank area 
Usage: write your name in the space 
provided 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za oznaļevanje besede »kraj« ne 

uporabljamo.  
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7.3 Location 

7.3.1 Location:1 

POS: n ID: ENG20-00022625-n BCS: 1 
Synonyms: location:1 
Definition: a point or extent in space 

POS: n ID: ENG20-00022625-n BCS: 1 
Synonyms: kraj:1, lokacija:1, prostor:1 
Definition: a point or extent in space 

ϋȢ ÔÅ ÃÅÒËÖÅ ĤÅ ÄÁÎÅÓ ÊÉÈ ÌÁÈËÏ ÖÉÄÉÍÏ ÔÁËÒÁÔ ĤÅ ÎÉÓÏ ÂÉÌÅ ÚÇÒÁÊÅÎÅ ÉÎ ÄÁ ÊÅ don Bosku bil neznan tudi 
kraj , kjer bodo stale . V teh sanjah se je Pastirica prikazala kot gospa , ki mu je nakazala 

χχȢ 2ÅÐÕÂÌÉËÅ 3ÌÏÖÅÎÉÊÅ ÊÅ ÏÄÇÏÖÏÒÎÁ ÚÁ ÐÒÅÖÏÚ ÏÓÅÂÊÁ ÓÌÏÖÅÎÓËÅÇÁ ËÏÎÔÉÎÇÅÎÔÁ ȟ ÎÊÉÈÏÖÅÇÁ ÏÒÏĿÊÁ ÉÎ 
ÏÐÒÅÍÅ ÂÒÅÚ ÓÔÒÏĤËÏÖ ÚÁ .ÁÔÏ ÉÚ ÄÏÌÏéÅÎÅÇÁ kraja  ÄÏ ÎÊÉÈÏÖÅÇÁ ĤÔÁÂÁ ÎÁ ÏÂÍÏéÊÕ ÏÐÅÒÁÃÉÊ ÉÎ 
vrnitve v skladu z medsebojno doloļenim razporedom kro ģenja . <di v/> 

χψȢ ȟ ÐÏÚÉÖÁÍÏ ÎÁÓÌÏÖÎÉËÅ ȟ ÎÁÊ éÉÍÐÒÅÊ ÓËÌÉéÅÊÏ ÓÅÓÔÁÎÅË 2ÉÂÉĤËÅ ÄÒÕĿÉÎÅ 2ÉÂÎÉÃÁ ÉÎ ÉÚÖÁÊÁÌÃÅÖ 
gradbenih del ter se ob Bistrici na kraju  ÓÁÍÅÍ ÄÏÇÏÖÏÒÉÊÏ Ï ÎÁÄÁÌÊÎÉÈ ÄÅÌÉÈ ÏÚȢ ÂÏÌÊĤÅÍ 
sodelovanju  

37. gospodarne odloļitve o tem , kak»na prenapetostna ÚÁĤļita elektri ļnih_naprav je na 

posameznih obmoļjih potrebna , la ģje pa je tudi odkrivanje krajev  ÐÏĤËÏÄÂ ÚÁÒÁÄÉ ÓÔÒÅÌÅ Ȣ 
<div/> 

Ta pomen uporabimo, kadar je govora o kraju kot o lokaciji. 

22. " Opazovanje je pomembno . Tako obstaja na primer kriminalistiéÎÏ ÐÒÁÖÉÌÏ ȡ 3ÔÏÒÉÌÃÁ ÚÍÅÒÁÊ 
ÖÌÅéÅ ÎÁÚÁÊ ÎÁ ËÒÁÊ ÚÌÏéÉÎÁ Ȣ ΅ 

Ker večbesedne zveze »kraj zločina« ne v slovenskem ne v angleškem wordnetu 

ni, ta primer označimo s splošnejšim pomenom in dodamo opombo #kraj 

zločina. 

7.3.2 Location:2 

POS: n ID: ENG20-00990656-n BCS: 1 
Synonyms: placement:3, location:2, 
locating:1, position:10, positioning:1, 
emplacement:2 
Definition: the act of putting something in a 
certain place or location 

POS: n ID: ENG20-00990656-n BCS: 1 
Synonyms: namestitev:1, postavitev:1 
Definition: the act of putting something in a 
certain place or location 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »kraj« ne 

uporabljamo. 

7.3.3 Location:3 

POS: n ID: ENG20-00146589-n  
Synonyms: localization:1, localisation:2, 
location:3, locating:2, fix:5 
Definition: a determination of the location of 
something 
Usage: he got a good fix on the target 

POS: n ID: ENG20-00146589-n  
Synonyms: lokalizacija:x 
Definition: a determination of the location of 
something 
Usage: he got a good fix on the target 
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7.4 ±ŜőōŜǎŜŘƴƛ ƭŜƪǎŜƳƛ 

7.4.1 Rojstni kraj 

POS: n ID: ENG20-07992571-n BCS: 2 
Synonyms: birthplace:1, place of birth:1 
Definition: the place where someone was 
born 

POS: n ID: ENG20-07992571-n BCS: 2 
Synonyms: rojstni kraj:x 
Definition: the place where someone was 
born 

υωȢ ËÁÒ ÊÅ ÔÕÄÉ ÄÁÎÅÓ Ȣ +ÒÉÚÎÏ ĿÁÒÉĤéÅ Ȣ : ÖÏÊÎÁÍÉ ȟ ËÉ ÓÏ ÐÕÓÔÏĤÉÌÅ ÏËÏÌÉ *ÅÚÕÓÏÖÅÇÁ ÒÏÊÓÔÎÅÇÁ kraja  , 
ÓÏ ÖÒÁÔÁ ÐÏÓÔÁÊÁÌÁ ÍÁÎÊĤÁ ȟ ÄÅÌÅĿÎÁ ÐÒÅÚÉÄÁÖ ȣ 0ÒÉĤÌÅË ÓÅ ÊÅ ÍÏÒÁÌ ȟ ÔÁËÏ ÊÅ ĤÅ ÄÁÎÅÓ ȟ 

Ta pomen uporabimo, kadar je uporabljena večbesedna zveza rojstni kraj. 

Dodamo opombo #rojstnega kraja. 

7.4.2 Sveti kraj 

POS: n ID: ENG20-08060495-n  
Synonyms: holy place:1, sanctum:2, holy:1 
Definition: a sacred place of pilgrimage 

POS: n ID: ENG20-08060495-n BCS:  
Synonyms: sveti kraj:x 
Definition: a sacred place of pilgrimage 

16. nalagali dragocenosti … Da bi bilo cerkvi prizaneseno in ne zaradi spoštovanja , izkazovanja 
poniģnosti s priklonom pred svetim krajem … Seveda . Ni pomagalo . Cerkev se ni mogla 
izogniti vojnam … Cerkev Kristusovega rojstva 

Ta pomen uporabimo, kadar je uporabljena večbesedna zveza sveti kraj. Dodamo 

opombo #svetim krajem. 

7.1 Uporabljeni pomeni pri označevanju korpusa jos100k 

Uporabljeni pomeni za besedo »jezik« 

O3 Frek. Pomen 

ENG20-08134869-n  17 mesto 

ENG20-08145343-n  14 naselje 

ENG20-00022625-n  5 lokacija 

ENG20-07992571-n  1 rojstni kraj 

ENG20-08060495-n  1 sveti kraj 

Ġt. pojavitev 38  

Ġt. pomenov 5  
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8 aƻő 

8.1 Strength 

8.1.1 Strength:1 

POS: n ID: ENG20-04761885-n BCS: 2 
Synonyms: strength:1 
Definition: the property of being physically 
or mentally strong 
Usage: fatigue sapped his strength 

POS: n ID: ENG20-04761885-n BCS: 2 
Synonyms: ÍÏéȡρ 
Definition: the property of being physically 
or mentally strong 
Usage: fatigue sapped his strength 

2. bo do vrha " nekaj " veļ kot pet razteģÁÊÅÖ Ȣ ,Å ÖÓÅ ÏÂĤÉÒÎÅÊĤÉ ÒÁÚÇÌÅÄÉ Ó ÓÔÅÂÒÁ ÎÁÍÁ ÖÌÉÖÁÊÏ moļi . 
Zaledeneli ģlebovi v zadnji tretjini stene me spominjajo na velike centralnoalpske ture . Tekmujeva s 
ļasom . 

3. Fantje so pripravili prostor za helikopter . Nenadoma se nam vrnejo ÍÏéÉ in volja . Zapodimo se 
ÎÁÖÚÄÏÌ Ȣ /Ä ÇÒÕéÅ ÔÁÍ ÄÏÌÉ ÓÅ ÌÏéÉ ÎÅËÁÊ ÐÉË ȟ ËÉ ÓÅ 

ωȢ ÓÅ ÌÏÓÏÓÉ ÕÓÔÁÌÉÊÏ ÎÁ ÅÎÅÍ ËÒÁÊÕ ȟ ÉÚÇÕÂÉÊÏ ÚÎÁéÉÌÎÏ ÓÒÅÂÒÎÏ ÉÎ ÄÏÂÉÊÏ ÂÁËÒÅÎÏ ÒÄÅéÏ ÂÁÒÖÏ ȟ 
ÓÈÕÊĤÁÊÏ ÉÎ ÉÚÇÕÂÉÊÏ ÍÉĤÉéÎÏ ÍÏé . Takrat ne prijemljejo za vabo , ribolov sredi belega dne postane 
preganjanje dolgļasa in ne da pravega uļinka  

ϊȢ ÓÅ ÎÁ ÎÁÓÌÏÎÊÁÌÏ ÓÔÏÌÁ ȟ Ú ÚÁÐÅÔÉÍ ÐÁÓÏÍ ÐÁ ÖÚÄÒĿÕÊÅ ÐÏÔÒÅÂÅÎ ÐÏÌÏĿÁÊ palice in si v kratkem 
predahu nabira novih ÍÏéÉ Ȣ 2ÉÂÏ ÐÏÎÏÖÎÏ ÐÏÖÌÅéÅÍÏ ÎÁ ÐÏÖÒĤÊÅ ÔÁËÏÌÅ ȡ  

όȢ ,ÉÓÁ ȟ ËÉ ÊÅ éÒÐÁÌÁ moļ ÉÚ ÐÏÇÕÍÁ ȟ ËÉ ÊÅ ÂÉÌ ÖÅéÊÉ ȟ ËÏÔ ÓÉ ÊÅ ÍÉÓÌÉÌÁ ȟ ÓÅ ÊÅ ÎÁÇÎÉÌÁ ÎÁÐÒÅÊ ȟ ÓÔÅÇÎÉÌÁ 
roko 

υυȢ .*%.% :-!.*£!.% 02%6)$./34) ΅ ɉ -)4#(%,, υύύχ ȡ υφχ Ɋ Ȣ (+2!4) 3% :!I5$) .!$ 36/*/ 
02)3%"./34*/ ). &):)I./ -/I*/ ȟ +) 34! *) 3+50!* 3 02%$(/$.)- 5I%.*%- 3!-//"2!-"% 
OMOGOĻILI , DA SE JE NAPADOV UBRANILA . POSKUSA POSILSTVA  

υχȢ ÓÅ ÊÅ Ö ÐÒÏÓÔÏÒ ÖÒÎÉÌ ÐÒÅÊĤÎÊÉ ÍÒÁË Ȣ 6ÓÏ ÎÏé ÓÅÍ ÐÒÅÂÉÌ ÍÅÄ ÂÕÄÎÏÓÔÊÏ in sanjami , vendar brez 
ÍÏéÉ in brez jasnega spoznanja . Zjutraj sem pohitel , da bi dobil novice o Ludviku Oliveju . 
Zagotovili 

υόȢ ÎÁÖÁÊÅÎÉ ÒÁÖÎÁÔÉ Ú ÍÌÁÊĤÉÍÉ ÂÒÁÔÉ ÁÌÉ ÓÅÓÔÒÁÍÉ Ȣ IÅ ÐÒÖÏÒÏÊÅÎÃÁ ÐÏÓÔÁÎÅÔÁ ÐÁÒ ȟ ÓÅ ÔÏ ÌÁÈËÏ 
ÓÐÒÅÖÒĿÅ Ö ÐÒÅÓËÕĤÁÎÊÅ ÍÏéÉ . IÅ ÐÁ ÓÉ ÐÁÒÔÎÅÒÊÁ ÄÏÌÏéÉÔÁ ÖÓÁË ÓÖÏÊ ΅ ÒÅÖÉÒ ΅ ȟ ÐÏÎÁÖÁÄÉ ÎÉ ÔÅĿÁÖ Ȣ 
Najpogosteje se 

φωȢ Ö ÍÅÄÓÅÂÏÊÎÅÍ ÄÖÏÂÏÊÕ ÐÏÓËÒÂÅÌÉ ĤÐÏÒÔÎÉ ÎÏÖÉÎÁÒÊÉ ÉÎ ÍÅÄÉÊÓËÅ ÚÖÅÚÄÅ ȟ Ö ΅ ÐÒÅÄÉÇÒÉ ΅ ÇÌÁÖÎÅ 
tekme prireditve pa bodo merili ÍÏéÉ tudi igralci Gorenja in veteranske selekcije .  

S tem pomenom označujemo stavke, v katerih beseda moč pomeni na splošno 

človeško lastnost. 
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8.1.2 Strength:2 

POS: n ID: ENG20-04907524-n  
Synonyms: military capability:1, military 
strength:1, strength:2, military posture:1, 
posture:4 
Definition: capability in terms of personnel 
and materiel that affect the capacity to fight 
a war 
Usage: we faced an army of great strength 
Usage: politicians have neglected our 
military posture 

POS: n ID: ENG20-04907524-n BCS:  
Synonyms: ÖÏÊÁĤËÁ ÚÍÏÇÌÊÉÖÏÓÔȡØ 
Definition: capability in terms of personnel 
and materiel that affect the capacity to fight 
a war 
Usage: we faced an army of great strength 
Usage: politicians have neglected our 
military posture 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »moč« ne 

uporabljamo. 

8.1.3 Strength:3 

POS: n ID: ENG20-04766490-n BCS: 1 
Synonyms: force:7, forcefulness:1, 
strength:3 
Definition: physical energy or intensity 
Usage: he hit with all the force he could 
muster 
Usage: it was destroyed by the strength of 
the gale 
Usage: a government has not the vitality and 
forcefulness of a living man 

POS: n ID: ENG20-04766490-n BCS: 1 
Synonyms: ÍÏéȡτ 
Definition: physical energy or intensity 
Usage: he hit with all the force he could 
muster 
Usage: it was destroyed by the strength of 
the gale 
Usage: a government has not the vitality and 
forcefulness of a living man 

ψȢ ÌÏÓÏÓÉ Ö ÖÅéÉÎÉ ÖÏÄÏÔÏËÏÖ ÒÁÚÐÏÒÅÊÅÎÉ ÐÏ ÒÁÚÌÉéÎÉÈ ÐÒÅÄÅÌÉÈ Ƞ Ö ÚÇÏÒÎÊÉÈ ÉÎ ÓÒÅÄÎÊÉÈ ÏÄÓÅËÉÈ 
posameznih rek . Ko poleti ÍÏé ÓÏÎÃÁ ÎÁÒÁĤéÁ ÉÎ ÓÅ ÒÅéÎÉ ÐÒÅÔÏËÉ ÍÁÎÊĤÁÊÏ ȟ ÓÅ ÔÕÄÉ ÒÉÂÅ ÕÍÉËÁÊÏ Ö 
najgloblje dele rek . V tem 

φτȢ .Á ÂÏÊÎÉÈ ÄĿÕÎËÁÈ ÓÏ ÍÏÎÇÏÌÓËÉ ÖÏÊÁËÉ ÓÅÓÔÁÖÌÊÁÌÉ ËÁÔÁÐÕÌÔÅ ÉÎ ÔÏÐÏÖÅ Ȣ +ÁËÉÈ ÄÅÓÅÔ ÍÏĿ ÓÅ ÊÅ Ú 
vsemi ÍÏéÍÉ trudilo napeti ogromne samosÔÒÅÌÅ Ȣ .ÁÊÍÌÁÊĤÉ ÓÏ ÐÒÉÐÒÁÖÌÊÁÌÉ ÂÏÍÂÅ ÉÎ ËÁÍÎÉÔÅ ËÌÁÄÅ 
ȟ ÒÁÚÔÁÌÊÅÎÏ ËÏÖÉÎÏ ÐÁ ÚÁÓÔÒÕÐÌÊÅÎÅ ÉÎ ÚÁĿÉÇÁÌÎÅ 

φυȢ ȟ ÂÒÅÚ ÓÍÒÔÎÅÇÁ ÓÔÒÁÈÕ ÔÖÅÇÁ ÂÏÊÎÉ ËÒÉË ȟ ÐÏÔÅÍ ÇÁ ÍÏÒÁÍÏ ÐÏÄÐÒÅÔÉ Ȣ +ÁÊ ËÌÉéÅ - potiskajte z vso 
ÍÏéÊÏ ? Zakaj pravzaprav ne ? Ampak potiskali so ËÌÊÕÂ ÖÓÅÍÕ ÓÁÍÏ ÓÉÍÂÏÌÉéÎÏ ȟ ÔÁËÏ ÄÁ ÓÏ 
ÇÒÁÎÉéÁÒÊÉ ÖÒÁÔÁ 

χχȢ Ú ÒÁÖÎÏËÁÒ ÐÏÄÐÉÓÁÎÏ ÐÏÇÏÄÂÏ ÚÁ ÉÚÄÅÌÁÖÏ ÇÒÁÆÉéÎÅÇÁ ÐÒÏÃÅÓÏÒÊÁ 3ÏÎÙÊÅÖÅ ÐÒÉÈÁÊÁÊÏļe konzole 

Playstation 3 . Veļ podatkov o specifikacijah in ÍÏéÉ ÎÏÖÉÈ ÇÒÁÆÉéÎÉÈ ÐÒÏÃÅÓÏÒÊÅÖ ĤÅ ÎÉ ÚÎÁÎÉÈ Ȣ 
+Ï ĿÅ ÇÏÖÏÒÉÍÏ Ï ËÏÎÚÏÌÁÈ ȡ ÎÁ ÎÁĤ ÔÒÇ ÔÕÄÉ ÕÒÁÄÎÏ ÐÒÉÈÁÊÁÊÏ 

V teh primerih gre za fizično moč. 



 63 

 

8.1.4 Strength:4 

POS: n ID: ENG20-04868632-n  
Synonyms: forte:1, strong suit:2, long suit:2, 
metier:1, specialty:1, speciality:1, strong 
point:1, strength:4 
Definition: an asset of special worth or 
utility 
Usage: cooking is his forte 

POS: n ID: ENG20-04868632-n  
Synonyms: vrlina:x 
Definition: an asset of special worth or 
utility 
Usage: cooking is his forte 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »kraj« ne 

uporabljamo. 

8.1.5 Strength:5 

POS: n ID: ENG20-04897585-n  
Synonyms: persuasiveness:1, strength:5 
Definition: the power to induce the taking of 
a course of action or the embracing of a 
point of view by means of argument or 
entreaty 
Usage: the strength of his argument settled 
the matter 

POS: n ID: ENG20-04897585-n BCS:  
Synonyms: ÐÒÅÐÒÉéÌÊÉÖÏÓÔȡØ 
Definition: the power to induce the taking of 
a course of action or the embracing of a 
point of view by means of argument or 
entreaty 
Usage: the strength of his argument settled 
the matter 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »moč« ne 

uporabljamo. 

8.1.6 Strength:6 

POS: n ID: ENG20-04820445-n  
Synonyms: intensity:1, strength:6, intensity 
level:1 
Definition: the amount of energy 
transmitted (as by acoustic or 
electromagnetic radiation) 
Usage: he adjusted the intensity of the 
sound 
Usage: they measured the station's signal 
strength 

POS: n ID: ENG20-04820445-n BCS:  
Synonyms: ÉÎÔÅÎÚÉÖÎÏÓÔȡςȟ ÊÁËÏÓÔȡσȟ ÍÏéȡØ 
Definition: the amount of energy 
transmitted (as by acoustic or 
electromagnetic radiation) 
Usage: he adjusted the intensity of the 
sound 
Usage: they measured the station's signal 
strength 

φϋȢ ÚÄÒÁÖÎÉË ȟ ÏÚÎÁéÉ ÍÅÓÔÁ ÄÌÁËÁÖÏÓÔÉ ȟ ÉÚÖÏÒ ÄÌÁË ɉ ÐÏÓÌÅÄÉÃÁ ÍÏÒÅÂÉÔÎÅÇÁ ÈÏÒÍÏÎÓËÅÇÁ ÄÅÌÏÖÁÎÊÁ 
) ter doloļi postopek njihovega odstranjevanja in ÍÏé ÎÁÓÔÁÖÉÔÖÅ ÌÁÓÅÒÊÁ Ȣ 4ÁËÏ ÊÅ ÍÏÇÏéÅ ÐÏ 
ÔÒÅÈ ÄÏ ĤÅÓÔÉÈ ÐÏÓÅÇÉÈ ÕÎÉéÉÔÉ ÏÄ ϋω ÄÏ ύω ÏÄÓÔÏÔËÏÖ ÄÌÁéÉÃ ȟ 

Ta pomen uporabimo, kadar gre za moč kot jakost neke naprave. 
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8.1.7 Strength:7 

POS: n ID: ENG20-04765434-n BCS: 2 
Synonyms: potency:1, effectiveness:2, 
strength:7 
Definition: capacity to produce strong 
physiological or chemical effects 
Usage: the toxin's potency 
Usage: the strength of the drinks 

POS: n ID: ENG20-04765434-n BCS: 2 
Synonyms: ÍÏéȡσ 
Definition: capacity to produce strong 
physiological or chemical effects 
Usage: the toxin's potency 
Usage: the strength of the drinks 

Med pregledanimi konkordancami ni bilo nobenega primera s tem pomenom. 

8.1.8 Strength: 8 

POS: n ID: ENG20-13651976-n  
Synonyms: strength:8 
Definition: the condition of financial success 
Usage: the strength of the company's stock 
in recent weeks 

POS: n ID: ENG20-13651976-n BCS:  
Synonyms: ÍÏéȡØ 
Definition: the condition of financial success 
Usage: the strength of the company's stock 
in recent weeks 

υϊȢ IÅ ÐÁ ÓÅ ÔÅéÁÊ ÐÏÎÏÖÎÏ ÏÄÂÉÊÅ ÏÄ φτȢτττ ÔÏÌÁÒÊÅÖ ȟ ÌÁÈËÏ ÐÒÉéÁËÕÊÅÍÏ ÖÓÁÊ ÐÅÔÏÄÓÔÏÔÎÉ ÐÏÒÁÓÔ Ȣ 
Indeks relativne ÍÏéÉ ÓÅ ÔÒÅÎÕÔÎÏ ÚÁÄÒĿÕÊÅ Ïkoli 35 indeksnih toļk , za moļnej»i porast pa bi 

potrebovali preboj 45 to ļk . Glede 

V tem primeru gre za finančno moč. 

8.1.9 Strength: 9 

POS: n ID: ENG20-04781072-n  
Synonyms: lastingness:1, durability:1, 
enduringness:1, strength:9 
Definition: permanence by virtue of the 
power to resist stress or force 
Usage: they advertised the durability of 
their products 

POS: n ID: ENG20-04781072-n BCS:  
Synonyms: ÔÒÁÊÎÏÓÔȡØȟ ÖÚÄÒĿÌÊÉÖÏÓÔȡØ 
Definition: permanence by virtue of the 
power to resist stress or force 
Usage: they advertised the durability of 
their products 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »moč« ne 

uporabljamo. 

8.2 Power 

8.2.1 Power: 1 

POS: n ID: ENG20-04896629-n BCS: 1 
Synonyms: power:1, powerfulness:1 
Definition: possession of controlling 
influence 
Usage: the deterrent power of nuclear 
weapons 
Usage: the power of his love saved her 
Usage: his powerfulness was concealed by a 
gentle façade 

POS: n ID: ENG20-04896629-n BCS: 1 
Synonyms: ÍÏéȡυ 
Definition: possession of controlling 
influence 
Usage: the deterrent power of nuclear 
weapons 
Usage: the power of his love saved her 
Usage: his powerfulness was concealed by a 
gentle façade 



 

1. predvsem stvar drģave , se je ob zadnjih zapletih ģÕÐÁÎÊÁ 6ÏÊËÁ £ÔÕÌÁÒ ÏÄÌÏļila , da jim bo obļina 
po svojih moļeh pomagala . Zato je vļeraj sklicala sestanek , na katerem so ugotavljali , kako bi 
ÐÒÉĤÌÉ ÄÏ ÎÁÊÐÒÉÍÅÒÎÅÊĤÅ ÒÅĤÉÔÖÅ 

9. Vse to je ļutila , vendar ni imela moļi  , da bi to prepreļila , pa karkoli je ģe bilo . Bila je del vsega 
tega , igralka 

10.  Okostje dela sleÈÅÒÎÅÇÁ ÐÌÁÎÉÎÓËÅÇÁ ÄÒÕĤÔÖÁ ÊÅ ÇÏÓÐÏÄÁÒÓÔÖÏ ȟ ËÁÒ ÖÅÄÏ ÔÕÄÉ Ö +ÁÍÎÉËÕ ȟ ÓÁÊ 
veliko svojih ÍÏéÉ ÎÁÍÅÎÊÁÊÏ ÏÓËÒÂÏÖÁÎÊÕ ÉÎ ÖÚÄÒĿÅÖÁÎÊÕ ÓÖÏÊÉÈ ÄÖÅÈ ÖÉÓÏËÏÇÏÒÓËÉÈ ËÏé ȟ #ÏÊÚÏÖÅ ÎÁ 
+ÏËÒÓËÅÍ ÉÎ +ÁÍÎÉĤËÅ ÎÁ +ÁÍÎÉĤËÅÍ ÓÅÄÌÕ ɉ ÏÚÉÒÏÍÁ ÎÁ 

14. je genska_tehnologija noÖÁ ÉÎ ÎÅÎÁÒÁÖÎÁ ȟ ĤÅ ÎÅ ÐÏÍÅÎÉ ȟ ÄÁ ÊÅ ÂÏÌÊ ÔÖÅÇÁÎÁ Ȣ 6ÓÅÅÎÏ ÐÁ 
zavedanje njene ÍÏéÉ ȟ ÓÐÏÓÏÂÎÏÓÔÉ ȟ ÄÁ ÌÁÈËÏ ÈÉÔÒÏ ÉÎ ËÏÒÅÎÉÔÏ ÓÐÒÅÍÅÎÉ ÖÒÓÔÅ ɉ ÖËÌÊÕéÎÏ Ú ÎÁĤÏ Ɋ ȟ ËÉ 
se ģe tisoļletja  

υωȢ ÊÉÈ ÎÉ ÚÁÎÉÍÁÌ ÐÒÅÎÏÓ ÐÒÅÍÏĿÅÎÊÁ ȟ ÏÄÖÉÓÅÎ ÏÄ ÐÏÒÏËÅ ȟ ËÉ ÓÏ ÂÉÌÉ Õtrujeni od nespametnega 
pehanja za bogastvom in ÍÏéÊÏ ÉÎ ËÉ ÓÅ ÊÉÍ ÊÅ ÇÎÕÓÉÌÁ ÄÒÕĿÂÁ ȟ ËÉ ÊÅ ÐÏ ÎÊÉÈÏÖÅÍ ÍÎÅÎÊÕ Ȼ ÕĿÉÖÁÌÁ Ö 
ÓÐÏÌÎÉ ÒÁÚÕÚÄÁÎÏÓÔÉ Ⱥ ɉ 

υϊȢ IÅ ÐÁ ÓÅ ÔÅļaj ponovno odbije od 20.000 tolarjev , lahko pri ļakujemo vsaj petodstotni 

porast . Indeks re lativne ÍÏéÉ ÓÅ ÔÒÅÎÕÔÎÏ ÚÁÄÒĿÕÊÅ ÏËÏÌÉ χω ÉÎÄÅËÓÎÉÈ ÔÏéË ȟ ÚÁ ÍÏéÎÅÊĤÉ ÐÏÒÁÓÔ ÐÁ 
ÂÉ ÐÏÔÒÅÂÏÖÁÌÉ ÐÒÅÂÏÊ ψω ÔÏéË Ȣ 'ÌÅÄÅ 

υϋȢ ÖÐÌÉÖÏÍ ÎÅÂÅĤËÉÈ ÓÆÅÒ ȟ ÐÉÊÁÎÃÉ ȟ ÌÁģnivci in zakonolomci zato , ker je ob na»em rojstvu en 

planet imel veļjo ÍÏé kot drugi - skratkÁ ȟ ËÁËÏÒ ÄÁ ÐÏéÎÅÍÏ ÖÓÅ ÓÖÏÊÅ ÇÒÄÏÂÊÅ ȟ ËÅÒ ÊÅ ÐÁé ÔÁÍ 
zgoraj tako zapisano . 

υύȢ ÉÚÖÅÄÅÔÉ ÚÁ ÖÁĤÅ ÓÖÁÒÉÌÏ Ȣ -ÏÇÏéÅ ÂÉ ÓÅ ÔÅÄÁÊ ÏÄÒÅËÅÌ ÖÏÊÁĤËÉ ÏÄÐÒÁÖÉ ȢȢȢ -ÏÒÄÁ ÂÏ ÐÒÉÐÒÁÖÌÊÅÎ 
ÐÒÉÚÎÁÔÉ ÖÁĤÏ ÍÏé Ȣ -ÏÒÁÍÏ ÓÅ ÖÒÎÉÔÉ Ö +ÁÎÂÁÉÑ ȟ ÄÁ ÂÉ ÍÕ ÓÐÏÒÏéÉÌÉ ÖÁĤÅ ÓÔÁÌÉĤéÅ Ȣ Ⱥ  

φχȢ 4ÏÄÁ Ö ÖÌÏÇÉ ÇÏÌÊÕÆÉÖÅÇÁ ÖÁĤËÅÇÁ ÚÄÒÁÖÎÉËÁ ȟ ËÉ ÌÊÕÄÅÍ ÉÚÂÉÊÁ ÉÚ ÇÌÁÖÅ ÚÄÒÁÖÊÅ ȟ ÊÅ ÎÅÐÒÉÍÅÒÌÊÉÖÏ 
ÖÅéÊÁ ÍÏéȡ ÓÏÄÏÂÎÁ ÍÅÄÉÃÉÎÁ Ȣ :ÄÒÁÖÎÉĤËÁ ÚÄÒÕģenja in farmacevtske dru ģbe , pogosto ob 

podpori zdru ģenj obolelih , oznanjajo v za ļetku  

24. v znanÏÓÔÉÈ Ï ĿÉÖÌÊÅÎÊÕ ÐÁ ÓÅ ÎÉ ÚÇÏÄÉÌ Ö ÚÇÏÄÏÖÉÎÓËÅÍ ÖÁËÕÕÍÕ ȟ ÔÅÍÖÅé ÊÅ ÓÐÒÅÍÌÊÁÌ ÓÐÒÅÍÅÍÂÅ 
v naravi in tehnologiji ÍÏéÉ znotraj kontinuirane gonilne sile kapitalistiļne reprodukcije . 

Priļujoļe poglavje orisuje te spremembe v prizadevanju , da bi raziskalo z godovinsko 

φϊȢ  $ÁÊÔÅ ÖÓÅ ÏÄ ÓÅÂÅ ȟ ÐÏÔÒÕÄÉÔÅ ÓÅ ÐÏ ÎÁÊÂÏÌÊĤÉÈ ÍÏéÅÈ ȟ ÄÅÌÁÊÔÅ ȟ ËÁÒ ÌÊÕÂÉÔÅ ȟ ÉÎ ĿÉÖÌÊÅÎÊÅ ÖÁÍ ÂÏ 
vrnilo v enaki meri .  

28. , sina in snaho pa hoļe pripraviti do sprave ; v sinu ho ļe poleg tega okrepiti skrb za ugled 

in ÍÏé Celjanov , vnuË 5ÌÒÉË ÎÁÊ ÂÉ ÃÅÌÏ ÚÁÓÎÏÖÁÌ ÊÕÇÏÓÌÏÖÁÎÓËÏ ÄÒĿÁÖÏ Ȣ 3ÐÒÁÖÁ ÍÅÄ ÚÁËÏÎÃÅÍÁ ÊÅ 
le trenutna in navidezna 

29. vzgojiteljevo zaupanje , da bo otrok tega sposoben , bistvenega pomena , saj se je le tako 
sposoben odpovedati svoji ÍÏéÉ in avtoriteti , da o vsem odlÏéÁ ÓÁÍ ȟ ÉÎ ÐÏÖÁÂÉÔÉ ÏÔÒÏËÅ ȟ ÄÁ ÏÄÌÏéÁÊÏ 
, pa tudi da sprejemajo 

χτȢ (ËÒÁÔÉ ÊÅ ÐÏÚÖÁÌ ÐÒÅÄÓÔÁÖÎÉËÅ ÖÓÅÈ ÓÔÒÁÎË ȟ ÄÁ ÎÁÖÅĿÅÊÏ ÓÔÉËÅ Ó ÖÏÄÓÔÖÉ ÓÔÒÁÎË ÎÁ ÄÒģavni ravni 

in vsak po svojih ÍÏéÅÈ ÐÏÍÁÇÁÊÏ ÐÒÉ ÒÁÚÖÏÊÕ ÏÂéÉÎÅ ȟ ËÁÊÔÉ éÁËÁ ÊÉÈ ÖÅÌÉËÏ ÄÅÌÁ Ȣ  

32. ga hranim s kruhom , korenjem , ovsom in drugo hrano za konje . Tudi negujem ga po svojih 
ÍÏéÅÈ Ȣ 6ÓÁË ÍÏÊ ÓÔÉË Ú "ÅËÉÊÅÍ ÊÅ ÚÁÍÅ ÐÏÓÅÂÅÎ éÁÒ ȟ ËÉ ÇÁ ÊÅ ÎÅÍÏÇÏļe opisati , ker je  

Ta pomen uporabimo, kadar je govora o vplivu, ki ga ima nekdo. 
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8.2.2 Power: 2 

POS: n ID: ENG20-10713695-n  
Synonyms: power:2 
Definition: (physics) the rate of doing work; 
measured in watts (= joules/second) 

POS: n ID: ENG20-10713695-n BCS:  
Synonyms: ÍÏéȡØ 
Definition: (physics) the rate of doing work; 
measured in watts (= joules/second) 

Med pregledanimi konkordancami ni bilo nobeneda primera s tem pomenom. 

8.2.3 Power: 3 

POS: n ID: ENG20-05295659-n BCS: 1 
Synonyms: ability:2, power:3 
Definition: possession of the qualities 
(especially mental qualities) required to do 
something or get something done 
Usage: danger heightened his powers of 
discrimination 

POS: n ID: ENG20-05295659-n BCS: 1 
Synonyms: ÓÐÏÓÏÂÎÏÓÔȡςȟ ÚÍÏĿÎÏÓÔȡς 
Definition: possession of the qualities 
(especially mental qualities) required to do 
something or get something done 
Usage: danger heightened his powers of 
discrimination 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za oznaļevanje besede »moļ« ne 

uporabljamo.  

8.2.4 Power: 4 

POS: n ID: ENG20-07681883-n  
Synonyms: world power:1, major power:1, 
great power:1, power:4, superpower:1 
Definition: a state powerful enough to 
influence events throughout the world 

POS: n ID: ENG20-07681883-n  
Synonyms: svetovna sila:x, velesila:x 
Definition: a state powerful enough to 
influence events throughout the world 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »moč« ne 

uporabljamo. 

8.2.5 Power: 5 

POS: n ID: ENG20-13153429-n  
Synonyms: office:4, power:5 
Definition: (of a government or government 
official) holding an office means being in 
power 
Usage: being in office already gives a 
candidate a great advantage 
Usage: during his first year in office 
Usage: during his first year in power 
Usage: the power of the president 

POS: n ID: ENG20-13153429-n  
Synonyms: mandat:x 
Definition: (of a government or government 
official) holding an office means being in 
power 
Usage: being in office already gives a 
candidate a great advantage 
Usage: during his first year in office 
Usage: during his first year in power 
Usage: the power of the president 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za označevanje besede »moļ« ne 

uporabljamo.  
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8.2.6 Power:6 

POS: n ID: ENG20-09780795-n BCS: 1 
Synonyms: power:6, force:2 
Definition: one possessing or exercising 
power or influence or authority 
Usage: the mysterious presence of an evil 
power 
Usage: may the force be with you 
Usage: the forces of evil 

POS: n ID: ENG20-09780795-n BCS: 1 
Synonyms: sila:1 
Definition: one possessing or exercising 
power or influence or authority 
Usage: the mysterious presence of an evil 
power 
Usage: may the force be with you 
Usage: the forces of evil

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za oznaļevanje besede »moļ« ne 

uporabljamo.  

8.2.7 Power:7 

POS: n ID: ENG20-04762701-n BCS: 1 
Synonyms: might:1, mightiness:1, power:7 
Definition: physical strength 

POS: n ID: ENG20-04762701-n BCS: 1 
Synonyms: jakost:1, jaļina:1, moļ:2 

Definition: physical strength  

Fiziļna moļ kot ļlove»ka lastnost. Ļe je mogoļe, raje uporabimo sinset 

strength:3.  

8.2.8 Power:8 

POS: n ID: ENG20-06393493-n  
Synonyms: exponent:3, power:8, index:3 
Definition: a mathematical notation 
indicating the number of times a quantity is 
multiplied by itself 

POS: n ID: ENG20-06393493-n BCS:  
Synonyms: eksponent:x 
Definition: a mathematical notation 
indicating the number of times a quantity is 
multiplied by itself 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za oznaļevanje besede »moļ« ne 

uporabljamo.  

8.2.9 Power:9 

POS: n ID: ENG20-09213221-n  
Synonyms: baron:3, big businessman:1, 
business leader:1, king:3, magnate:1, 
mogul:3, power:9, top executive:1, tycoon:1 
Definition: a very wealthy or powerful 
businessman 
Usage: an oil baron 

POS: n ID: ENG20-09213221-n BCS:  
Synonyms: baron:1, magnat:x 
Definition: a very wealthy or powerful 
businessman 
Usage: an oil baron 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za oznaļevanje besede »moļ« ne 

uporabljamo.  
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8.3 Puissance 

8.3.1 Puissance:1 

POS: n ID: ENG20-04897466-n BCS: 2 
Synonyms: puissance:1 
Definition: power to influence or coerce 
Usage: the puissance of the labor vote 

POS: n ID: ENG20-04897466-n BCS: 2 
Synonyms: moč:x  
Definition: power to influence or coerce 
Usage: the puissance of the labor vote 

Med pregledanimi konkordancami ni bilo nobenega primera s tem pomenom. 

8.4 Veļbesedni literali: 

Power unit:1 
POS: n ID: ENG20-12864374-n  
Synonyms: power unit:1 
Definition: a measure of electric power 

POS: n ID: ENG20-12864374-n BCS:  
Synonyms: energetska enota:x 
Definition: a measure of electric power 

Prevajamo z drugim izrazom. Tega pomena za oznaļevanje besede »moļ« ne 

uporabljamo.  

8.5 Firepower:1 

POS: n ID: ENG20-04907879-n  
Synonyms: firepower:1 
Definition: (military) the relative capacity 
for delivering fire on a target 

POS: n ID: ENG20-04907879-n BCS:  
Synonyms: ognjena moč:x  

Definition: (military) the relative capacity 
for delivering fire on a target 

12. Skrb vzbujajoļi so predvsem roļni metalci raket znamke Zolja , saj ima tovrstno oro ģje 

veliko ognjeno moļ ÉÎ ÓÅ ÕÐÏÒÁÂÌÊÁ Ö ÎÁÊÈÕÊĤÉÈ ÂÏÊÉÈ ÚÁ ÐÒÅÂÉÊÁÎÊÅ ÂÕÎËÅÒÊÅÖ ÉÎ ÓÔÒÅÌÊÁÎÊÅ ÎÁ 
oklepnike v razdalji do 300 metrov .  

Ta pomen uporabimo, kadar se v besedilu pojavi besedna zveza »ognjena moļ«. 

Dodamo tudi opombo #ognjeno moļ. 

8.6 Horsepower:1 

POS: n ID: ENG20-12874090-n  
Synonyms: horsepower:1, HP:1, H.P.:1 
Definition: a unit of power equal to 746 
watts 

POS: n ID: ENG20-12874090-n BCS:  
Synonyms: konjska moč:1, KM:x  

Definition: a unit of power equal to 746 
watts 

Med pregledanimi konkordancami ni bilo nobenega primera s tem pomenom. 

8.7 Very:1 

POS: b ID: ENG20-00032543-b 
Synonyms: very:1, really:4, real:1, rattling:1 
Definition: used as intensifiers; `real' is 
sometimes used informally for `really'; 
`rattling' is informal 

POS: b ID: ENG20-00032543-b BCS: 
Synonyms: zelo:x, na moč:x  
Definition: used as intensifiers; `real' is 
sometimes used informally for `really'; 
`rattling' is informal 



 

31. , v katerem je Madģarska poleg drugega praznovala svojo tiso ļletnico , ocenjujejo 

drģavljani , politi ļne stranke in mednarodne institucije na moļ razliļno . Na sreļo pa 

obstajajo tudi nekatere pomembne zna ļilnosti mad ģarske druģbe in gospodarstva , ki jim 

ne oporeka 

Besedna zveza »na moļ« pomeni zelo. V opombo dodamo #na moļ. 

8.8 Izjeme 

φφȢ ÌÁÈËÏ ÐÅĤļena plaģa na Lopudu , vendar se ji  ģelve zaradi  obilice kopalcev paļ izogibajo 

. Tudi sicer je moļ zlahka ugotoviti , da je v Sredozemlju na sploh z vsakim dnem manj primernih 
ÐÅĤļenih plaģ , na katerih bi  

V tem primeru je beseda »moļ« napaļno oznaļena za samostalnik, ker je v 

vlogi prislo va. Zato je ne oznaļimo z nobenim pomenom, pod opomo pa 

vpi»emo #napaļna oznaka.  

8.9 Uporabljeni pomeni pri označevanju korpusa jos100k 

Uporabljeni pomeni za besedo »stvar« 

O3 Frek. Pomen 

ENG20-04896629-n  14 vpliv 

ENG20-04761885-n  13 moļ kot lastnost 

ENG20-04766490-n  4 fiziļna moļ 

ENG20-00032543-b 1 na moļ 

ENG20-04820445-n  1 jakost 

ENG20-04907879-n  1 ognjena moļ 

ENG20-13651976-n  1 finanļna moļ 

Ġt. pojavitev 35  

Ġt. pomenov 7  

Plus en neoznaļen zaradi napak v oblikoskladenjskem ozna ļevanju.  
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9 Stvar 

9.1 Thing 

9.1.1 Thing:1 

POS: n ID: ENG20-13152313-n  
Synonyms: thing:1 
Definition: a special situation 
Usage: this thing has got to end 
Usage: it is a remarkable thing 

POS: n ID: ENG20-13152313-n  
Synonyms: reč:7, stvar:13, zadeva:5, 

zadev»čina:3  
Definition: a special situation 
Usage: this thing has got to end 
Usage: it is a remarkable thing 

2. Kar zadeva podoļnjake , je stvar  malce bolj zapletena . Lahko so posledica vnetja vek , ki je 
pogosto pri ljudeh , ki trpijo za 

3. Stvari  so ponovno zaļele iti na bolje .  A ne v glasbi , temveļ v filmu . Harrisonov prijatelj  

11. Tudi don Bosko sam veļkrat ni prikrival prepri ļanja , da gre za izredne stvari  . Leta 1876 
je Joģefu Vespignianiju odgovoril , da brez sanj v razmerah , v kakr»nih je bil , 

14. 1,78 marke za dolar , kar trenutno predstavlja sredino osciliranja med marko in dolarjem . Na 
Daljnem vzhodu se stvari niso bistveno spremenile . Japonski podatki o produktivnosti so bili kljub 
1,1 - odstotnemu padcu ugodno preseneļenje , saj 

υϋȢ -ÁÒÃÁ ÊÅ ÔÁËĤÅÎ ÐÒÉÓÔÏÐ Ë stvari  moļno presenetil . Globoko se je sklonil in prijel svojo 

skodelo .  

υόȢ : ÖÒÔÁ ÓÔÁ ÌÁÈËÏ ÏÄĤÌÁ ĤÅÌÅ ËÏÔ ÚÁÄÎÊÁ ȟ ģdenje do polnoļi in veļ pa je postajalo hudo mu ļna 

stvar  Ȣ -ÅÄÔÅÍ ÐÁ ÓÅÖÅÄÁ ÏÓÔÁÌÉ ÔÒÉÊÅ ÌÅÐÏ ÐÏÓÅÄÁÊÏ ÐÏ ÈÉĤÉ ȟ ÓÐÉÊÏ ȟ ÓÅ ÇÁ ÐÏËÁÊÏ ÉÎ ÇÌÅÄÁÊÏ ÔÅÌÅÖÉzijo 

υύȢ $ÁÚÅ ɉ υύόό ȟ 3ÐÉËÅ ,ÅÅ Ɋ ÊÅ ÂÉÌ ĤÅ ÍÉÌÉÔÁÎÔÎÏ - ÕÐÏÒÎÉĤËÉ ÁËÔÉÖÉÓÔ ȟ ÖÄÁÎ ÐÕļistiļni razre»itvi Ü 

ļrne stvari  Ⱥ ȟ ÚÄÁÊ Ö ÆÉÌÍÕ "ÏÙÚ΄Î ÔÈÅ (ÏÏÄ ɉ *ÏÈÎ 3ÉÎÇÌÅÔÏÎ Ɋ ÐÁ ÊÅ ÄÏÂÒÏ ÁÓÉÍÉÌÉÒÁÎÉ Ïļe , ki sku»a 

24. Njegove besede ob prihodu iz klubske stavbe na Vodovodni 20 , ko je dejal , da bo o celotni stvari  
ĤÅ ÍÁÌÃÅ ÐÒÅÍÉÓÌÉÌ ȟ ÓÏ ÂÉÌÅ ÔÏÒÅÊ ÌÅ ÍÅÔÁÎÊÅ ÐÅÓËÁ Ö Ïļi , saj naj bi bil ģe takrat odlo ļen 

Ta pomen uporabimo, ko besedilo govori o neki situaciji in bi v besedilu besedo 

»stvar« lahko zamenjali z besedo »situacija«. 

9.1.2 Thing:2 

POS: n ID: ENG20-00030147-n  
Synonyms: thing:2 
Definition: an action 
Usage: how could you do such a thing? 

POS: n ID: ENG20-00030147-n  
Synonyms: stvar:3 
Definition: an action 
Usage: how could you do such a thing? 

V korpusu ni bilo nobenega primera s tem pomenom. 
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9.1.3 Thing:3 

POS: n ID: ENG20-04253102-n 
Synonyms: thing:3 
Definition: an artifact 
Usage: how does this thing work? 

POS: n ID: ENG20-04253102-n 
Synonyms: reč:1, stvar:4, zadeva:x  
Definition: an artifact 
Usage: how does this thing work? 

υτȢ ÊÅ ÎÁÄ ÎÊÉÍÉ ÎÁÖÄÕĤÅÎÁ ȟ ÐÁ ļeprav & amp ; so tipke premajhne , telefon ne zna po»iljati 

faksa , stvar  je velika in ne gre v ģep , kot telefon pa ni ni ļ kaj prida . Vern ikov ne bomo 

16. Dobili smo tudi taka odgovora : Vsaj pravilno zloģite stvari  ... Kaseta je videti kot knjiga ali 
knjiga , ki je videti kot kaseta . Pravilni odgovor se 

χψȢ ÄÁ ÔÒÅÎÕÔÎÅ ÏÂÌÉËÅ ÏÒÇÁÎÉÚÉÒÁÎÏÓÔÉ ÎÉÓÏ ÎÁÊÐÏÍÅÍÂÎÅÊĤÉ ÒÁÚÌÏÇ ÚÁ ÒÁÚÍÅÒÅ ȟ Ö ËÁËÒĤÎÉÈ so se 
ÚÎÁĤÌÉ ÇÏÓÐÏÄÁÒÓËÉ ÓÕÂÊÅËÔÉ Ó ÐÏÄÒÏļja prevoza stvari  Ö ÃÅÓÔÎÅÍ ÐÒÏÍÅÔÕ Ȣ £ÉÂËÅ ÇÏÓÐÏÄÁÒÓËÅ 
ÓÕÂÊÅËÔÅ ȟ Ï ËÁÔÅÒÉÈ ÐÉĤÅÊÏ ÐÒÅÄÓÔÁÖÎÉËÉ 3!3 ȟ ÂÏÍÏ ÚÁĤļitili podobno kot druge  

Ta pomen uporabimo, ko besedilo govori o konkretnih predmetih in bi v 

besedilu besedo »stvar« lahko zamenjali z besedo »predmet«. 

9.1.4 Thing:4 

POS: n ID: ENG20-06842112-n  
Synonyms: thing:4 
Definition: an event 
Usage: a funny thing happened on the way 
to the... 

POS: n ID: ENG20-06842112-n  
Synonyms: reč:6, stvar:11, zadeva:4, 

zadev»čina:2 
Definition: an event 
Usage: a funny thing happened on the way 
to the... 

V korpusu ni bilo primera s tem pomenom. 

9.1.5 Thing:5 

POS: n ID: ENG20-06310057-n  
Synonyms: thing:5 
Definition: a statement regarded as an 
object 
Usage: to say the same thing in other terms 
Usage: how can you say such a thing? 

POS: n ID: ENG20-06310057-n  
Synonyms: stvar:10 
Definition: a statement regarded as an 
object 
Usage: to say the same thing in other terms 
Usage: how can you say such a thing? 

V korpusu ni bilo primera s tem pomenom. 

9.1.6 Thing:6 

POS: n ID: ENG20-04438005-n  
Synonyms: thing:6 
Definition: any attribute or quality 
considered as having its own existence 
Usage: the thing I like about her is ... 

POS: n ID: ENG20-04438005-n  
Synonyms: stvar:6 
Definition: any attribute or quality 
considered as having its own existence 
Usage: the thing I like about her is ... 

V korpusu ni bilo primera s tem pomenom. 
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9.1.7 Thing:7 

POS: n ID: ENG20-05515753-n  
Synonyms: thing:7 
Definition: a special abstraction 
Usage: a thing of the spirit 
Usage: things of the heart 

POS: n ID: ENG20-05515753-n  
Synonyms: reč:5, stvar:9  
Definition: a special abstraction 
Usage: a thing of the spirit 
Usage: things of the heart 

V korpusu ni bilo primera s tem pomenom. 

9.1.8 Thing:8 

POS: n ID: ENG20-05344294-n BCS: 1 
Synonyms: matter:2, affair:1, thing:8 
Definition: a vaguely specified concern 
Usage: several matters to attend to 
Usage: it is none of your affair 
Usage: things are going well 

POS: n ID: ENG20-05344294-n BCS: 1 
Synonyms: reč:3, stvar:7, zadeva:2  
Definition: a vaguely specified concern 
Usage: several matters to attend to 
Usage: it is none of your affair 
Usage: things are going well 

1. piranske obļine jasno , da je problem beguncev , ki jih je slovenska oblast evakuirala iz 

obleganega Sarajeva , predvsem stvar  drģave , se je ob zadnjih zapletih ģupanja Vojka 

«tular odloļila , da jim bo obļina po svojih mo ļeh pomagala  

ϊȢ ÓÅÖÅÄÁ ÓÍÅĤÎÏ ȟ ÅÖÒÏÐÓËÏ ÏÍÒÅģje ekolo»ko pomembnih obmoļij , ki je oblikovano na 

podlagi dveh evropskih direktiv , seveda ni stvar  lokalne politike , prav tako ni stvar drģavnih 

institucij . Natura 2000 j e evropski projekt , katerega namen je 

7. obmoļij , ki je oblikovano na podlagi dveh evropskih direktiv , seveda ni  stvar lokalne 
politike , prav tako ni stvar  drģavnih institucij . Natura 2000 je evropski projekt , katerega 

namen je ohranjanje biotske_raz ÎÏÖÒÓÔÎÏÓÔÉ ȟ ÖÚÐÏÓÔÁÖÌÊÁÎÊÅ ÔÁËĤÎÉÈ ÏÂÍÏļij pa  

28. Tavzes : Besede se ves ļas spreminjajo , stvar  redakcij in slovaropiscev pa je , koliko hitro so to 
zmoģni sprejemati . Dana»nji tempo stvari spreminja vsak mesec 

33. Slovenijo ni bilo teģav . Brģkone ni ÖÅÌÉËÅÇÁ ÄÖÏÍÁ ȟ ÄÁ ÓÅ ÊÅ ÖÐÒÁĤÁÎÊÅ ÄÅÎÁÃÉÏÎÁÌÉÚÁÃÉÊÅ ȟ ËÉ 
sploh ni stvar  ÁÃÑÕÉÓ ÃÏÍÍÕÎÁÕÔÁÉÒÅ ȟ ÔÏ ÊÅ ÎÏÔÒÁÎÊÅÇÁ ÐÒÁÖÎÅÇÁ ÒÅÄÁ %5 ȟ ÚÎÁĤÌÏ Ö ÌÅÔÏĤÎÊÅÍ 
poroļilu unije o Sloveniji po avstrijski zaslugi 

Ta pomen izberemo, ko besedilo govori o problemu in ko bi v besedilu besedo 

»stvar« lahko zamenjali z besedo »problem«. 

9.1.9 Thing:9 

POS: n ID: ENG20-04253302-n  
Synonyms: thing:9 
Definition: an entity that is not named 
specifically 
Usage: I couldn't tell what the thing was 

POS: n ID: ENG20-04253302-n  
Synonyms: reč:2, stvar:5, zadeva:1, 

zadev»čina:1  
Definition: an entity that is not named 
specifically 
Usage: I couldn't tell what the thing was 

ωȢ ÕÍÅÔÎÉĤËÅÇÁ ÐÅÒÆÏÒÍÁÎÓÁ ÐÏÍÅÎÉ ÇÌÏÂÏËÏ ÉÒÏÎÉÊÏ ȟ ÐÏÓÅÂÅÊ Ö ËÏÎÔÅËÓÔÕ ÄÏÇÏÄËÏÖ ȟ ËÉ ÓÏ 
ÓÐÒÅÍÌÊÁÌÉ ÎÁÓÔÏÐ .3+ Ȣ ɉ Ȼ Stvar je super . Le tega ne vem , ali so prviļ zgolj po naklju ļju zaloģili 

mojo fotografijo ali je  

 8. Profesionalizem je sila kruta stvar  ÉÎ ÍÁÒÓÉËÄÁÊ ÓÅ ĤÐÏÒÔÎÉËÕ ÐÏ ÒÏÂÕ ÐÏÓÔÁÖÉÊÏ ĤÔÅÖÉÌÎÅ 
ÏËÏÌÉĤļine , skoraj nepremostljive , ko se pojavijo tudi razmi»ljanja o predļasnem 
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ύȢ ËÏ ÓÅ ÐÏÊÁÖÉÊÏ ÔÕÄÉ ÒÁÚÍÉĤÌÊÁÎÊÁ Ï ÐÒÅÄļasnem koncu kariere . Ļe Tina Pisnik v svojem 

teni»kem ģivljenju pri kateri stvari  ni imela sreļe , so bile to po»kodbe : najprej hrbta , nato 
gleģnja , zaradi katerih bi ļlanica zmagovalne  

12. " je rekla Pearl . " Gospa Stepperjeva in jest mor'va skuhat ' kosilo . To veļno razkaz'vanje 

stvari ! Nimam ļasa . " 

13. " Dejstvo , da so se predlagatelji vlade dr. Andreja Bajuka odloļili za to ģbo , pove veļ stvari  . 
Med drugim to , da se zavedajo , da je 45 glasov njihov skrajni domet v drģavnem zboru  

15. molitev veļkrat ni brez primesi sebi ļnosti . Vendar je tudi prosilna molitev upravi ļena , 

ļe le prosimo za dobro stvar in s pravim namenom . Tudi zase smemo prositi , ļe je to skladno z 

upravi ļeno ljubeznijo  do nas 

20. saj bi samo rada vedela , kaj si si pri tem mislil . Saj ni treba sodelovati pri takih stvareh  .  

23. ni dalo veļ straģiti . Tudi oni so bili veseli , da je kon ļno pri»el nekdo , ki je stvar hotel 
odstraniti . <div/>  

25. , ki se potem nadaljujejo s teoristiļno dejavnostjo , trgovanje z belim blagom in podobna 

grozodejstva , konļa pa s stvarjo  , ki me pravzaprav najbolj skrbi , namreļ definicija na koncu 

obstajajo tudi mo ģnosti nastajanja povsem novih oblik ogro ģanja nacionalne  

26. Tega enostavno ÎÅ ÒÁÚÕÍÅÍ Ȣ :ÁÍÅ ÊÅ ÔÕ ÃÅÌÁ ÖÒÓÔÁ ÖÐÒÁĤÁÎÊ Ƞ ÊÁÚ ÓÅ ÓÉÃÅÒ ÎÅ ÓÐÏÚÎÁÍ ÎÁ stvari  , 
ampak ļe postavi trditev , da na eni strani tega kadra manjka , na drugi strani pa je cela  

φϋȢ :ÄÁÊĤÎÊÁ ÄÁÖļna zakonodaja je pravzaprav absurdna za situacijo , v kateri smo  , in s temi 
stvarmi  se lahko vse tisto pokrije , kar bi tam izgubili . Zdaj pa vzeti , edino socialno praviļni ,  

29. ļas spreminjajo , stvar redakcij in slovaropiscev pa je , koliko hitro so to zmo ģni 

sprejemati . Dana»nji tempo stvari  spreminja vsak mesec ȟ ÖÐÒÁĤÁÎÊÅ ÐÁ ÊÅ ȟ ËÄÁÊ ÓÅ ÓÐÌÁļa 

obnoviti knji ģno obliko in ali je perioda petih let  

30. o specifiļni protezi in prevajanju . Objektivnost , ki v izhodi»ļu govori o oblikovanju 

primerjalne vednosti ( kako poimenovati stvari  , da bi bile stabilne in podobne druga drugi ) , 
ÐÏÓÔÁÎÅ ÖÐÒÁĤÁÎÊÅ ÐÏÌÉÔÉËÅ ÎÏÖÅÇÁ ÐÏÓÔÁÖÌÊÁÎÊÁ ÍÅÊÁ ȟ ÄÁ ÂÉ 

31. Vzemite si ļas za ponovno skladi»ļenje stvari  , ki vas spravljajo v bes . Ļe vas kdo razkuri , 

se ZJEZITE ! Ko bo va»a 

32. so tudi sami . Osnovno sporoļilo plesnih in glas benih nastopov ter recitalov je bilo , da je 
merilo vseh stvari  ļlovek , ne glede na drugaļnost , s ļimer so se spomnili dneva strpnosti in 

splo»ne deklaracije ļlovekovih pravic .  

φφȢ ÄÅÌÉÖÁ Ó ĤÔÅÖÉÌÏÍ ÕÄÅÌÅģenih oseb : 6 krat 6 deljeno z dva je njena hi»na ĤÔÅÖÉÌËÁ Ȣ 4ÁËÅ ÄÉÖÊÅ 
stvari mi blodijo po glavi , nenehno , brez prestanka , stalno - in nihļe me tega ne odre»i .  

χωȢ ÊÅ ÏÓÔÁÌÏ ÓÁÍÏ ÐÒÉ ÐÏÓËÕÓÉÈ ÁÌÉ ÃÅÌĕ ÚÁÍÉÓÌÉÈ ȟ ÎÁÊÂÏÌÊ ÚÇÏÄÎÊÁ ÉÇÒÁ ÉÚ +ÒÅËÏÖÅÇÁ ËÒÏģka se je 

zgubila , nekaj stvari je pesnik dokonļal , a so ostale v rokopisu , dve manj pomembni sta 

iz»li v mladinskih listih , trajno 

36. nenehoma in neopazno prehajajo v simbole . Misli in ļustva nastopajoļih oseb najbolj 

pogosto izraģajo po asociativni poti dolo ļene stvari  iz narave , ki jih kot znaļilne v veliki meri 

poznamo ģe iz Ģupanļiļeve lirike : peruti oziroma krila in  

37. , da se naroļijo na va»e e - novice in jih npr. prek RSS - a obvestite o vseh teh stvareh  .  



 74 

4. Funkcijsko ni 7270 niļ posebnega , veļina stvari  je ģe videna . «e najbolj izstopata dva ģe 

naloģena programa » Size converter « in » Translator «  

Ta pomen izberemo, ko je mišljena stvar zelo na splošno, ko ni jasno, o ļem 

toļno je govora. To je naj»ir»i pomen te besede. 

21. Nisem bil pri stvari  samo z razumom , temveļ tudi s ļustv i . Zdaj bi bilo lahko , ļe bi si , na  

Ta primer je oznaļen s pomenom Thing:9, vendar gre za frazo »biti pri 

stvariÌ, zato v opombo vpi»emo »e veļbesedno zvezo #bil pri stvari, ki je v 

wordnetu ni.  

9.1.10 Thing:10 

POS: n ID: ENG20-05632993-n 
Synonyms: thing:10 
Definition: a special objective 
Usage: the thing is to stay in bounds 

POS: n ID: ENG20-05632993-n BCS: 
Synonyms: stvar:x 
Definition: a special objective 
Usage: the thing is to stay in bounds 

V korpusu ni bilo primera s tem pomenom. 

9.1.11 Thing:11 

POS: n ID: ENG20-07023484-n 
Synonyms: thing:11 
Definition: a persistent illogical feeling of 
desire or aversion 
Usage: he has a thing about seafood 
Usage: she has a thing about him 

POS: n ID: ENG20-07023484-n BCS: 
Synonyms: reč:x  
Definition: a persistent illogical feeling of 
desire or aversion 
Usage: he has a thing about seafood 
Usage: she has a thing about him 

Prevajamo z drugo besedo. Za oznaļevanje besede »stvar« tega pomena ne 

uporabljamo.  

9.1.12 Thing:12 

POS: n ID: ENG20-00002056-n  
Synonyms: thing:12 
Definition: a separate and self-contained 
entity 

POS: n ID: ENG20-00002056-n  
Synonyms: stvar:1 
Definition: a separate and self-contained 
entity 

Temu pomenu se izogibamo in raje izberemo sorodni pomen Thing:9, saj ne 

ģelimo po n epotrebnem drobiti pomenov. 
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9.1.13 Things:1 

POS: n ID: ENG20-12491796-n  
Synonyms: things:1 
Definition: any movable possession 
(especially articles of clothing) 
Usage: she packed her things and left 

POS: n ID: ENG20-12491796-n  
Synonyms: stvari:12 
Definition: any movable possession 
(especially articles of clothing) 
Usage: she packed her things and left 

Namesto tega pomena raje izberemo sorodni pomen Thing:9, saj ģelimo izbirati 

med ļim manj pomeni, ki jih je med seboj lahko lo ļiti.  

9.2 Matter 

9.2.1 Matter:1 

POS: n ID: ENG20-00017572-n BCS: 1 
Synonyms: substance:1, matter:1 
Definition: that which has mass and 
occupies space 
Usage: an atom is the smallest indivisible 
unit of matter 

POS: n ID: ENG20-00017572-n BCS: 1 
Synonyms: materija:1, snov:1, 
substanca:1 
Definition: that which has mass and 
occupies space 
Usage: an atom is the smallest indivisible 
unit of matter 

Prevajamo z drugo besedo. Za oznaļevanje besede »stvar« tega pomena ne 

uporabljamo.  

9.2.2 Matter:2 

POS: n ID: ENG20-05344294-n  
Synonyms: matter:2, affair:1, thing:8 
Definition: a vaguely specified concern 
Usage: several matters to attend to 
Usage: it is none of your affair 
Usage: things are going well 

POS: n ID: ENG20-05344294-n  
Synonyms: reč:3, stvar:7, zadeva:2  
Definition: a vaguely specified concern 
Usage: several matters to attend to 
Usage: it is none of your affair 
Usage: things are going well 

Glej V korpusu ni bilo primera s tem pomenom. 

Thing:8. 

9.2.3 Matter:3 

POS: n ID: ENG20-05478326-n BCS: 1 
Synonyms: topic:2, subject:2, issue:4, 
matter:3 
Definition: some situation or event that is 
thought about 
Usage: he kept drifting off the topic 
Usage: he had been thinking about the 
subject for several years 
Usage: it is a matter for the police 

POS: n ID: ENG20-05478326-n BCS: 1 
Synonyms: tema:1 
Definition: some situation or event that is 
thought about 
Usage: he kept drifting off the topic 
Usage: he had been thinking about the 
subject for several years 
Usage: it is a matter for the police 



 

Prevajamo z drugo besedo. Za oznaļevanje besede »stvar« tega pomena ne 

uporabljamo.  

9.2.4 Matter:4 

POS: n ID: ENG20-05359618-n  
Synonyms: matter:4 
Definition: a problem 
Usage: is anything the matter? 

POS: n ID: ENG20-05359618-n  
Synonyms: reč:4, stvar:8, zadeva:3  
Definition: a problem 

Usage: is anything the matter? 

V korpusu ni bilo nobenega primera s tem pomenom. 

9.2.5 Matter:5 

POS: n ID: ENG20-04876843-n 
Synonyms: matter:5 
Definition: (used with negation) having 
consequence 
Usage: they were friends and it was no 
matter who won the games 

POS: n ID: ENG20-04876843-n 
Synonyms: pomen:x 
Definition: (used with negation) having 
consequence 
Usage: they were friends and it was no 
matter who won the games 

Prevajamo z drugo besedo. Za oznaļevanje besede »stvar« tega pomena ne 

uporabljamo.  

9.2.6 Matter:6 

POS: n ID: ENG20-05970214-n BCS: 1 
Synonyms: matter:6 
Definition: written works (especially in 
books or magazines) 
Usage: he always took some reading matter 
with him on the plane 
POS: n ID: ENG20-05970214-n BCS: 1 

Synonyms: pisanje:x 
Definition: written works (especially in 
books or magazines) 
Usage: he always took some reading matter 
with him on the plane 

Prevajamo z drugo besedo. Za oznaļevanje besede »stvar« tega pomena ne 

uporabljamo. 

9.3 Veļbesedni literali 

Med pregledanimi konkordancami ni bilo nobenega primera, ki bi ga oznaļili z 

veļbesednimi literali iz wordneta.  

9.3.1 Real thing:1 

POS: n ID: ENG20-04565825-n  
Synonyms: real McCoy:1, real thing:1, real 
stuff:1 
Definition: informal usage attributing 
authenticity 

POS: n ID: ENG20-04565825-n BCS:  
Synonyms: prava stvar:x 
Definition: informal usage attributing 
authenticity 



 77 

 

9.4 Uporabljeni pomeni pri označevanju korpusa jos100k 

Uporabljeni pomeni za besedo »stvar« 

O3 Frek. Pomen 

ENG20-04253302-n  21 neimenovana entiteta 

ENG20-13152313-n  8 situacija 

ENG20-05344294-n  5 problem 

ENG20-04253102-n 3 predmet 

Ġt. pojavitev 37  

Ġt. pomenov 4  

 



 78 

 

10 Vloga 

10.1 Deposit 

10.1.1 Deposit:1 

POS: n ID: ENG20-10706599-n  
Synonyms: deposit:1, sedimentation:1, 
alluviation:1 
Definition: the phenomenon of sediment or 
gravel accumulating 

POS: n ID: ENG20-10706599-n BCS:  
Synonyms: usedlina:x, naplavina:x 
Definition: the phenomenon of sediment or 
gravel accumulating 

Prevajamo z drugo besedo. Za oznaļevanje besede »vloga« tega pomena ne 

uporabljamo. 

10.1.2 Deposit:2 

POS: n ID: ENG20-08835978-n BCS: 1 
Synonyms: sediment:1, deposit:2 
Definition: matter deposited by some 
natural process 
 

POS: n ID: ENG20-08835978-n BCS: 1 
Synonyms: nanos:1, nasedlina:1, 
oborina:1, sediment:1, usedlina:1 
Definition: matter deposited by some 
natural process 

Prevajamo z drugo besedo. Za oznaļevanje besede »vloga« tega pomena ne 

uporabljamo. 

10.1.3 Deposit:3 

POS: n ID: ENG20-12701078-n  
Synonyms: deposition:1, deposit:3 
Definition: the natural process of laying 
down a deposit of something 

POS: n ID: ENG20-12701078-n  
Synonyms: odlaganje:1 
Definition: the natural process of laying 
down a deposit of something 

Prevajamo z drugo besedo. Za oznaļevanje besede »vloga« tega pomena ne 

uporabljamo. 

10.1.4 Deposit:4 

POS: n ID: ENG20-12623113-n  
Synonyms: deposit:4, bank deposit:1 
Definition: money deposited in a bank 

POS: n ID: ENG20-12623113-n  
Synonyms: bančna vloga:1, depozit:1 , 
vloga:x 
Definition: money deposited in a bank 

Med pregledanimi konkordancami ni bilo nobenega primera s tem pomenom. 
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10.1.5 Deposit:5 

POS: n ID: ENG20-12592926-n  
Synonyms: down payment:1, deposit:5 
Definition: a partial payment made at the 
time of purchase; the balance to be paid 
later 

POS: n ID: ENG20-12592926-n  
Synonyms: polog:x 
Definition: a partial payment made at the 
time of purchase; the balance to be paid 
later 

Prevajamo z drugo besedo. Za oznaļevanje besede »vloga« tega pomena ne 

uporabljamo. 

10.1.6 Deposit:6 

POS: n ID: ENG20-12592754-n BCS: 2 
Synonyms: deposit:6 
Definition: money given as security for an 
article acquired for temporary use 
Usage: his deposit was refunded when he 
returned the car 

POS: n ID: ENG20-12592754-n BCS: 2 
Synonyms: polog:x  
Definition: money given as security for an 
article acquired for temporary use 
Usage: his deposit was refunded when he 
returned the car 

Prevajamo z drugo besedo. Za oznaļevanje besede »vloga« tega pomena ne 

uporabljamo. 

10.1.7 Deposit:7 

POS: n ID: ENG20-06274423-n  
Synonyms: deposit:7 
Definition: a payment given as a guarantee 
that an obligation will be met 

POS: n ID: ENG20-06274423-n  
Synonyms: polog:x 
Definition: a payment given as a guarantee 
that an obligation will be met 

Prevajamo z drugo besedo. Za oznaļevanje besede »vloga« tega pomena ne 

uporabljamo. 

10.1.8 Deposit:8 

POS: n ID: ENG20-03062374-n BCS: 2 
Synonyms: depository:1, deposit:8, 
repository:1 
Definition: a facility where things can be 
deposited for storage or safekeeping 

POS: n ID: ENG20-03062374-n BCS: 2 
Synonyms: ÓÈÒÁÍÂÁȡØȟ ÓËÌÁÄÉĤče:x  
Definition: a facility where things can be 
deposited for storage or safekeeping 

Prevajamo z drugo besedo. Za oznaļevanje besede »vloga« tega pomena ne 

uporabljamo. 



 80 

 

10.1.9 Deposit:9 

POS: n ID: ENG20-00355909-n BCS: 2 
Synonyms: deposit:9, deposition:3 
Definition: the act of putting something 
somewhere 

POS: n ID: ENG20-00355909-n BCS: 2 
Synonyms: odlaganje:1 
Definition: the act of putting something 
somewhere 

Prevajamo z drugo besedo. Za oznaļevanje besede »vloga« tega pomena ne 

uporabljamo. 

10.2 Function 

10.2.1 Function:1 

POS: n ID: ENG20-13006220-n BCS: 2 
Synonyms: function:1, mathematical 
function:1 
Definition: a mathematical relation such 
that each element of one set is associated 
with at least one element of another set 

POS: n ID: ENG20-13006220-n BCS: 2 
Synonyms: funkcija:4, matematična 

funkcija:1  
Definition: a mathematical relation such 
that each element of one set is associated 
with at least one element of another set 

Prevajamo z drugo besedo. Za oznaļevanje besede »vloga« tega pomena ne 

uporabljamo. 

10.2.2 Function:2 

POS: n ID: ENG20-04860164-n BCS: 1 
Synonyms: function:2, purpose:2, role:3, 
use:3 
Definition: what something is used for 
Usage: the function of an auger is to bore 
holes 
Usage: ballet is beautiful but what use is it? 

POS: n ID: ENG20-04860164-n BCS: 1 
Synonyms: funkcija:2, namen:1, vloga:3 
Definition: what something is used for 
Usage: the function of an auger is to bore 
holes 
Usage: ballet is beautiful but what use is it? 

υȢ ȟ ÉÎÆÏÒÍÁÃÉÊ ȟ ÉÚÍÅÎÊÁÖÁ ÉÚËÕĤÅÎÊ ȟ ÐÒÅÖÅÒÊÁÎÊÅ;ÚÎÁÎÊ ÉÎ ÖÅÄÅÎÊ ÓÏ ÁÒÇÕÍÅÎÔÉ ÏÒÇÁÎÉÚÁÔÏÒÊÅÖ ÉÎ 
kustosov , ki so prepriļani o pozitivni  vlogi  tovrstnih manifestacij .  

2.  Prvo misel je izrekel zunanji minister Dimitrij Rupel v pozdravnem nagovoru . Opozoril je na 
vlogo ÉÎ ÐÏÍÅÎ ÓÌÏÖÅÎĤļine , ko bo Slovenija postala ļlanica EU - nastopala bo v njenih 

odloļilnih organih , sodelovala v  

όȢ ȟ ÖÅÎÄÁÒ ÊÅ ÂÉÌÏ ÊÁÓÎÏ ȟ ÄÁ ÂÏ ÄÏ ÎÅÓÏÇÌÁÓÉÊ ÍÅÄ ÓÔÒÁÎËÁÍÉ ÐÒÉĤÌÏ Ö ÔÉÓÔÅÍ ÄÅÌÕ ÂÅÓÅÄÉÌÁ ȟ ËÉ ÄÏÌÏļa 
vlogo in pristojnosti obļin v zvezi s knji ģnicami . Konkretno je drugo branje tega zakona 

obtiļalo pri vpra»anju imenovanja direktorjev  

υτȢ ȟ ĤÅ ÚÌÁÓÔÉ ÇÈÌÅÄÅ ÖÐÒÁĤÁÎÊ ÇÌÅÄÅ ,ÕËÅ +ÏÐÅÒ Ȣ *ÁÓÎÏ ÊÅ ȟ ÄÁ ÂÏÄÏ ÐÏÓÁÍÅÚÎÉ ÅËÏÎÏÍÓËÉ ÉÎÔÅÒÅÓÉ 
igrali pomembno vlogo . Pogajanj ne podcenjujem tudi vizavi teģav , s katerimi se unija v tgem 

trenutku spopada , ko diskutira  

17.  - +ÁËĤÎÏ vlogo imata v doģivljanju ljubezni naravno in ļlove»ko okolje ?  
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18. zaļnejo bolj poslu»ati druga drugo in hkrati bolj misliti na Evropo . Vse do Gerharda 
3ÃÈÒĘÄÅÒÊÁ ÊÅ ÉÍÅÌÁ ÔÏ vlogo imela Nemļija , ki zdaj nima ve ļ ne volje ne sredstev za nenehno 

ģrtvovanje  za skupno dobro . Ne  

19.  Pojem ļetnika je najverjetneje izkrivljena slika ali pa se ne ve , kak»na je bila vloga 
ļetnikov med narodnoosvobodilnim boje m pri nas . Tako ļetni»ke kot usta»ke ali 
domobranske enote so se borile proti ljudstvu  

22. njemu v pomoļ . Doumeti mora , da ima va» poskus , da bi mu posredovali pomoļ , 

bistveno vlogo ÔÕÄÉ Ö ÖÁĤÅÍ ÓÁÍÏÚÄÒÁÖÌÊÅÎÊÕ Ȣ 0ÒÁÖÚÁÐÒÁÖ ÌÁÈËÏ ÄÁ ÊÅ ÏÎ ÖÁÍ Ö ÖÅļjo pomoļ kot vi 

njemu .  

27. razumljiva , saj v tem ļasu ni bilo naselbine , ki bi v negotovih razmerah vis okega 

srednjega_veka lahko prevzela to  vlogo . Soļasno pa se zdi , da odloļitev dolgoroļno 

vendarle ni bila ravno smotrna . Tako Melik (  

28. Kostanjevica je postopoma kot mesto drsela ter konļno zdrsnila v ve ļstoletno mrtvilo . 

Vendar v procesu zastoja nis o igrali  vloge samo omenjeni osnovni dejavniki , temveļ tudi 

drugi , o katerih bo govor v nadaljevanju .  

Ta pomen izberemo, ko je beseda vloga uporabljena kot funkcija, namen nekega 

predmeta. 

10.2.3 Function:3 

POS: n ID: ENG20-00678112-n BCS: 1 
Synonyms: function:3, office:3, part:6, role:1 
Definition: the actions and activities 
assigned to or required or expected of a 
person or group 
Usage: the function of a teacher 
Usage: the government must do its part 
Usage: play its role 

POS: n ID: ENG20-00678112-n BCS: 1 
Synonyms: funkcija:1, vloga:1 
Definition: the actions and activities 
assigned to or required or expected of a 
person or group 
Usage: the function of a teacher 
Usage: the government must do its part 
Usage: play its role 

χȢ ÖÅÌÉËÏ ÕÓÐÅĤÎÅÊĤÁ Ȣ .ÁÊÍÁÎÊ ÕÓÐÅĤÎe so zdruģitve enakih podjetij , ker se pojavi te ģava , kdo 

bo prevzel vodilno  vlogo v podjetju , katera blagovna znamka bo prevladala . V primeru 
Mercatorja in Emone Merkur so , na primer 

7. POBUDO ZA SKLENITEV ZVEZE IN TUDI DOLOĻI POGOJE POGODBE , POGOST O PA 

POGODBO TUDI PLA ĻA , MEDTEM KO IMA TAK«NO VLOGO PRI DRUGIH OBLIKAH 
ZAĻASNE POROKE MO«KI .  

ύȢ ÄÅÌÏÖÁÌÉ Ö ÎÅËÄÁÎÊÉ *ÕÇÏÓÌÁÖÉÊÉ ȟ ÏÂ ÍÅÎÉ ĤÅ *ÁÎÉ +ÏÍÁÎ ÉÎ *Ïģe Mikeln , v strokovnih 

organizacijah zveze nimamo nobene  vloge . V Jugoslaviji tedaj ni bilo nobenega drugega 
slovenskega trenerja . Jugoslavija je bila zibelka namiznega_tenisa v Evropi 

υφȢ  6ÏÄÉÌÎÁ ÓÌÏÖÅÎÓËÁ ÔÅÎÉĤËÁ ÉÇÒÁÌËÁ +ÁÔÁÒÉÎÁ 3ÒÅÂÏÔÎÉË ÊÅ ÄÏÓÅÇÌÁ Ö vlogi  nosilke druge skupine 
pomembno zmago v osmini finala turnirja Tippmix grand prix v BudÉÍÐÅĤÔÉ ȟ ËÏ ÊÅ ÐÒÅÍÁÇÁÌÁ ÒÕÓËÏ 
igralko 

υχȢ ȟ Ú ÖÅËÉÊÏ Ȣ : ÒÏËÁÍÉ ÎÁ ËÏÚÁÒÃÉÈ ÉÎ ÚÄÒÏÂÌÊÅÎ ÎÁ ËÏĤļke je videl , da si je spisal  vlogo 
ÎÅËÁËĤÎÅÇÁ ÏÄÒÅĤÉÔÅÌÊÁ ȟ ÎÅËÁËĤÎÅÇÁ ÚÍÁÇÏÖÁÌÃÁ ȟ ÖÌÏÇÏ ÚÁÂÌÏÄÅÌÅÇÁ ÖÉÔÅÚÁ ȟ ÄÏÎ +ÉÈÏÔÁ ȟ ËÉ ÊÅ 
ÚÇÒÅĤÉÌ ļas in vrata in  
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υψȢ ÎÁ ËÏÚÁÒÃÉÈ ÉÎ ÚÄÒÏÂÌÊÅÎ ÎÁ ËÏĤļke je videl , da si je spisal vlogo ÎÅËÁËĤÎÅÇÁ ÏÄÒÅĤÉÔÅÌÊÁ ȟ 
nekÁËĤÎÅÇÁ ÚÍÁÇÏÖÁÌÃÁ ȟ vlogo ÚÁÂÌÏÄÅÌÅÇÁ ÖÉÔÅÚÁ ȟ ÄÏÎ +ÉÈÏÔÁ ȟ ËÉ ÊÅ ÚÇÒÅĤÉÌ ļas in vrata in na 

svojem vrancu prijezdil v sobo .  

15. konkurente , saj je najbliģjega voznika na drugem mestu skoraj prehitel za reci in pi»i cel 
krog . Vidno  vlogo je imel Nemec ĤÅ ÐÒÅÄ ÔÒÅÍÉ ÌÅÔÉ ȟ ËÏ ÊÅ ÎÁ ÚÁļetku tako moļno domini ral , da 
je njegov najbolj 

16. Toda v vlogi  ÇÏÌÊÕÆÉÖÅÇÁ ÖÁĤËÅÇÁ ÚÄÒÁÖÎÉËÁ ȟ ËÉ ÌÊÕÄÅÍ ÉÚÂÉÊÁ ÉÚ ÇÌÁÖÅ ÚÄÒÁÖÊÅ ȟ ÊÅ ÎÅÐÒÉÍÅÒÌÊÉÖÏ 
veļja moļ : sodobna medicina .  

φτȢ  Ȼ $ÏÍÉÎÁÎÔÎÉ ÄÖÏÊļek lahko nastopa z vedenjsko strukturo modela mo»ke vloge ȟ Ⱥ ÓÅÍ 
ÒÅËÅÌ +ÁÔÅ Ȣ 0ÏÇÏÖÁÒÊÁÌÁ ÓÖÁ ÓÅ ËÏÔ ÚÄÒÁÖÎÉË Ú ÚÄÒÁÖÎÉËÏÍ Ȣ Ȼ 4ÏÄÁ ÄÏÍÉÎÁÎÔÎÁ ÏÓÅÂÁ 

φυȢ 6ÁĤÁ vloga Ȼ ÐÉÖÏÔÁ Ⱥ ȟ ËÒÏģne napadalke , je malce nenavadna : veļino ļasa ste obrnjeni s 

hrbtom proti golu ,  

26.  - MÁËÓÉÍÁÌÎÏ ȟ ÖÅÎÄÁÒ ÒÅÁÌÎÏ ÕÐÏĤÔÅÖÁÊÍÏ vlogo otroka pri oblikovanju in vodenju njegovega 
portfolia kar je mogoļe , delajmo skupaj v vrtcu . Portfolio se mora  

29. vse ravni so uvedli tudi sistem planiranja ter sestanke z delavci , kjer se seznanijo s cilji in s svojo 
vlogo pri tem . O problemih se odprto pogovarjajo in predvsem redno spremljajo doseganje ciljev in 
skrbijo za hitro ukrepanje 

32. ko se je Milan Zorman upokojil , je ostal v podjetju kot dragocen strokovni svetovalec oziroma 
siva eminenca .  Vlogo direktorja ima ekonomistka Francka Zorman , troje mladih pa se ukvarja z 
operativnim vodenjem del . Toda univerzitetni diplomanti 

Ta pomen izberemo, ko je beseda vloga uporabljena kot funkcija neke osebe. 

10.2.4 Function:4 

POS: n ID: ENG20-13003952-n  
Synonyms: function:4 
Definition: a relation such that one thing is 
dependent on another 
Usage: height is a function of age 
Usage: price is a function of supply and 
demand 

POS: n ID: ENG20-13003952-n  
Synonyms: odvisnost:x 
Definition: a relation such that one thing is 
dependent on another 
Usage: height is a function of age 
Usage: price is a function of supply and 
demand 

Prevajamo z drugo besedo. Za oznaļevanje besede »vloga« tega pomena ne 

uporabljamo. 

10.2.5 Function:5 

POS: n ID: ENG20-07753722-n  
Synonyms: function:5 
Definition: a formal or official social 
gathering or ceremony 
Usage: it was a black-tie function 

POS: n ID: ENG20-07753722-n  
Synonyms: svečano st:x, sprejem:x  
Definition: a formal or official social 
gathering or ceremony 
Usage: it was a black-tie function 

Prevajamo z drugo besedo. Za oznaļevanje besede »vloga« tega pomena ne 

uporabljamo. 
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10.2.6 Function:6 

POS: n ID: ENG20-06992125-n BCS: 2 
Synonyms: affair:3, occasion:2, social 
occasion:1, function:6, social function:1 
Definition: a vaguely specified social event 
Usage: the party was quite an affair 
Usage: an occasion arranged to honor the 
president 
Usage: a seemingly endless round of social 
functions 

POS: n ID: ENG20-06992125-n BCS: 2 
Synonyms: dogodek:4, prireditev:2 
Definition: a vaguely specified social event 
Usage: the party was quite an affair 
Usage: an occasion arranged to honor the 
president 
Usage: a seemingly endless round of social 
functions 

Prevajamo z drugo besedo. Za oznaļevanje besede »vloga« tega pomena ne 

uporabljamo. 

10.2.7 Function:7 

POS: n ID: ENG20-06175868-n BCS: 2 
Synonyms: routine:3, subroutine:1, 
subprogram:1, procedure:3, function:7 
Definition: a set sequence of steps, part of 
larger computer program 

POS: n ID: ENG20-06175868-n BCS: 2 
Synonyms: podprogram:1, postopek:10, 
procedura:3, subrutina:1 
Definition: a set sequence of steps, part of 
larger computer program 

Prevajamo z drugo besedo. Za oznaļevanje besede »vloga« tega pomena ne 

uporabljamo. 

10.3 Role 

10.3.1 Role:1 

POS: n ID: ENG20-00678112-n BCS: 1 
Synonyms: function:3, office:3, part:6, role:1 
Definition: the actions and activities 
assigned to or required or expected of a 
person or group 
Usage: the function of a teacher 
Usage: the government must do its part 
Usage: play its role 

POS: n ID: ENG20-00678112-n BCS: 1 
Synonyms: funkcija:1, vloga:1 
Definition: the actions and activities 
assigned to or required or expected of a 
person or group 
Usage: the function of a teacher 
Usage: the government must do its part 
Usage: play its role 

Glej Function:3. 

10.3.2 Role:2 

POS: n ID: ENG20-05584351-n BCS: 1 
Synonyms: character:4, role:2, theatrical 
role:1, part:8, persona:1 
Definition: an actor's portrayal of someone 
in a play 
Usage: she played the part of Desdemona 

POS: n ID: ENG20-05584351-n BCS: 1 
Synonyms: lik:1, oseba:1, vloga:4 
Definition: an actor's portrayal of someone 
in a play 
Usage: she played the part of Desdemona 

 



 84 

ψȢ ÐÁ ÓÏ ÓÅ ÔÉË ÐÒÅÄ ÐÒÅÍÉÅÒÏ ÚÎÁĤÌÉ ÐÒÅÄ ÖÅÌÉËÏ ÔÅģavo , saj je zaradi bolezni oble ģala v postelji 

nosilka naslovne  vloge Olga Andrejeva . V glavni vlogi bo tako na premieri plesala Elena Pankova 
, ki je v tej vlogi 

6. vloge Olga Andrejeva . V glavni vlogi bo tako na premieri plesala Elena Pankova , ki je v tej vlogi  
ģe nastopila skoraj na vseh velikih svetovnih odrih . ( re / foto : Bojan Velikonja )  

11. Brus ( pavliha ) , ki je tudi filozofiļno nadarjen , je pa ´ ļlovek iz ljudstva µ in sprejme vlogo 
Norca zato , da bo lahko neobremenjeno govoril resnico .  

φχȢ  !ÍÅÒÉĤËÁ ÉÇÒÁÌËÁ #ÁÍÅÒÏÎ $ÉÁÚ ÊÅ ÚÁ ÆÉÌÍÓËÏ ÒÅÖÉÊÏ 6ÁÒÉÅÔÙ ÐÏÖÅÄÁÌÁ ȟ ÄÁ ÊÅ ÐÒÉÐÒÁÖÌÊÅÎÁ 
ponovno prevzeti vlogo Charlijevega angelļka v nadaljevanju te filmske uspe»nice , a le za 
plaļilo v vi»ini 20 milijonov dolarjev . Do 

24. za plaļilo v vi»ini 20 milijonov dolarjev . Do zdaj je med igralkami v Hollywoodu toliko 

denarja za eno  vlogo prejela le Julia Roberts . Od treh lepotic iz prvega dela filma Charlijevi 
angelļki je na vlogo v nadaljevanju  

25. za eno vlogo prejela le Julia Roberts . Od treh lepotic iz prvega dela filma Charlijevi angelļki je 

na vlogo Ö ÎÁÄÁÌÊÅÖÁÎÊÕ ÄÏ ÚÄÁÊ ÐÒÉÓÔÁÌÁ ÌÅ $ÒÅ× "ÁÒÒÙÍÏÒÅ ȟ ÍÅÄÔÅÍ ËÏ ÓÅ ,ÕÃÙ ,ÉÕ ĤÅ ÖÅÄÎÏ 
pogaja . Nadaljevanje 

30.  V zahtevnih vlogah  sem zasedel mlade igralce , Toneta Slodnjaka , Janeza Hoļevarja , A li 

Ranerja in povsem neizku»eno Majdo Kohek .  

Ta pomen uporabimo, ko je vloga uporabljena kot lik v gledališki predstavi. 

5. pred veliko teģavo , saj je zaradi bolezni oble ģala v postelji nosilka naslovne vloge Olga 

Andrejeva . V  glavni vlogi  bo tako na premieri plesala Elena Pankova , ki je v tej vlogi ģe 

nastopila skoraj na vseh velikih svetovnih  

Oznaļimo s tem pomenom in dodamo opombo #glavni vlogi.  

10.3.3 Role:3 

POS: n ID: ENG20-04860164-n BCS: 1 
Synonyms: function:2, purpose:2, role:3, 
use:3 
Definition: what something is used for 
Usage: the function of an auger is to bore 
holes 
Usage: ballet is beautiful but what use is it? 

POS: n ID: ENG20-04860164-n BCS: 1 
Synonyms: funkcija:2, namen:1, vloga:3 
Definition: what something is used for 
Usage: the function of an auger is to bore 
holes 
Usage: ballet is beautiful but what use is it? 

Glej Function:2. 

10.3.4 Role:4 

POS: n ID: ENG20-00679612-n  
Synonyms: role:4 
Definition: normal or customary activity of a 
person in a particular social setting 
Usage: what is your role on the team? 

POS: n ID: ENG20-00679612-n  
Synonyms: vloga:2 
Definition: normal or customary activity of a 
person in a particular social setting 
Usage: what is your role on the team? 

Namesto tega pomena uporabljamo sinset function:3 
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10.4 Večbesedni literali 

10.4.1 Aplication form:1 

POS: n ID: ENG20-06073279-n  
Synonyms: application form:1 
Definition: a form to use when making an 
application 

POS: n ID: ENG20-06073279-n BCS:  
Synonyms: vloga:x 
Definition: a form to use when making an 
application 

31. , ki ga bodo zgradili v Gradbinļevi jami na Zlatem polju , v katerem j e predvidenih 16 
stanovanj , so vlogo za pridobitev gradbenega_dovoljenja vloģili ģe konec julija , zdaj pa te ļe 

postopek za pridobitev enotnega dovoljenja za gradnjo .   

Ta pomen uporabimo, ko je vloga uporabljena kot obrazec, ki ga izpolnimo v 

upravnih postopkih. 

10.5 Uporabljeni pomeni pri označevanju korpusa jos100k 

Uporabljeni pomeni za besedo »stvar« 

O3 Frek. Pomen 

ENG20-04860164-n  10 namen 

ENG20-00678112-n  13 funkcija 

ENG20-05584351-n  8 gledaliġka vloga 

ENG20-06073279-n  1 obrazec 

Ġt. pojavitev 32  

Ġt. pomenov 4  

 


